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Symbols

Symbole ® Symboles ® Simboli ® Simbolos ® Simbolos ® Symbolen ® Symboler =

®  Szimbélumok ® Simboli ® Simboli ® Simboli ® Simboliai ® Simbolid ® CuvBonsi ® CumBonu
®  Simboluri ™ CumGorn ™ CumBorv ™ Simboli ™ Simbole ® sl

Symboler

)

m  Symboler ® Merkit ® YOuBoha ® Semboller ® Symboly ® Symboly ®  Symbole

Please read the instructions carefully before starting the machine. ® Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgféltig
durch. ® Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service ® Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso prima

della messa in funzione. ® Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el dispositivo. ® Por favor, leia bem o manual de instrugdes
antes da utilizacéo. ® Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. ® Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden
ibrugtagning. ® Vennligst les ngye gjennom denne brukerhandboken for du tar apparatet i bruk. ® Las instruktionen noga innan du startar
maskinen. ® Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kéyttéonottoa. ® Mpiv T Béon o€ Aeiroupyia, oag TapakaoUpe va diaBadeTe TIg 0dnyieg
xpriong TpoaoekTikG. ® Cihazi galistirmadan énce liitfen bu kilavuzu dikkatle okuyun. ® Pfed uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k
pouziti. ® Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte navod na pouzivanie.

B Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczyta¢ instrukcje uzytkowania ® Kérjiik, tizembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast. m
Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za uporabo. ® Procitajte molimo paZljivo uputu za koristenje prije pustanja u pogon. ® Pirms sakat
lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietoSanas instrukciju. ® PrieS pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo naudojimo instrukcijg. ® Palun lugege
enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt [&bi. ® Mpock6a BHUMaTENEHO NPOYECTH MHCTPYKLIMIO NO UCTIONb30BaHUIO NEPEZ UCONB30BAHUEM
MHCTpymMeHTa. ™ Mons, npeau nyckaHe Ha ypesja B ekcrinoarauyms npoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPyKUMATa 3a ynoTpeba. ® Va rugam sa cititi cu atentie
instructiunile de utilizare inainte de punerea in functiune. ® Be Mon1me BHMMaTeNHO NPOMTa]TE M ynaTcTeara 3a ynotpeba npep nyLuTaweTo Bo ynotpeba. ¥
YBaxHO npoynTaiiTe IHCTPYKLto 3 ekcnnyatauii nepen BBeAEHHsM NpucTpoio B Ajto B PaZljivo proditajte uputstvo za upotrebu pre kori$¢enja. ® Ju lutemi lexoni
me kujdes udhézimet pér pérdorim pérpara pérdorimit. . W Jsuill 08 dliay aladiu¥1 Jida el § o .
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CAUTION! WARNING! DANGER! ® ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR! ® ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER ! @ ATTENZIONE!
AVVERTENZA! PERICOLO! ® ;ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO! ® CUIDADO! AVISO! PERIGO! ® LET OP! WAARSCHUWING!
GEVAAR! ® BEM/ARK! ADVARSEL! FARE! m OBS! ADVARSEL FARE! ® OBSERVERA! VARNING! FARA! m VAROITUS! VARO! VAARA! &
MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ! m DIKKAT! UYARI! TEHLIKE! @ POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI! @ POZOR! VAROVANIE!
NEBEZPECENSTVO! m UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

® FIGYELEM! FlG_YELMEZTETE_S! VESZELY!m POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST! » PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST! 8 UZMANIBU!
BRIDINAJUMS! BISTAMI! ® |SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS! @ TAHELEPANU! HOIATUS! OHT! @ OCTOPOXXHO! NMPEAYMNPEXAEHNE!
OMACHOCTb! m BHUMAHWE! MPEAYMNPEXAEHME! ONMACHOCT! m ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL! m MPETMA3NMBOCT! NPEOYNPELYBAHSE!
OMACHOCT! m OBEPEXHO! MOMEPEMKEHHSA! HEBESMEKA! 8 PAZNJA! 'UPOZORENJE! OPASNOST! ® KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK! 8 1 jisl
hd |l

Wear gloves! ® Schutzhandschuhe tragen! ® Porter des gants de protection! ® Indossare guanti protettivil ® Usar guantes protectores ® Use
luvas de proteccéo! ® Draag veiligheidshandschoenen! ® Brug beskyttelseshandsker! ® Bruk vernehansker | ® Bér skyddshandskar! m Kayta
suojakasineitd! ® Na gopdre mpoaTateuTikd ydvrial @ Koruyucu eldivenlerinizi takiniz! ® PouZivejte ochranné rukavice!

® Pouzivajte ochranné rukavice! ® Nosi¢ rekawice ochronne! 8 Hordjon védékeszty(it! @ Nositi zaS¢itne rokavice ® Nositi zastitne rukavice! ® Javalka
aizsargcimdi! ® Lietojiet aizsardzibas cimdus! ® Kanda kaitsekindaid! ® Hageatb 3awwutHble nepyatku! B [la ce HOCAT npeana3iu pbkasuuy! ® Purtati manusi
de protectie! @ Hocete pakasuuy! ® HocuTu 3axucHi pykasuui! Nosite zastitne rukavice! ® Vishni doreza mbrojtése! ® < il xi i1
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» Remove the battery pack before starting
any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den

Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la méquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na méquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv a6 kaBe epyacia atn pnxavr aQaipeite v
aviaAAaKTIKR pTraTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartug
akilyd gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulétor.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jéiznem @ra akumulators.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.
Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.
BbIHbTE akkyMynsTop 13 MalLuHbl Nepes NpoBEeHVeM
C Het kaknx-nu6o MaHMnynsuui.
Mpeay 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboti no
MallMHaTa u3Bagete akymynatopa.
Scoateti acumulatorul Tnainte de a incepe orice
interventie pe magina.
OrtcTpanere ja GaTepujata npeq Aa 3anoqHeTe Aa ja
KOpUCTWTE MaLLMHaTa.
Mepep Gyap-akuMn poboTami Ha MaLLHi BURHSTI
3MiHHY akymynsaTopHy 6atapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu
bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni
bateriné e kémbyeshme.
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( Insulated gripping surface izolasyonlu tutma yiizeyi Suprafaté de prindere izolatd )
Isolierte Grifffléche Izolovand uchopovaci plocha /3onupata noBpLuMHa Ha ApLuKaTa
Surface de prise isolée Izolovand tchopna plocha 130nb0BaHa NOBEPXHS Py4kM
. Superficie di presa isolata Izolowana powierzchnia uchwytu Rucka (izolovana hvatna povrina)
xy Superficie de agarre con aislamiento Szigetelt fogofeliilet Dorezé (sipérfage e izoluar e kapjes)
_m"-q_ Superficie de pega isolada Izolirana prijemalna povrsina Uy jre paidl il
Geisoleerde handgrepen Izolirana povrsina za drzanje
Isolerede gribeflader Izoléta satverSanas virsma
Isolert gripeflate Izoliuotas rankenos pavirsius
Isolerad greppyta Isoleeritud pideme piirkond
Eristetty tarttumapinta /30n1poBaHHas NOBEPXHOCTb Py4KM
Movwpévn empdveia Aaprg /3onmpaHa NoBbPXHOCT 3a XBalLaHe
N J







Vs

Greasing Port
Schmierstelle

Port de graissage

Porta di ingrassaggio
Puerto de engrase

Porta de lubrificagdo
Smeerpoort
Smeringsport

Smereport

Smrjport

Rasvausportti

OUpa Aimavang
Gresleme Noktasi
Mazaci otvor

Odprtina za mazanje
Otwor do smarowania
Zsirzonyilas

Mazaci otvor

Otvor za podmazivanje
ElloSanas pieslégvieta
Tepimo anga

Méérdeava

OtBepcTue Ansi cMasku
OTBOp 3a NpunaraHe Ha cMaska
Port de gresare

[Mopra 3a nogmaqKysare
OTBIp ANs 3MalLLEeHHs
Priklju¢ak za podmazivanje
Foleja e grasatimit
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Technical Data m Technische Dat Données techniques m Dati tecnici m Datos técnico! dos técnicos m Technische gegevens m Tekniske data m Tekniske nicni podatki m Tehnicki podatci m Tehniskie dati chniniai duomenys m Tehnilised andmed m TexHuueckue xapakTepucTiki m TEXHUYECKN AaHHM
data m Teknisk data m Tekniset tiedot m Texvikd otoixeio m Teknik Veriler m Technické udaje m Technické Udaje m Dane techniczne m Mlszaki adatok m Date tehnice m Texunukm nopatoum m  Texuiuni  xapaktepuctku m  Tehnicki podaci m  Specifikimet teknike m | i
M12 FIR12G2 5055 54 02 XXXXXX MJJJJ 12V—= n0 = 0-300 min-1 108 Nm 112" (12,7 mm)

M12 FIR14G2 5055 36 02 XXXXXX MJJJJ 12V—= n0 = 0-550 min-1 61 Nm 1/4" (6,35 mm)

M12 FIR38G2 5055 45 02 XXXXXX MJJJJ 12V—= n0 = 0-400 min-1 95 Nm 3/8" (9,5 mm)

English Production code Voltage battery pack No-load speed Torque max Tool reception

Deutsch Produktionsnummer Spannung Akkupack Leerlaufdrehzahl Drehmoment max Werkzeugaufnahme

Francais Numéro de série Voltage batterie Vitesse de rotation a vide Couple max Systeme de fixation

Italiano Numero di serie Voltaggio batteria Numero di giri a vuoto Momento torcente max Attacco utensili

Espaiiol Numero de produccion Voltaje paquete de baterias Velocidad en vacio Par max Insercion de herramientas
Portugués Numero de produgéo Tenséo bloco de baterias N° de rotagdes em vazio Binério max Recepgéo de pontas
Nederlands Productienummer Spanning accupack Onbelast toerental Draaimoment max Werktuigopname

Dansk Produktionsnummer Spzending batteripakke Omdrejningstal, ubelastet Drejningsmoment max Veerktgjsholder

Norsk Produksjonsnummer Spenning batteripakke Tomgangsturtall Dreiemoment max Verktayholder

Svenska Produktionsnummer Spénning batteripaket Obelastat varvtal Vridmoment max Verktyginféstninge

Suomi Tuotantonumero Akkusarjan jannite Kuormittamaton kierrosluku Vaantémomentti max Talttapidin

EAAnvika ApiBuég mapaywynig Tdon povadag pmatapiog ApiBu6G GTPOPWY Xwpig QopTio Porrr oTpéyng max Ymodoxn karoaBid6Aapag (umr)
Tiirkge Uretim numarasi Akii paketi gerilimi Bostaki devir sayisi Tork max Tornavida ucu kovani.

Cesky Vyrobni &islo Napéti bloku baterii Pocet otacek pfi béhu naprazdno Kroutici moment max Uchyceni nastroje

Slovensky Vlyrobné &islo Napatie bloku batérii Otacky naprazdno Tocivy moment max Upnutie nastroja

Polski Numer produkcyjny Napiecie zestawu akumulatorow Predko$¢ bez obcigzenia Moment obrotowy max Gniazdo koricowki

Magyar Gyartasi szam Fesziiltség Akkucsomag Uresjarati fordulatszam alatt Forgatényomaték max Bitbefogas

Slovensko Proizvodna $tevilka Napetost akumulatorski paket Stevilo vrtljajev v prostem teku Vrtilni moment max Sprejem orodja

Hrvatski Broj proizvodnje Napon akumulatorskog paketa Broj okretaja praznog hoda Okretni moment max Priklju¢ivanje alata

Latviski Izlaides numurs Akumulatoru komplekta spriegums Apgriezieni tuk$gaita ar slodzi Griezes moments max Instrumentu stiprinajums
Lietuviskai Produkto numeris Akumuliatorius Stkiy skaicius laisva eiga Sukimo momentas max |rankiy griebtuvas

Eesti Tootmisnumber Akupaki pinge Pdérlemiskiirus tiihijooksul Pdérdemoment max Todriista kinnitus

Pycckuit CepuitHblii HoMep u3fenus HanpsikeHue akkymynsTopHoro Grioka Yucno 06opoTos Ges Harpyskv MowmeHT 3aTsbiKi max [lepxatens BCTaBOK
Bonrapcku Tpou3soacTBeH HoMep HanpexeHve akymynatopra 6atepust 0BopoTin Ha npa3eH xon BbpraL MOMEHT max THeso 3a 3akpenBaHe Ha UHCTPYMEHT
Romania Numar productie Voltaj pachet acumulator Viteza de mers in gol Cuplu max Locas scula

MaxepoHcku Mponssoaet 6poj HanoH Ha batepunte BpauHa 6es ontoBapysatbe Cnpera Topk max naBa Ha anatot

YkpaiHcbka Homep Bupoby Hanpyra akymynsitopHoro 6moky Kinbkictb 06epria xorocToro KpyTunbHuit MomeHT 3artuckaq iHCTpymeHTa

Srpski Numri i produktit Napon akumulatora Broj obrtaja u praznom hodu Maks. obrtni moment Drzac alata

Shqiptare Broj proizvoda Tensioni i baterive Shpejtésia boshe e rrotullimit cift rrotullues max Mbajtése e veglave
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Technical Data m Technische Dat

data m Teknisk data m Tekniset tiedot m Texvika otoixeia m Teknik Veriler m Technické tdaje m Technické Udaje m Dane techniczne m Miszaki adatok

Données techniques m Dati tecnici m Datos técnico!

dos técnicos m Technische gegevens m Tekniske data

nicni podatki m Tehnicki podatci m Tehniskie dati m

m Date tehnice m TexHudyku nopatoum

m TexHiuHi  XxapakTepucTuku m

chniniai duomenys m Tehnilised andmed m TexHuueckue xapakTepucTikin m TexHU

Tehnicki podaci m  Specifikimet teknike m

CKU AaHHU

|

T

M12 FIR12G2 TT49 986 g (2.0 Ah) -18...+50 °C M12B...; M12HB... C12C, M12C4, M12418...

M12 FIR14G2 6689 880 g (2.0 Ah) -18...+50 °C M12B...; M12HB... C12C, M12C4, M12-18...

M12 FIR38G2 7029 914 g (2.0 Ah) -18...450 °C M12B...; M12HB... C12C, M12C4, M12-18...

English Weight without battery Weight with battery Recommended ambient operating temperature Recommended battery types Recommended charger

Deutsch Gewicht ohne Akku Gewicht mit Akku Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten Empfohlene Akkutypen Empfohlene Ladegerate

Francais Poids sans accu Poids avec I'accu Température conseillée lors du travail Batteries conseillées Chargeurs de batteries conseillés

Italiano Peso senza batteria Peso con batteria Temperatura consigliata durante il lavoro Batterie consigliate Caricatori consigliati

Espariol Peso sin bateria Peso con bateria Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo | Tipos de acumulador recomendados Cargadores recomendados

Portugués Peso sem bateria Peso com acumulador Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar Tipos de baterias recomendadas Carregadores recomendados

Nederlands Gewicht zonder wisselaccu Gewicht met accu Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken | Aanbevolen accutypes Aanbevolen laadtoestellen

Dansk Veegt uden batteri Vaegt med batteri Anbefalet temperatur under arbejdet Anbefalede batterityper Anbefalede opladere

Norsk Vekt uten byttebatteri Vekt med batteri Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid Anbefalte batterityper Anbefalte ladere

Svenska Vikt utan véaxelbatteri Vikt inkl. batteri Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: Rekommenderade batterityper Rekommenderade laddare

Suomi Paino ilman vaihtoakun kera Paino akun kera Suositeltu ymparistén ldmpdtila tyon aikana Suositellut akkutyypit Suositellut latauslaitteet

EAAnvika Bdipog xwpig aviaAAakTIkr pTratapia Bdipog pe pmarapia Zuvm'd)ucvn Beppokpaaia TepIPaMovTog Kata v ZUVIOTWEVOI TUTIOI CUOOWPEUTWY ZUVIOTWHEVEG OUOKEUEG QOPTIONG
epyaoia

Tiirkge Degisken sebeke akii Akl ile agirlik (;F;vll§ma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi Tavsiye edilen akil tipleri Tavsiye edilen sarj aletleri

Cesky Hmotnost bez aku Hmotnost s akumulatorem Doporugena okolni teplota pfi praci Doporucené typy akumulatort Doporucené nabijecky

Slovensky Hmotnost bez aku Hmotnost s akumulatorom Odporticana okolita teplota pri praci Odporti¢ané typy akupaku Odportiéané nabijacky

Polski Ciezar bez akumulatorem Cigzar z akumulatorem Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy Zalecane rodzaje akumulatora Zalecane fadowarki

Magyar Suly halozati csereakkuval Suly akkuval Ajénlott kdrnyezeti hémérséklet munkavégzésnél Ajanlott akkutipusok Ajanlott toltokészilékek

Slovensko Teza brez izmenljivim akumulatorjem Teza z akumulatorjem Priporo¢ena temperatura okolice pri delu Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij Priporoceni polnilniki

Hrvatski Tezina bez sa baterijom Tezina sa baterijom Preporucena temperatura okoline kod rada Preporuceni tipovi akumulatora Preporuceni punjaci

Latviski Svars bez ar akumulatoru bateriju Svars ar bateriju Leteicama vides temperatira darba laika Leteicamie akumulatoru tipi Leteicamas uzlades ierices

Lietuviskai Svoris be akumuliatoriumi Svoris su akumuliatoriumi Rekomenduojama aplinkos temperattira dirbant Rekomenduojami akumuliatoriy tipai Rekomenduojami jkrovikliai

Eesti Kaal iima akuga Kaal akuga Soovituslik imbritsev temperatuur tdotamise ajal Soovituslikud akutibid Soovituslik laadija

Pycckuit Bec 6e3 akkymynsTopom Bec ¢ Gatapeeit PeKomeHnsoaaHHaa TemrepaTypa OKpyXatolLieii cpefibl BO | PeKOMEH0BaHHbIE TUMbI akkyMyNATOPHbIX GNIOKOB PeKoMeH10BaHHbIE 3apsiiHble yCTpoVicTBa
Bpemst paboTbl

Bunrapckun Terno 6e3 pesepBHa Gatepus Terrio ¢ 6arepus I'IF:)eno;qurenHa OKOMHa Temneparypa npy padota MpenopbyMTENHY BIIOBE akyMynaTopHM Gatepum TpenopbYMTENHY 3apsAHM yCTpOVicTBa

Romania Greutate fara baterie Greutate cu baterie ;I'emvp?ratura ambianta recomandatd la efectuarea Acumulatori recomandati Incarcatoare recomandate
ucrarilor

MaxegoHcku TexvHa 6e3 Gaepuja TexuHa co GaTepuja MpenopayaHa Temneparypa Ha okonuHata npu padota | Mpenopayaxy TUNOBI Ha akymynatopckin Gatepum MperopayaHi MonHaun

YkpaiHcbka Bara 6e3 amiHHoI akymynsitopHoi 6atapei Bara 3 akymynsitopHoto 6atapeeto PexomeHzoBaHa TeMnepartypa 4oBKinns nig yac pobotn | PekomeHaoBaHi TNM akymynsiTopia PekomeHaoBaHi 3apsiiHi mpucTpoi

Srpski Tezina bez zamenjive baterije Tezina sa baterijom Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés Llojet e rekomanduara té baterive Karikuesit e rekomanduar

Shgqiptare Pesha pa bateri t& kémbyeshme Pesha me bateri Preporucena temperatura okoline tokom rada Preporuceni tipovi baterija Preporuceni punjaci
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Noise/Vibration Information m Gerdusch/Vibrationsinformation m Informations sur les bruits/vibrations m Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni m Informacién sobre ruidos /

vibraciones m Informagdes sobre ruido/vibragéo m Geluids-/trillingsinformatie m Stgj/Vibrationsinformation m Stay/Vibrasjonsinformasjon m Buller-/vibrationsinformation m
Melunpaasto-/tarinatiedot m MAnpopopieg BopuBou/dovioewv m Girilti/Vibrasyon bilgileri m Informace o hluku / vibracich m Informacia o hluku / vibraciach

u Informacja dotyczaca szumow/wibracji m Zaj-/Vibracié-informécio m Informacije o hrupnosti/vibracijah s Informacije o bucilvibracijama m TrokSnu un vibraciju informécija m
Informacija apie triuk$ma/vibracijg m Mira/vibratsiooni andmed m MHdopmams no wymam/subpaumm m Vkdopmauws 3a wyma/subpaummte m Informatie privind zgomotul/
vibratiile m MHdbopmavja 3a Gy4asara/subpaumute m LLiym / iHdopmaLyis npo sibpavito m informacije o buci/vibraciji m Informacion mbi zhurmén/dridhjet m lilfela sall cia daa

M12 FIR12G2 87 dB(A) / 3 dB(A) 95 dB(A) / 3 dB(A) 5,8 m/s?/1,5m/s?

M12 FIR14G2 93 dB(A)/ 3 dB(A) 101 dB(A) / 3 dB(A) 6,3 m/s?/1,5m/s?

M12 FIR38G2 85 dB(A) / 3 dB(A) 93 dB(A) / 3 dB(A) 4,0 m/s?[1,5m/s?

English Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise Sound pressure level / Sound power level / Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841. Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool
levels of the tool are: Uncertainty K Uncertainty K Vibration emission value a, / Uncertainty K:

Deutsch Gerauschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete Schalldruckpegel / Schallleistungspegel / Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler GroRe
Gerauschpegel des Gerates betréagt typischerweise: Unsicherheit K Unsicherheit K entsprechend EN 62841. Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K:

Francais Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les Niveau de pression acoustique / Niveau d'intensité acoustique Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies Vissage a bloc des vis et des écrous de la dimension maximale
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont : Incertitude K [ Incertitude K conformément a EN 62841. Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K:

ltaliano Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. 1i Livello di rumorosita / Potenza della rumorosita / Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime
livello di rumorosita ponderata A dell'apparecchio ¢ tipicamente Incertezza della misura K Incertezza della misura K conformemente alla norma EN 62841. Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K:

Espaiiol Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de medicion segun norma Presion acustica / Resonancia acustica / Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) Apretar tornillos y tuercas de tamafio maximo
EN 62841. El nivel de ruido ponderado A del aparato suele ser de Tolerancia K Tolerancia K determinado segin EN 62841. Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K:

Portugués Informagdes sobre ruido: Valores de medida de acordo com EN 62841. O nivel de ruido  Nivel da presséo de ruido / Nivel da poténcia de ruido / Informag@es sobre vibragao: Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes) Apertar parafusos e porcas com o tamanho méaximo
avaliado A do aparelho é tipicamente: Incertez K Incertez K determinadas conforme EN 62841. Valor de emisséo de vibragéo a, / Incertez K:

Nederlands Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende Geluidsdrukniveau / Geluidsvermogenniveau / Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841. Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt: Onzekerheid K Onzekerheid K Trilingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K:

Dansk Stgjinformation: Maleveerdier beregnes iht. EN 62841. Vaerktojets A-vurderede Lydtrykniveau / Lydeffekt niveau / Vibrationsinformation: Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841. Tilspaending af skruer og metrikker af maksimal storrelse
stojniveau er typisk: Usikkerhed K Usikkerhed K Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K:

Norsk Stayinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-bedemte  Lydtrykkniva / Lydeffektniva / Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841. Fastskruing av skruer og muttere i maksimal sterrelse
stoynivaet for maskinen er: Usikkerhet K Usikkerhet K Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K:

Svenska Bullerinformation: Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841, A-vérdet av Ljudtrycksniva / Ljudeffektsniva / Vibrationsinformation: Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre rikiningar) framtaget enligt Atdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek
maskinens ljudniva utgér: Onoggrannhet K Onoggrannhet K EN 62841. Vibrationsemissionsvarde a, / Onoggrannhet K:

Suomi Melunpasttiedot: Mitta-arvot maéritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen Melutaso / Adnenvoimakkuus / Tarinatiedot: Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan. Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristaminen
A-luokitettu melutaso: Epévarmuus K Epéavarmuus K Varahtelyemissioarvo a, / Epavarmuus K:

EAAnvika MAnpogopieg BopuBou: Tipég uérpnong egakpiBwpéveg kard EN 62841. To otabpiopévo  Zrdbun nynikng mieong / Z1d6pN NXNTIKAG IoxUog / MAnpogopieg Sovioewv: YAIKEG TIHEG Kpadaopwy (GBpoioua diavuoudtwy Tpiwv SiEuBivaewy) Zoi¢iuo Bidwv kai Tagipadiwy péyioTou peyéBoug
mimedo BopURou A TG oUOKEURG €ival ouviBuwg Avaogdaheia K Avaogdheia K e€akpiBwBnkav oUuwva e Ta Tpotutra EN 62841. Tipr ekmoptmg dovrAoewv a, / AvacpdAeia K:

Tiirkge Gilriilti bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir. Cihazin A agirlikli Ses basinci seviyesi / Akustik kapasite seviyesi / Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 62841°e gore belirlenmektedir. Maksimum ebatta vida ve somunlarin sikilmasi
guiriiltii seviyesi tipik olarak Tolerans K Tolerans K Titregim emisyon degeri a, / Tolerans K:

Cesky Informace o hluku: Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzované Hladina akustického tlaku / Hladina akustického vykonu Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu UtaZeni $roubli a matic maximalni velikosti
hladina hiuku pfistroje €ini typicky: Kolisavost K | Kolisavost K EN 62841. Hodnota vibracnich emisi a, / Kolisavost K:

Slovensky Informécia o hluku: Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841. V triede A Hladina akustického tlaku / Hladina akustického vykonu Informécie o vibraciach: Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle Utiahnutie skrutiek a matic maximélnej velkosti
posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky: Kolisavost K [ Kolisavost K EN 62841. Hodnota vibracnych emisii a, / Kolisavost K:

Polski Informacja dotyczgca szuméw: Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg Poziom ciénienia akustycznego/  Poziom mocy akustyczne;j / Informacje dotyczgce wibracji: Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielkosci
EN 62841. Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo: Niepewno$¢ K Niepewnos¢ K zgodnie z norma EN 62841. Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K:

Magyar Zajinformacio: A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A készilék Hangnyomés szint / Hangteljesitmény szint / Vibracié-informéciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis sszege) az EN 62841.-nek Maximalis méret(i csavarok és anyak meghtzasa
munkahelyi zajszintje tipikusan: K bizonytalansag K bizonytalansag megfeleléen meghatarozva. a, rezegésemisszio ertek / K bizonytalansag:

Slovensko Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven Nivo zvotnega tlaka / Vidina zvoénega tlaka / Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) doloGena ustrezno Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti
hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno: Nevamnost K Nevarnost K EN 62841. Vibracijska vrednost emisij a, / Nevamost K:

Hrvatski Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni Nivo pritiska zvuka / Nivo ucinka zvuka / Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene Stezanje vijaka i matica maksimalne velicine
nivo buke aparata iznosi tipicno: Nesigurnost K Nesigurnost K odgovarajuce EN 62841. Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K:

Latviski TrokSnu informacija: Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas TrokSna spiediena limenis / Trok$na jaudas limenis / Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi Maksimala lieluma skrivju un uzgrieZnu piegrieSana
aparatiras skanas limenis ir: Nedrosiba K Nedrosiba K EN 62841. Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedro$iba K:

Lietuviskai Informacija apie keliama triukSma: Vertés matuotos pagal EN 62841. |vertintas A Garso slégio lygis / Garso galios lygis / Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikdmé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis Uzverzti maksimalaus dydZio varztus ir verzles
jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro: Paklaida K Paklaida K EN 62841. Vibravimy emisijos reikSmé a, / Paklaida K:

Eesti Miira andmed: M&6tevéértused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. Seadme Helir6hutase / Helivdimsuse tase / Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvéértus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN 62841 jargi. Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutamine
tilpiline hinnanguline (miratase: Maaramatus K Maaramatus K Vibratsiooni emissiooni vaértus a, / Maéramatus K:

Pycckuit WHhopmaLus o Wwymam: 3HaueHns 3aMepsnuch B COOTBETCTBIM CO CTAHAAPTOM YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBNEHNs / YpoBeHb 3BYKOBOV MOLLHOCTH WHchopmavms no eubpavyu: O6iuve 3HayeHUs BUBPaLMM (BEKTOPHAsH CyMMa TPpex HanpaBrieHui) 3aByUHYMBAHME BIHTOB Y raek MakcUMarnbHbIX pasmMepos
EN 62841. B3BelueHHbIA 1o Lwkare A ypoBeHb Liyma npubopa 06bI4HO COCTaBNseT HebesonacHocTb K | Hebeaonacxocts K onpesieneHbl B cooTsercTaum ¢ EN 62841. 3auerve BubpauyonHoit amucenm a, / HebesonacHocTs K:

Bwnrapcku WHdpopmauws 3a wyma: MsmepeHuTe CToitHoCTM ca nonyyenu cbobpasHo EN 62841. PaBHuLLie Ha 3BYKOBOTO HansraHe / PaBHuLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa / WHdpopmaums 3a Bubpauuute: OBLuTe CTOMHOCTY Ha BUGPaLWMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU MOCOKY) ca 3arsraHe Ha GonToBe/railkv ¢ MakcManeH pasmep
OuieHeHoTO C A HUBO Ha LUyMa Ha ypepaa e CbOTBETHO: Hecurypxoct K Hecuryproct K onpegeneHn B cvoreerctaye ¢ EN 62841. CToitHocT Ha emvcny Ha BubpauuuTe a, / HecurypHoct K:

Romania Informatje privind zgomotul: Valori masurate determinate conform EN 62841. Nivelul de  Nivelul presiunii sonore / Nivelul sunetului / Informatji privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directji) determinate Strangerea suruburilor i piulitelor de marime maxima
zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de: Nesigurantd K Nesigurantd K conform normei EN 62841. Valoarea emisiei de oscilafji a, / Nesiguranta K:

MakepoHcku WHopmaLun 3a byyasara: avepeHuTe BPEAHOCTY Ce OAPEEHH COracHo HWBO Ha 3ByyeH NpuTUCOK. / HWBO Ha jaunHa Ha 3Byk. / WHdpopmavmm 3a BubpaLmu: Brynxu BubpaLmckv BpeaHoCTI (BeKTOpCKM 361p Ha TpUTe Hacokv) Hasriekyatbe Ha HaBPTKY 1 3aBPTKY CO MaKcUManHa ronemuxa
cTanpapnoT EN 62841. A-noHaepupaHoTo HYBO Ha GyyaBa Ha ypefoT e 06uyHo: Hecuryproct K HecurypHoct K npecmeTakm cornacko EN 62841 Bubpauvicka emncuona BpeaHoct a, / Hecurypoct K:

YkpaiHcbka IHchopmalLlist Ipo Luym: BuMipsiHi 3HaueHHs! BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PieHb ymy  PiBeHb 3BykoBOro Tucky / PieHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTI IHchopmaList wopo Bibpavii: CymapHi 3HaueHHs BibpaLlii (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpsIMKiB), 3aTArHEHHs! IBIHTIB Ta ralfiok MakcuMarnbHOro poamipy
"A" npuniagy CTaHOBWTb B TUMOBOMY BUMAKY: noxubka K | noxv6ka K BCTaHoBNeHi 3rigHo 3 EN 62841. 3HauenHs Bibpauii a, / noxubka K:

Srpski Informacije o buci: zmerene vrednosti u skladu sa EN 62841. A-ocenjeni nivo buke Nivo zvuénog pritiska / Nivo zvuéne snage / Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir triju pravaca) u skladu sa Zatezanje $rafa i matica maksimalne veli¢ine
uredaja tipiéno iznosi: Nesigurnost K Nesigurnost K EN 62841. Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K:

Shqiptare Informacion mbi zhurmén: Vlerat e matura t& pércaktuara sipas EN 62841. Niveli i Niveli i shtypjes s& zhurmés/ Nivelii fuqisé sé zérit/ Informacion mbi dridhjet: Vlerat totale t& dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve) té pércaktuara Shtréngimi i bulonave dhe dadove t& madhésisé maksimale
ponderuar i zhurmés A pajisjes éshté zakonisht: Pasiguria K Pasiguria K sipas EN 62841. Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K:
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ENGLISH

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

WARNING The vibration and noise emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN
62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take
into account the times when the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the
total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of
vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the
hands warm, organization of work patterns.

TYPE

M12 FIR12G2 Cordless Industrial Screwdriver
M12 FIR14G2 Cordless Industrial Screwdriver
M12 FIR38G2 Cordless Industrial Screwdriver

IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale
the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).
Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool is sharp-edged and can become hot during use.

WARNING! Danger of cuts and burns

- when handling the insertion tools

- when setting the device down.

Wear protective gloves when handling insertion tools.

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas
or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe injury and damage.

Remove the battery before starting any maintenance on the machine.

Do not dispose of used batterys in the household refuse or by burning them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12 batterys. Do not use
batterys from other systems.

Never break open batteries and chargers and store only in dry rooms. Keep dry
at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your tool, battery or charger in fluid or allow a fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a
short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless industrial screwdriver can be used to tighten and loosen nuts and
bolts wherever no mains connection is available.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the battery. Avoid
extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and batterys must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery from the charger once
itis fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from moisture.

Store the battery in a 30% - 50% charged condition.
Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause
high current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the fuel gauge will
flash,and then the tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery could raise
too much. If this happens, the fuel gauge will flash until the battery cooled down.
After the lights go off, the work may continue.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national

and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the process
has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

GREASING PORT

Use lithium based grease. Lubricate after heavy use.
. Remove battery pack to avoid starting the tool.

. For optimal grease performance, the anvil retention ball should be pointed
directly away from the trigger (facing upward).

. Apply grease through the fitting in the forward / reverse knob, using a grease
applicator for flushtype fittings until fresh grease is visible.

. Wipe away excess grease.

ACCESSORIES

Only use accessories specifically recommended for this appliance. Others may

be hazardous.

1. Use only appropriate Square Drive Sockets.

2. To attach a socket or other accessory, align the accessory with the drive anvil
and push it firmly onto the tool.

3. To remove the accessory, pull the accessory off the drive anvil.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DISPOSAL
Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be collected separately.
T Waste batteries, waste accumulators and light sources have to be
removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an obligation to take back waste
batteries and Waste electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and waste electrical
and electronic equipment helps to reduce the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical and electronic
equipment contain valuable, recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

DEUTSCH

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und A gen fiir die Zukunft auf.
WARNUNG! Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaf
EN 62841 gemessen und kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen
miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschétzung der
Belastung verwendet werden.
Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungenligender Wartung eingesetzt wird, konnen sich die Schwingungs- und
Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.
Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch
die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren
Wirkung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor
den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.: Wartung
des Werkzeugs und des Zubehors, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsabldufe.

BAUART

M12 FIR12G2 Akku-Industrieschrauber
M12 FIR14G2 Akku-Industrieschrauber
M12 FIR38G2 Akku-Industrieschrauber

SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in
den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug ist scharfkantig und kann wahrend der Anwendung heil3
werden.

WARNUNG! Schnitt- und Verbrennungsgefahr
- bei Handhabung der Einsatzwerkzeuge
— beim Ablegen des Geréts.

Bei der Handhabung der Einsatzwerkzeuge Schutzhandschuhe tragen.
Spane oder Splitter dtirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fuboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie lhr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Akku herausnehmen

Verbrauchte Akkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen. Milwaukee bietet
eine umweltgerechte Alt-Akku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren (Kurzschlussgefahr).
Akkus des Systems M12 nur mit Ladegeréten des Systems M12 laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Akkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen R&umen lagem. Vor
Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Akkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Akku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie
dafilr, dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende
oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Industrieschrauber ist universell einsetzbar zum Befestigen und Lésen
von Schrauben und Muttern unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.

HINWEISE FUR LI-JON-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Léngere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine mglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug
5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich
selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall blinken
alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekiihlt ist. Nach Erléschen der
Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports.

Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlieBlich von

entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess

muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.
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SCHMIERSTELLE

Verwenden Sie Fett auf Lithiumbasis. Schmieren Sie nach starker Beanspruchung.
. Entfernen Sie den Akku, um ein Starten des Werkzeugs zu vermeiden.

2. Fir eine optimale Leistung des Fetts sollte die Kugelarretierung direkt vom
Schalterdriicker weg (nach oben) gerichtet sein.

. Tragen Sie mithilfe eines Fettpresse fiir bindige Schmierstellen Fett durch die
Schmierstelle im Umschalter Rechts-Linkslauf auf, bis frisches Fett sichtbar ist.

. Wischen Sie (iberschiissiges Fett ab.

ZUBEHOR

Verwenden Sie nur Zubehdr, das speziell fiir dieses Gerat empfohlen wird.
Anderes Zubehor kann Gefahren mit sich bringen.

1. Verwenden Sie nur geeignete Vierkant-Steckschliisseleinsétze.

2. Um einen Steckschlisseleinsatz oder ein anderes Zubehdrteil anzubringen,
richten Sie das Zubehrteil auf den Aufnahmeschaft aus und driicken Sie es
fest auf das Werkzeug.

. Um das Zubehérteil zu entfernen, ziehen Sie es vom Aufnahmeschaft ab.
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Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

ENTSORGUNG
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
= Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel vor dem
Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder bei Ihrem Fachhandler nach
Recyclinghtfen und Sammelstellen.
Je nach den drtlichen Bestimmungen konnen Einzelhéndler verpflichtet sein,
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die bei nicht umweltgerechter
Entsorgung negative Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben
kénnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf lhrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

FRANGAIS

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir
s'y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENT! Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué
dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de
test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre
eux. |l peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a l'application
principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les
émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le
niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également
tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des périodes ou il est en marche mais

n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des
effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de I'outil et des accessoires,
le maintien au chaud des mains, l'organisation des processus de travail.

TYPE

M12 FIR12G2 Visseuse industrielle a batterie
M12 FIR14G2 Visseuse industrielle a batterie
M12 FIR38G2 Visseuse industrielle a batterie

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSE A CHOC

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant

les travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut mettre
des parties d'appareil en métal sous tension et mener & une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de
protection approprié contre les poussieres.

Il'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

L'outil d'insertion présente des arétes vives et peut devenir chaud pendant son
utilisation.

AVERTISSEMENT ! Risque de coupures et de brllures

- lors de la manipulation des outils d'insertion

- lors de la pose de I'appareil.

Lors de la manipulation des outils d'insertion, portez des gants de protection.
Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a 'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce
en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des
lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque
de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M12 qu'avec le chargeur
d'accus du systeme M12. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact
avec les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et consulter immédiatement
un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger |'outil, le bloc-piles
ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci.
Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-
iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse industrielle a batterie est universellement utilisable pour serrer et
desserrer les vis et les écrous méme lorsqu'il n'est pas possible de brancher
l'appareil au réseau d’alimentation électrique.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a I'utilisation normale.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Des batteries qu'on n'a pas employées pendant longtemps devraient étres
rechargées avant leur usage.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
l'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand celles-ci
sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez 'accu dans un endroit sec ol la température est inférieure a 27 °C.

g

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute consommation de
courant, par exemple suite a des couples extrémement élevés, un arrét soudain ou
un court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge
clignote et l'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de l'interrupteur, puis enclencher a
nouveau l'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce cas,
tous les témoins de lndicateur de charge clignotent jusqua ce que I'accu se soit
refroidi. Il est possible de continuer & travailler dés que I'indicateur de charge s'est
éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions 1égislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et
des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-
circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur de
son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

PORT DE GRAISSAGE

Utiliser de la graisse a base de lithium. Lubrifier aprés une utilisation intensive.
1. Retirer le bloc-batterie pour éviter de démarrer I'outil.

. Pour une performance optimale de la graisse, la bille de rétention de 'enclume
doit étre dirigée directement & I'opposé de la gachette (vers le haut).

. Appliquer de la graisse a travers le raccord dans le bouton avant/arriére, en
utilisant un applicateur de graisse pour les raccords de type affleurant jusqu'a
ce que de la graisse fraiche appairaisse.

. Eliminer l'excés de graisse.

ACCESSOIRES

N'utiliser que les accessoires recommandeés spécifiquement pour cet appareil. Tout
autre accessoire peut présenter des risques.

1. Utiliser uniquement des douilles a entrainement carré appropriées.

2. Pour fixer une douille ou un autre accessoire, aligner 'accessoire avec
I'enclume d’entrainement et le poussez fermement sur I'outil.

3. Pour retirer 'accessoire, le retirer de I'enclume d'entrainement.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées Milwaukee.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un
des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

MISE AU REBUT
Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques (déchets d'équipements électriques et électroniques) ne
sont pas a éliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de piles
= et les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre
collectés et éliminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les ampoules des
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appareils avant de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus de reprendre
gratuitement les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres en réutilisant et en
recyclant vos déchets de piles et d'équipements électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets d’équipements
électriques et électroniques comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur I'environnement et sur votre santé s'ils ne
sont pas éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données
personnelles qui pourraient sy trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE
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Cet appareil
et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

ITALIANO

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche,
incendi /o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

AVVERTENZA! II/i valorefi di emissione acustica riportatoli in questa scheda
informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla
base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili
tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare
dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni
principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile € utilizzato per applicazioni diverse,
con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e
I'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il
livello di esposizione durante lintera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere
conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento o € in funzione ma non sta
lavorando. Cit puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante
lintera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli
effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione
dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli
schemi di lavoro.

M12 FIR12G2 Awvitatore industriale a batteria
M12 FIR14G2 Awvitatore industriale a batteria
M12 FIR38G2 Awvitatore industriale a batteria

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A IMPULSI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in contatto
con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio afferrandolo per
le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in tensione
pud mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e causare scosse
elettriche.

Ind. 4inbo o "

protezioni g
senza protezione pud causare danni all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non
dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
L'utensile ad inserto ha spigoli vivi e pud surriscaldarsi durante I'uso.

AVVERTENZA! Pericolo di tagli e bruciature
- quando si maneggiano gli utensili ad inserto
— durante il deposito dell'utensile.

Indossare guanti protettivi quando si maneggiano gli utensili ad inserto.
Non rimuovere trucioli o schegge mentre 'utensile € in funzione.

L'esposizione prolungata al rumore

M
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Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi
in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni
danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System M12. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie
lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito
un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai |'utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'avvitatore industriale a batteria & universalmente utilizzabile per serrare ed
allentare viti e dadi anche quando & impossibile collegarsi all'alimentazione di rete.
Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per I'uso
normale.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non usate per lungo tempo dovranno essere ricaricate prima del loro
impiego.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo
l'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:

Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore ai 27 °C.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo molto elevato

di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati, arresto improwviso o
corto circuito, 'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica lampeggia e
I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme 'accumulatore si riscalda eccessivamente.
In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di carica finché 'accumulatore
non ¢ raffreddato. Quando il display di carica si spegne si puo continuare a
lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di

merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni € norme

locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:
+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

PORTA DI INGRASSAGGIO

Utilizzare grasso a base di litio. Lubrificare dopo un uso intensivo.
. Rimuovere la batteria per evitare I'avvio dell'utensile.

2. Per ottenere prestazioni ottimali del grasso, la sfera di ritenzione dell'incudine
deve essere rivolta direttamente lontano dal grilletto (rivolta verso l'alto).

. Applicare il grasso attraverso il raccordo nella manopola di avanzamento/
ritorno, utilizzando un applicatore di grasso per raccordi a filo, finché non &
visibile grasso fresco.

. Rimuovere il grasso in eccesso.

ACCESSORI

Utilizzare solo gli accessori specificamente raccomandati per questo dispositivo.

Altri accessori possono essere pericolosi.

1. Utilizzare solo bussole a inserto quadrato appropriate.

2. Per collegare una presa o un altro accessorio, allineare 'accessorio con
lincudine di azionamento e spingerlo con decisione sull'utensile.

3. Per rimuovere |'accessorio, estrarlo dall'incudine di azionamento.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi
la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto
di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/
indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SMALTIMENTO
I rifiuti di pile e i rifiuti i apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. I rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti
B smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono essere obbligati
a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e riciclando i propri
rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono
smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto di
apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

ESPANOL

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

ADVERTENCIA! El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta
hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841y se puede usar para comparar una herramienta con otra.
Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales
aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento
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deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar
significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacién del nivel de exposicion
ala vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando
esta funcionando, pero no esté haciendo su trabajo. Esto puede reducir
significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los
efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y
los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

TIPO DE CONSTRUCCION

M12 FIR12G2 Atornillador recargable industrial
M12 FIR14G2 Atornillador recargable industrial
M12 FIR38G2 Atornillador recargable industrial

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADOR DE IMPACTO
Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice
trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica
ocultas. El contacto del tornillo con una linea conductora de corriente puede
poner las partes metalicas del aparato bajo tension y provocar un choque
eléctrico.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es
por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara
protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €j.
amianto).

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

La herramienta intercambiable tiene bordes afilados y se puede calentar durante
SU USO.

jADVERTENCIA! Riesgo de cortes y quemaduras
— al manipular las herramientas intercambiables
— al deponer el aparato.

Llevar guantes de proteccion al manipular las herramientas intercambiables.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo no
fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en cargadores M12. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El atornillador recargable industrial se puede usar universalmente para apretar y
aflojar tornillos y tuercas, independientemente de una conexion a la red.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias recargables no utilizadas durante un tiempo prolongado deben ser
recargadas antes de utilizar el equipo.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente
demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsién extremadamente altos,
de una parada o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5
segundos, el indicador de carga parpadea y el aparato eléctrico se desconecta
automéaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después conectarlo
otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas las
luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria. Cuando se
apaga el indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados
a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que
se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

PUERTO DE ENGRASE

Utilice grasa a base de litio. Lubrique después de un uso intensivo.
1. Retire la bateria para evitar que la herramienta se encienda.

2. Para un rendimiento ptimo de la grasa, la bola de retencion del yunque debe
apuntar directamente en direccion contraria al gatillo (hacia arriba).

. Aplique grasa a través del accesorio en la perilla de avance/retroceso,
utilizando un aplicador de grasa para accesorios de tipo enrasado hasta que
se vea la grasa fresca.

4. Limpie el exceso de grasa.

ACCESORIOS

Utilice solo accesorios recomendados especialmente para este aparato. Otro tipo
de accesorios puede provocar riesgos.

1. Utilice inicamente vasos de llave cuadrados apropiados.

2. Para colocar un vaso u otro accesorio, alinee el accesorio con el yunque de
accionamiento y empuijelo firmemente sobre la herramienta.

3. Para retirar el accesorio, tire de él para sacarlo del yunque.
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LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos no se
deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas
y de aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y desechar
= por separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes de iluminacién
de los aparatos antes de desecharlos.
Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor especializado sobre los
centros de reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los distribuidores minoristas
pueden estar obligados a aceptar de forma gratuita la devolucion de residuos de
pilas, aparatos eléctricos y electronicos.
Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de aparatos
eléctricos y electrénicos contienen valiosos materiales reutilizables que pueden
tener efectos negativos para el medio ambiente y su salud si no son desechados
de forma respetuosa con el medio ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria haber en los
residuos de sus aparatos.

PORTUGUES

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio efou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

ATENGAO! O nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha
de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra
na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre
ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicao.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais
aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para
aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengéo for
deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar
significativamente o nivel de exposig&o ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigao a vibragdo e ruido também deve ter em conta
os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo esta
realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao
ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os
efeitos da vibragdo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengo da ferramenta e dos
acessorios, manter as méos quentes, organizar padrées de trabalho.

TIPO

M12 FIR12G2 Aparafusadora industrial sem fio
M12 FIR14G2 Aparafusadora industrial sem fio
M12 FIR38G2 Aparafusadora industrial sem fio

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA APARAFUSADORA DE IMPACTO
Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar trabalhos
nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas ocultas. O contacto

do parafuso com uma linha sob tens&o pode também colocar pegas metalicas do
aparelho sob tens&o e provocar um choque eléctrico.

Sempre use a protecgéo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode causar
surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso ndo devendo
penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgao contra pé apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde
(p. ex. asbesto).

Nao toque na maquina em operagéo.
Aferramenta tem arestas afiadas e pode ficar quente durante a utilizagao.

ADVERTENCIA! Perigo de corte e queimadura
- no manejo das ferramentas
- ao depositar o dispositivo.

Use luvas de protegdo no manejo das ferramentas.
Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengao a que nao sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas a trabalhar ndo
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A Milwaukee
possue uma eliminagao de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os acumuladores do
Sistema M12. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigao
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com 4gua e sab&o. Em caso de contacto
com os olhos, enxaguie-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou

o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A aparafusadora industrial sem fio pode ser usada universalmente para fixar e
soltar parafusos e porcas, independente de uma conexao a rede.

Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio

Carregue baterias recarregaveis ndo usadas durante algum tempo, antes da
utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida (til optima das baterias, tera que carrega-las plenamente apés a
sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, as baterias devem ser removidas do
carregador depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de 27 °C.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegao contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um binario de rotagéo extremamente elevado, uma paragem
repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos,

o indicador de carregamento de bateria comega a piscar e a ferramenta eléctrica
desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso, todas as
luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que esta arrefega. Apds
as luzes do indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se continuar
a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio
Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicées da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicées e
os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem restrigées.
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+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito aos
regulamentos relativos as substéncias perigosas. A preparagéo do transporte e
o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

PORTA DE LUBRIFICAGAO

Use graxa a base de litio. Lubrifique apds uso pesado.
1. Remova a bateria para evitar a partida da ferramenta.

. Para um desempenho ideal da graxa, a esfera de retengéo da bigorna deve
ser apontada diretamente para longe do gatilho (voltada para cima).

. Aplique graxa por meio do encaixe no botao de avango/reverso, usando um
aplicador de graxa para encaixes do tipo flush até que a graxa fresca fique
visivel.

. Limpe o excesso de graxa.

ACESSORIOS

S0 utilize os acessorios particularmente recomendados para este dispositivo.

Outros acessdrios podem constituir perigos.

1. Use apenas soquetes de acionamento quadrado apropriados.

. Para fixar um soquete ou outro acessério, alinhe o acessdrio com a bigorna de
acionamento e empurre-o firmemente na ferramenta.

. Para remover o acessorio, puxe-0 para fora da bigorna de acionamento.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da maquina.

MANUTENGAO

Utilizar apenas acessodrios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num
servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servi¢os de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
maquina e o nimero de seis posigdes na chapa indicadora da poténcia.
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ELIMINACAO
Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
nédo devem ser descartados com o lixo doméstico. Residuos de pilhas,
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
L recolhidos e descartados separadamente.
Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e as luzes antes de
descartar os equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta nas autoridades
locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser obrigados a
retomar gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas, reutilizando e reciclando
os seus residuos de pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio), residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter
efeitos negativos para o meio ambiente e a sua salide.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de equipamento
antes de descarta-lo.

NEDERLANDS

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elekirische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.
WAARSCHUWING! De in dit informatieblad vermelde trillings- en
geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te

vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de
blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke
toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor
andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode
aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet
ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate
aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de
gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap
en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

TYPE

M12 FIR12G2 Industriéle accuschroevendraaier
M12 FIR14G2 Industriéle accuschroevendraaier
M12 FIR38G2 Industriéle accuschroevendraaier

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidingen zou
kunnen raken. Het contact van de schroef met een spanningvoerende leiding
kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische
schok leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Grijp niet in de lopende machine.

Het inzetgereedschap heeft scherpe randen en kan tijdens het gebruik heet
worden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor snij- en brandwonden

— tijdens het gebruik van het inzetgereedschap

- bij het neerleggen van het apparaat.

Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren met de inzetgereedschappen.
Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor elektriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M12 alléén met laadapparaten van het Akku-
Systeem M12 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De industriéle accuschroevendraaier is universeel toepasbaar voor het vast- en
losdraaien van schroeven en moeren zonder afhankelijk te moeten zijn van een
netaansluiting.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.
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OPMERKINGEN OVER LI-|ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's

Gedurende langere tijd niet gebruikte wisselaccu's moeten voér hernieuwd gebruik
worden opgeladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen
uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan 27 °C.
Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem

hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert en het elektrische
gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en
vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle
lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het doven van de
laadweergave kunt u weer verder werken.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces
moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

Gebruik vet op basis van lithium. Smeer na intensief gebruik.
1.
2.

Verwijder de accu om te voorkomen dat het gereedschap start.

Voor optimale vetprestaties moet de aambeeldretentiekogel direct van de
trekker af worden gericht (naar boven gericht).

. Breng vet aan via de fitting in de vooruit/achteruit-knop, met behulp van een
vetapplicator voor flushtype fittingen totdat vers vet zichtbaar is.

. Veeg overtollig vet weg.

EXTRA TOEBEHOREN

Gebruik alleen toebehoren dat special voor dit apparaat is aanbevolen. Het gebruik
van ander toebehoren kan gevaarlijke situaties tot gevolg hebben.

1. Gebruik alleen geschikte vierkante aandrijfdoppen.

2. Om een dop of ander accessoire te bevestigen, lijnt u het accessoire uit met
het aandrijfaambeeld en drukt u het stevig op het gereedschap.

3. Om het accessoire te verwijderen, trekt u het accessoire van het
aandrijfaambeeld.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een
officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).
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Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae
10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

AFVOER
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
= apparatuur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en verlichtingsmiddelen uit de
apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen
detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
af voor recycling en help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze
niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor
het milieu en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur voordat u deze
afvoert.

DANSK

m ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som folger med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse
af alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

ADVARSEL! Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette
oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det
kan bruges til en forelobig bedemmelse af eksponeringen.

Det erklzerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktojets
primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis vaerktgjet bruges til andre
formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og
stgjemissionen variere. Det kan evt. sge eksponeringsniveauet markant i Igbet af
det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til
de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke
udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det
samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte
brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold veerktejet og
tilbeharet, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmanstre.

TYPE

M12 FIR12G2 Akku-industriskruemaskine
M12 FIR14G2 Akku-industriskruemaskine
M12 FIR38G2 Akku-industriskruemaskine

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED SLAGSKRUEN@GLE

Nar du udferer arbejde, der indebzrer en risiko for, at skruen kan ramme
skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens isolerede greb. Skruens
kontakt med en spaendingsferende ledning kan saette metalliske maskindele under
spaending og medfare elektrisk sted.

Bar harevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af horelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge ind i
kroppen. Benyt egnet andedreetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko
(f.eks. asbest).

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indferingsveerktejet har skarpe kanter og kan blive varmt under brug.

ADVARSEL! Risko for snitsar og forbreendinger
- ved handtering af indfringsveerktej
- nar du laegger maskinen fra dig.

Brug beskyttelseshandsker ved handtering af indfaringsveerktej.
Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.
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Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas-
og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre rum.
Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde
af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning mé veerktejet, batteripakken eller opladeren ikke
nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL
Akku-industriskruemaskinen er universel anvendelig il fast- og lasgering af skruer
og metrikker uafhaengig af en nettilslutning.

Dette produkt mé kun anvendes i overensstemmelse med forskriftsmeessig brug.

BEM/ARKNINGER VEDRORENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Skiftebatterier, der ikke har vaeret i brug i laengere tid, skal genoplades inden
anvendelse.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af opladeren,
nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrerende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks. som falge

af ekstremt hoje drejningsmomenter, pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer
el-vaerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktojet slukker af sig
selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender el-veerktejet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker alle lamper pa
ladeindikatoren, indtil batteriet er kelet af. Nar ladeindikatoren gér ud, kan arbejdet
genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet
af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og
transport ma kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces
skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
« Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

SM@RINGSPORT

Brug lithium-baseret smoremiddel. Smer efter kraftig brug.
. Fjern batteripakken for at undgé at starte veerktgjet.

. For optimal smering skal amboltens fastholdelseskugle peges direkte veek fra
aftraekkeren (vendt opad).

. Péafer smagremiddel gennem monteringen i fremad/bagud-knappen ved hjeelp af
en smareapplikator til skylletypebeslag, indtil frisk smaremiddel er synligt.

. Tar overskydende smeremiddel veek.

TILBEHOR

Brug kun tilbehgr, der er anbefalet specielt til dette apparat. Brug af andet tilbehar
kan veere farligt.

1. Brug kun passende firkantede topnagler.

2. For at fastgare en sokkel eller andet tilbeher skal du justere tilbehgret med
drivspindelen og skubbe det fast pa vaerktajet.

3. For at fierne tilbehgret skal du traekke tilbehgret af drivspindelen.

RENG@RING
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.
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VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa maerkepladen og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

BORTSKAFFELSE
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.
L Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra
udstyret, inden det bortskaffes.
Sparg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende veere forpligtede til gratis at
tage brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge og genanvende
dine udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk og elektronisk
udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljerigtig bortskaffelse.
Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte befinde sig pa dit affald
af udstyret.

NORSK

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske
stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

ADVARSEL! De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har
blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan
brukes til 8 sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig
eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk
av verktoyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr
eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele
perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den
perioden som verktayet er slatt av eller nér verktoyet gar, men ikke direkte brukes
il noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som
verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot
pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og
tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

M
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TYPE

M12 FIR12G2 Kabelfri industri skrutrekker
M12 FIR14G2 Kabelfti industri skrutrekker
M12 FIR38G2 Kabelfti industri skrutrekker

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SLAGSKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utfares hvor skruen kan
treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning
kan sette apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk slag.

Bruk herselsvern. Stay kan fare til tap av herselen.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt
med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Tilbehgret har skarpe kanter og kan bli varmt under bruken.

ADVARSEL! Fare for kutt og forbrenninger

- ved handtering av tilbeharet

- nar apparatet legges ned.

Bruk vernehansker ved handteringen av tilbehgret.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner kan
ha alvorlige helseskader og skader av material il falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee
tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av systemet M12. lkke
lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes
mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake
en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den kabelfri industri skrutrekkeren kan brukes til & skru fast og lesne skruer og
muttere uten nettilkobling.

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt pa lengre tid ma lagres fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unngé oppvarming i sol
eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene fiemes fra laderen
etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tert sted ved en temperatur pa under 27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt stremforbruk;
f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp eller kortslutning, vibrert
elektroverktoyet 5 sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertgyet
utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp l@s bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for sterkt. | slike
tilfeller blinker alle lampene pa displayet il batteriet er avkjolt. Nar lampene har
sluttet & blinke, kan man fortsette a arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig
gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer som har
blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:
+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

SM@REPORT

Bruk litiumbasert fett. Smer etter kraftig bruk.
. Fjern batteripakken for & unnga a starte verktoyet.

. For optimal fettytelse bar amboltens retensjonskule peke direkte bort fra
avtrekkeren (vendt oppover).

. Péafer fett gjennom beslaget i forover/bakover-knappen ved hjelp av en
fettapplikator for flushtype-beslag, til ferskt fett er synlig.

. Terk bort overfladig fett.

TILBEHOR

Bruk bare tilbehar som anbefales spesielt til dette apparatet. Annet tilbehar kan
medfare fare.

1. Bruk kun passende firkantdrevkontakter.

2. For & feste en kontakt eller annet tilbeher justerer du tilbehgret med
drivambolten og skyver det skikkelig pa verktoyet.

3. For & fierne tilbeheret trekker du tilbeheret av drivambolten.

w N -

~

RENGJORING:
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret p&
maskinens skilt.

AVFALLSBEHANDLING
Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall
skal samles kildesortert og avfallshandteres.
T Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra apparatene for
de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din fagforhandler om
miljgstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere veere forpliktet til a ta
tilbake brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge for gjenbruk og
resirkulering av dine brukte batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og elektronisk avfall
inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljeriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for miljget og din helse.
Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet for det
avfallshandteres.

SVENSKA

E VARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer
och specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
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kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

VARNING! De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta
informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt
EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan
anvandas for en preliminar beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivéan representerar verktygets huvudsakliga
tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvands fér olika tilldmpningar, med olika
eller daligt underhalina tillbehér, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta
kan 6ka exponeringsnivan avsevért dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn
till de tider dé verktyget &r avstangt eller nar det krs utan att faktiskt arbeta. Detta
kan avsevart minska exponeringsnivan over den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatdren mot effekterna
av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla
hénderna varma, organisation av arbetsmonster.

TYP

M12 FIR12G2 Sladdl6s industriskruvdragare
M12 FIR14G2 Sladdlos industriskruvdragare
M12 FIR38G2 Sladdlds industriskruvdragare

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SLAGSKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfér arbeten dér skruven
kan triffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en strémférande ledning kan
sétta apparatdelar av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det ska inte
komma in i kroppen. Bar darfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex. asbest).
Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
Inforingsverktyget har en vass egg och kan bli het under anvandning.

VARNING! Risk for skarsar och brannskador
- vid hantering av inforingsverktygen
- nér maskinen stalls ner.

Anvénd skyddshandskar nér du hanterar inforingsverktyg.
Avlagsna aldrig span eller flisor ndr maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-, gas-
eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda inte batterier
fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska tranga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvatta genast av med
vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vétskor och se till att ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehéller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den sladdlésa industriskruvdragaren &r universellt anvandbar for att dra at eller
lossa skruvar och muttrar helt utan elanslutning.

Anvand inte den hér produkten pa ett annat sétt &n den avsedda anvandningen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier

Om du inte anvander ett laddningsbart batteri ldngre tid bor det laddas innan du
anvander kameran igen.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik Idngre uppvarmning
tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.
For en sa lang livsldngd som mdjligt bor de uppladdningsbara batterierna tas ut ur
laddaren efter uppladdning.
Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:¢ manad.
Batteri-overbel gsskydd for litiumjonbatterier
Om det laddningsbara batteriet Gverbelastas genom en mycket hég
strémforbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, ett plGtsligt stopp eller en
kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen blinkar och
elverktyget frankopplas automatiskt.
For att sedan satta pa elverktyget igen slépper du tryckbrytaren och tillkopplar
sedan verktyget igen.
Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta fall
blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har svalnat. Nér
laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsétta med arbetet.

rtera litiumjonbatterier

Transp j

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods
pa vag.

Dérfér far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala, nationella
och internationella féreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att behdva
beakta sarskilda foreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma géller
emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pa vag. Endast personal
som kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackméssigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SMORJPORT

Anvénd litiumbaserat smorjmedel. Smorj efter kraftig anvandning.

. Avlagsna batteripaketet for att undvika att verktyget startar.

. For optimal smorjning bor fastets retentionskula riktas bort fran utiésaren
(uppat).

. Applicera smérjmedel genom beslaget i framat-/bakatknappen med hjélp av en
applikator for spoltypbeslag tills farskt smérjmedel syns.

. Torka bort 6verflodigt smorjmedel.

TILLBEHOR

Anvand endast tillbehdr som rekommenderas for just denna enhet. Andra tillbehdr
kan innebéra risker.

1. Anvand endast lampliga fyrkantshylsor.

2. For att fasta en hylsa eller annat tillbehdr, rikta in tillbehdret mot fastet och tryck
det ordentligt pa verktyget.

3. For att ta bort tillbehdret, dra av tillbehdret fran fastet.
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Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar. Komponenter, fér
vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se broschyren
garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

AVFALLSHANTERING
Forbrukade batterier och avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE) far inte slangas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE ska
L samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna
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innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga aterforsaljare
var det finns speciella avfallsstationer fér elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan terforséljare vara skyldiga att ta
tillbaka forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom ateranvandning och atervinning av
dina forbrukade batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE innehaller
vardefulla atervinningsbara material som kan skada miljén och din hélsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas pa din utrustning
innan du ldmnar den till avfallshanteringen.

SUOMI

m VAROITUS Lue kaikki turvalli aaraykset, ohjeet, ku
ja erittelyt, jotka toimitetaan tdmén sahkotyokalun mukana. Jaliempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

VAROITUS! Téssa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja
melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sita voidaan kéyttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa.
Sité voidaan kéyttda alustavaan altistuksen arviointiin.
limoitettu tériné- ja melupéastdarvo koskee tyokalun padkayttGtarkoituksia.

Jos kuitenkin tyokalua kaytetdan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa

tai huonosti huollettuna, voi tarind- ja melupaastd erota iimoitetusta. Tama voi
merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun
sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Taméa voi merkittédvasti laskea altistumistasoa
koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa
tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden yllapito, késien
lampimana pito, tyénkulun organisointi.

TYYPPI

M12 FIR12G2 Akku-teollisuusruuvivaannin
M12 FIR14G2 Akku-teollisuusruuvivaannin
M12 FIR38G2 Akku-teollisuusruuvivaannin

RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi toité, joiden
aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin sdhkdjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja
aiheuttaa sahkdiskun.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Koneen kéytdsta aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle eiké sen
vuoksi tulisi paasté kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on
kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstéminen on
kielletty.

A3 tartu kdynnissé olevan koneen tydosiin.
Tydkalu on terévareunainen ja voi kuumentua kaytén aikana.

VAROITUS! Viiltohaavojen ja palovammojen vaara
- tyokaluja kaytettaessa
- laitetta pois asetettaessa.

Kayta tyokalujen kasittelyn aikana suojakasineita.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkgjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
ty6stokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristoystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
Kéyta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen lataukseen. Ald
kayté muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytossa tai poikkeavassa
lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymétta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintdan 10 minuutin ajan, jonka
jalkeen on viipymétta hakeuduttava laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetédan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen

tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &l& koskaan upota tySkalua, vaihtoakkua
tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitaan nesteité paése
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Akku-teollisuusruuvivaanninté voidaan kayttaa ruuvien ja muttereiden
kiristdmiseen ja irrottamiseen kaikkialla myds ilman verkkovirtaliitantaa.

Al kayta tata tuotetta muuhun kuin sille méaréttyyn normaaliin tarkoitukseen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Jos vaihtoakkuja ei ole kaytetty pitempaan, ne tulee ladata uudelleen ennen
kayttoa.

Yli 50°C Iampoatilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
séilyttamisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinidn varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Séilyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n ldmpétilassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim. erittéin
voimakkaiden vaantémomenttien, &killisen pysahtymisen tai oikosulun vuoksi,
niin sahkétydkalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausndytto vilkkuu ja sahkotyokalu
sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastdmalla katkaisinpainikkeen irti ja kaynnistamalla
laitteen sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa tapauksessa
latausndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnéytto
on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien
piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvélisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naita akkuja teitd pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut henkil6t saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontakit on suojattu ja eristetty, jotta valtetédan lyhytsulut.
+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisallé.
+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

RASVAUSPORTTI

Kéyta litiumpohjaista rasvaa. Voitele raskaamman kayton jélkeen.
1. Poista akku, jotta tydkalu ei kaynnisty.

2. Optimaalisen rasvan suorituskyvyn saavuttamiseksi alasimen kiinnityspallo on
suunnattava suoraan poispain liipaisimesta (yléspain).

3. Levitd rasvaa eteen-/taaksepéin-nupin liittimen kautta kayttamalla
rasvanlevitintd huuhtelutyypin liittimille, kunnes tuoretta rasvaa nakyy.

4. Pyyhi ylimaéréinen rasva pois.

€

LISALAITTEET
Kayta vain lisatarvikkeita, joita on suositeltu erityisesti téta laitetta varten. Muut
lisatarvikkeet voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
1. Kéyté vain sopivia nelikantahylsyja.
2. Jos haluat kiinnittaa hylsyn tai muun lisdvarusteen, kohdista lisdvaruste
vééntimen alasimen kanssa ja tydnna se tiukasti tyokaluun.
. Poista lisavaruste vetamalla se pois vaantimen alasimesta.

PUHDISTUS
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Kayté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytéa laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden,
Saksa.

[

HAVITTAMINEN
Ala havita kéytettyja paristoja, séhkd- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajétteena. Kéytetyt paristot seké
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

L Kéytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilté neuvoa kierrattamiseen ja tietoa
kerayspisteesta.

Paikalliset sdanndkset saattavat velvoittaa vahittdiskauppiaat ottamaan kaytetyt
paristot, shko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seké sahko- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkaytdssa ja kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia siséltavat, sekd sahké- ja elektroniikkaromu
sisaltavat arvokkaita, kierratettévia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistéon ja ihmisten terveyteen, jos niité ei haviteta
ympéristdystavallisesti.

Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot hévitettavasta laitteesta.

EAAHNIKA

m MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe OAeg TIg TTpoEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG,

odnyieg, TEPIYPAPES Kal TTPOBIAYPAPES YI' AUTO TO NAEKTPIKO EpyaAEio.

Apéheieg Katd TV THPNON TwV TIPOEISOTIOINTIKWY UTIOdEIEEWV UTTOpE Va

mpokaAéoouv nAekTpotrAngia, kivduvo Trupkayidg ri/kal copapols TpaupaTiopous.

®uhdgre 0Aeg TIg TPoEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0BNYiEg yia KABE
eAAovTIKR Xprion.

MPOEIAOMOIHZH! To avagepdpuevo aTo TAPEV UAAGBIO ETTITTEDO TIMWV
d6vnong kai ekmropTg BopuiBou Exel peTpnBei oUp@uVa pe pia TUTTIKY péBodo
Sokipwv katd 1o mpéTumo EN 62841 kai pTropei va Xpnaoipooindei yia T
oUykpion epyaeiwv petagy Toug. Mmopei va xpnaoiuoTronei yia pia TTPOKATOPTIK
agloAdynan g ékBeang.

O1 avagpepopeveg TILEG EMTEdWY SOvNONG Kal EKTTOPTIAG BopUBou avTiaTolyouv
aTIG PACIKEG EQAPHOYEG TOU Epyaleiou. ZTnv TrepiTTwan Xprong Tou epyaAciou o€
SIaQOPETIKEG EQUPHOVEG, LE DIAPOPETIKA eEapTAATA ) QVETIAPKY GUVTAPNON, Ta
emimeda d6vnong Kai ekmopuTiv BopUpou evoexeTal va diagépouv. AUTO PTTOpET va
£X€1 WG OUVETTEIR piat oNPaVTIKY augnan Twv emmmédwv €kBeang kaBoAn T didpkeia
EKTEAEONG TWV EPYATILOV.

Mo pia extipnon Twv emmédwy ékBeang o€ Sévnan kai B6pufo Tpémel va
ouvutrohoyidovTail o1 pdvol aTrevepyoTroinang Tou epyaeiou fj autoi Katd Toug
oToioug TTapapével Vepyo Xwpig va ekTeAeiTal kdmmola epyaaia. Autd ptopei

va PEIOEl onuavTiké Ta emimeda ékBeong KaBOAn T didpkela ekTéAeong Twv
EPYAOIWV.

OpioTe TpdaBETa PETPA TIPOTTATTAG TOU XEIPIOTA a6 TV EkBEAN 0N déVNON
fi/kai aTov B6puBo OTTWG: GUVTAPNON TOU EPYTAEIOU Kal TwV TIAPEAKGUEVIWV
eGaptudmwy, Siatipnon BepuoTNTaG TwV XEPIWY, OPYAVWOT HOTIBWY epyaaiag.

KATAZKEYAZTIKO EIAOZ

M12 FIR12G2 KaroaBid pratapiag
M12 FIR14G2 Karoapid praTapiag
M12 FIR38G2 KaroaBidi pratapiog

YMOAEIZEIZ AZQAAEIAZ A NMAAMIKO KATEZABIAI

Kpartdre Tn ougKeun amé Tig HOVWHEVEG EMIPAVEIES TUYKPATNONG, OTOV
eKTeAeiTE Epyaaieg, aTig omroieg n Pida Ba propoloe va épBel o€ emag pe
KpuPoug aywyoug pedparog. H emagr T Bidag W’ éva nAekTpopdpo kaAwdio

pTopei va TTpoKaAéae! T peTapopd peUpaTog oTa PETAMIKG e§apTApaTa TG
OUOKEUNG Kal va 0dnyrael o€ nAekTpomiAngia.

Popdre wroaomides. H emidpaan BopUBou pmopei va pokaAéoer amrwAeia
aKong.

[EPAITEPQ OAHTIEE AZQAAEIAL KAl XPHZEQE

H okdvn Tou dnpioupyeital katd TV epyacia eivar ougva emBAABRG yio TV uyeia
Kkai 5ev emTpémeTal va éABel aTo owpa. Na popdTe katdAAnAn pdoka TpoaTtaaiag
amoé okovn.

Mnv emegepyadeoTe emkivouva yia Tv uyeia UNKG (T.x. apiavTog).

Mnv amAdveTe Ta xépia oag oTnv EMmKivBuvn Trepioxr) TG Hnxavrig 6tav eival e
Aerroupyia.

To évBeto epya)\sio eival agunpd kai pTmopei va ZeaTaiveral TOAU katd T Sidpkeia
NG €pappoyng.

NMPOZOXH! Kivuvog kowipaTog kai eykadpaTog

— KOTA TO XEIPIOPO TwV EvBETWY epyaleiwv

— Katd Ty oméBeon Tou epyaAeiou.

Katd 10 Xepiopo Twv éveeTwy epyaAeiwv va GopdTe TTPOOTATEUTIKG yavTIa.

Ta ypéQia fy o okAABpeg dev EMTPETETaN Va aTTopaKpUvVOVTal 600 N PnxXavh
Bpioketar og Aeimoupyia.

Kard Tig epyaoieg ae Toixo, 0po@r| A dEmedo TPOTEXETE yia TUXOV NAEKTPIKG
KaAwdia kai yio owArveg agpiou kal vepou.

AcpaNioTe To TPOG Katepyaoia KOPUAT oTn péyyevn A pe pia GMn didtagn
oTepéwans. Mn ao@aNiopéva TTPOg KaTepyaoiar KOPUATIA UTTOPET Va TIPOKAAEGOUV
00BapOUG TPAUHATIONOUG Kal gnieg.

Mpiv amé k&Be epyacia o pnxavr aQaipeite TNV aviaAAaKTIKr pTraTapia.

Mnv TeTde TIg peTayeIpIopéveg avIAAQKTIKEG UTTATOpIEG OTN QUTIA I OTA OIKIAKA
amoppippara. H Milwaukee poo@épel pia arodoupan Twv TAAIWY avIaAAKTIKWY
pTaTapiwy oUPPWVa HE TOUG Kavoveg TpoaTaaiag Tou TrepIBAAAOVTOG, pwThoTe
TapaKaAW OXETIKG 0TO EIBIKG KATAOTNUA TTWANGNG.

Mnv amoBnkeUeTe TIg aviaMaKTIKEG pTTatapieg Jadi pe PETAAIKG avTIKefueva
(Kivduvog BPayUKUKAWUATOG).

Dopridere TG aviaAakTIKEG pTTaTapieg Tou ouoTrApatog M12 pévo pe popTioTég Tou
ouoThparog M12. Mn gopriCete pmatapieg amé GAa ouaTripaTa.

Mnv avoiyete TIg avIGAAQKTIKEG UTTATOpIEG KOl TOUG POPTIOTEG KAl XPNOILOTIOIEITE
yia ammoBrikeuan pévo oTeyvoUs Xwpoug. MpoaTatelerTe TIG avTAAAQKTIKEG
pTaTapieg Kal Toug QOPTIOTEG a6 TV uypaoia.

Orav uapyel utrepBoAikr karamrévnan r uwnAr Bepuokpaaia PTropei va Tpegel
uypd pmatapiag amé Tig xaAaopéveg mavapopti{opeveg pTatapics. Av épBete oe
€TTOQN PE Uypd PTaTapiag va TAUBATE apéowg e VPO Kal GaTToUVI. Z€ TrEpITTWon
€TaEg pe Ta paia va TAUBATE oxoAaaTIKG yia TouhdyioTov 10 AeTTd kai va
avadnTioeTe apéowg éva yiatpo.

Npogidomoinon! lMa va amotpémeral Tov kivduvo Trupkayidg Adyw
BpayukukAwpaTog, TpaupaTIoPoUg A {npIEG Tou Trpoidvtog, va un BubiteTe To
£pYaAEio, Tov aVIGAAQKTIKG GUGOWPEUTH ) T CUCKEUR @OPTIONG O UYPG KOl VOl
QPOVTICETE, WOTE var N BIEIGBUOUY UYpd OTIG GUTKEUES Kall TOUG CUCOWPEUTEG.
NaBpwTIKEG 1 aywyILES UYPEG OUaieg, OTTWG OAATOVEPO, OPITHEVES XNMIKEG OUTTEG
Kal AEUKQVTIKG A TTPOi6VTa TIOU TIEPIEXOUV AEUKQVTIKG, HTTOpET var TTpokaAéoouv
BpayukUkAwua.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMNO NMPOOPIZMOY

To katoapidl pmatapiag eival yevikrig Xprong Kai PTTopei va xpnalpotoineei yia
T oTepéwan kai 1o Eefidwpa BIdwv kal Tagipadiuy avesapTnTa aToé T0 NAEKTPIKO
dikTuo.

AUTH TO INXAvNUa ETITPETTETAI VO XPNOILOTTOIEITAI HOVO Yia TNV TIPOBAETTOPEVN
Xprion TTou avagépetal.

YMOAEIZEIZ I'A ENANA®OPTIZOMENEE MNATAPIEZ IONTQN AIGIOY
Xprion emavagopTi{OpevwV pTratapiwv 1IovTwv Aifiou

AvtaMakTIKEG praTapieg Trou dev Exouv XpnaipooinBei yia peyao didoTnpa Tig
@oprifeTe IV aTrd T XprioN.

Mia Beppokpacia mévw amd 50°C peivel Ty 10X0 TG pmatapiag. AToelyere
N Béppavon yia PeyaAiTepo Xpoviké didaTnua amd Tov AAIO 1 TIG CUOKEUEG
B¢ppavong.

AioTnpeite TIg ETTAQEG GUVOETNG OTO YOPTIOTH KAl OTNV AVIGAAQKTIKY pTTaTapia
KaBapég.

Ta pio dpioTn didpkeia {wig TTPETEN PETA T Xprion 01 PTIATAPIEG VO POPTICTOUV
TARPWG.

T piokatd 1o duvatév peydAn didpkeia {wrig Ba émpeTTe va agaipeBouv ol
ETTAVAPOPTICOUEVES PTTOTAPIES CTTO TO YOPTIOTH HET TN QOPTION.

Ta v amoBrikeuon Tng pmmatapiag yia didoTnua PeyaAuTepo Twv 30 NUEPWV:
ATIOBNKEUETE TOV GUOTWPEUTH OE €vav Enpd Xwpo, o€ Bepuokpacia KATw Twv

M




27°C.
AmoBnkelete T pratapia Tep. ato 30%-50% Tng kardoTaong eopTIONG.
KdBe 6 priveg goprierte ek véou T pmratapia.

NpooTacia uTep@OPTIONG ETAVAPOPTITOPEVWY PTTATAPIWY IOVTWV AiBiou

e UTIEPPOPTWON TG pTTatapiag amé ToAU uynAr katavawan pedparog, . X.

amé akpaieg UPnAEG POTTEG TTEPIOTPOPNG, HTTAOKAPIoUA Tou TpuTTavIoU, doveital

10 NAeKTPIKG epyaleio yia 5 deutepohetTa, avaBoaBrvel n EvOEIEn PopTIang Kal T

NAEKTPIKG Epyaleio aTEvEpyOTTOIEiTaI QUTOUATA.

Mo pia véa evepyotroinan, agrvete eAeUBepo To BIOKATITN Kal 0Tn GUVEXEIR

EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Kérw amé akpaieg karamoviaeig Bepuaiveral Tépa oAU n pmatapia. Xrnv

TepimTwon aut avaBooBrivouv 6Aeg o AapTTeg TG EVBEIENG GOPTIONG HEXPI

va Exel Kpuwael N pratapia. Metd 1o ofrfioipo TG EvBeIgng popTIoNG UTTopEi va

ouvexIoTE ) ouvepyaoia.

Metagopd emavagopTi{opevwy pTrarapi@v 1I6viwv AiBiou

O1 prratapieg 16vTwv Aiiou UTTOKEIVTal GTIG ATTAITAGEIG TWV VORIKWY SI0Tagewv yia

TNV HETAQOPE EMKIVOUVWY EUTIOPEUNATLV.

H peragopd TETOIWY PTTATapIWY TIPETTEI VO TIPOYATOTIOIETA TAPWIVTOG TOUS

ToTIKOUG, £BVIKOUG Kai DIEBVRAG KavovIoHOoUG Kail TIG avTIoTOIKES DIATAEEIS.

Emrpémeral n uetapopd TETOIWV PTTATAPILV OTO SPOHO XWpiG TEPAITEPW

ATTaITAOEI.

H epmopikn petagopd pratapicdv 16vTwv AiBiou amé eTaipeieg HETAQOPWY

UTTOKEITOI OTIG ATTITACEIG TWV VORIKWV SIaTdewy yia TV petagopd

ETMKIVOUVWY euTIOPEUPdTWY. O1 TIPOETOINATIEG ATTOOTOAAG KOl N HETAYOPG

TIpayparotolodvTal aToKAEIOTIKG a6 eIdIKG ekmaideupéva Tpdowrma. H

ouvoikr dladikacia ouvodEUETal aTTd EGEIBIKEUEVO TIPOCWTTIKG.

Karé ™ petagopd pmatapiwv 16vTwv AiBiou TipéTrel va TTpOGEXETE Ta E€AG:

+ ®povrioTe Ta oNpeia ETAPUWY Va EiVaI TTPOOTATEUPEVA KAI HOVWHEVD WOTE Va
amogeuxBouv BpayukukAwpaTa.

+ Tpocé€Te TO TTAKETO PTTATAPILV Va Eival 0TaBEPS PECT OTN GUCKEUOTTD Kal vat
un yNioTpd.

* H petagopd pmaTapiwv Trou Trapousialouv @BopEG A diappoég Sev EMTPETIETAI.

Mo mepioooTepeg MAnpoopieg ameuBuvbeite aTnV eTaIpeia ETAPOPWV.

OYPA AIMANZHE
Xpnoipomoirote ypdaoo pe Baon o Aibio. Ammavete peta amé Bapid xpron.
1. AQaipEoTe TO TTIAKETO PTTATAPILV VIO VO ATTOQUYETE TNV EKKiVNOT Tou epyaAeiou.

2. TNa BéAmion amédoon Tou ypdoou, N opaipa GUYKPATNONG TOU GKUOVa TTPETTE!
va gival oTpappévn TPog Ta TTavW, HOKPIG aTTd T oKavadAn.

. EgapucoTe ypdoo péow Tou e§aptiparog 1o KoupTr Kivnang Tpog Ta epTrpog/
TIPOG Tal TTioW, XPNOIMOTIOIVTAG £VaV EQAPHOCTI ypaaou yia eaptiuaTa
TUTIOU éKTTAUGNG WG BTOU Vat £ival 0paTd To PPETKO Ypdaoo.

. ZKouTTioTE TO TIEPioaio ypdoo.

EZAPTHMATA

Na xpnaipoTioliTe HGvo TIPOCOPTWHEVA EEAPTANATA TTOU GUVIOTWVTAI EIBIKG YI'
auTr) T ouokeur|. ANG TTPOoapTWHEVA EEPTAPATA UTTOPET Va dNuIoUpYHOOUY
KIVOUvoUg.

1. Xpnaoiporoieite povo katdMnAa Terpdywva kapuddkia.

2. Ta va ouvdéoete éva kapudaki fj Ao eapmpa, euBuypapuioTe To e&dpTnua
Je Tov d§ova Tou Kapuddki kai TETTE TO aTaBEPA OTO EpyaAeio.

3. Ta va agaipéoete 1o e§dptnua, TpaBnTe To E5apTNUa amd Tov GEova Kivnong.

KAOAPIZMOZ

AioTnpeiTe TAVTOTE TIG OXIOPEG ESAEPIOHOU TNG Pnyavig Kabapég.
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FYNTHPHEH

Xpnaiporroigite povo ageaoudp Milwaukee kar aviaAakika Milwaukee.
E¢apmiuara, Tou n aAayr Toug Sev TEpIypa@ETal, QVTIKABIOTWVTAI OE I TEXVIKY
umooTrpign g Milwaukee (BAéme @uUAAGDIO eyyunon/ dieuBivoeig Texvikig
uTIOoTAPIENS).

e TepITITWOT TIOU TO XPEINOTETE PTTOpEITE Vo TrapayyeiheTe AeTTopepég oxédio
NG GUOKEUNAG avapéPOVTag Tov TUTTO Kai Tov e§ayrigio apiBué Tou Bpioketar otnv
THVOKIDA TEXVIKWY XAPOKTNPIGTIKWY OTTd TNV EGUTINPETNON TrEAaTWV 1 ameuBeiog
amd tnv Techtronic Industries GmbH, diclBuvan Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

AIAGEZH TQN AMOBAHTON

ATOBANT GUGOWPEUTWY JeV EMTPETTETAN VO ATTOPPITTITOVTAN Padi pE Tal
OIKIOKG aToppipuaTa.

ATOBANTA CUOOWPEUTWV TTPETTEN VA GUAEYOVTOI KOl VO ATTOPPITTTOVTAI
EexwpioTd.

Mpiv TNV améppIyn Va apaIpeiTe CUTOWPEUTEG Kal AaUTITPES a6 Tov e§0TTAIoHO.
EvnuepwBeite amd TIg TOTTIKEG UTNPETTES 1) ATTO EIBIKEUPEVOUG EUTIOPOUG OXETIKG
e KEvTpa avakUKAwang kal GUAOYAG aTroppIppdTwWY.

Avéihoya pe Toug ToTTIKOUG KAVOVIGOUS TTOpET Va €ival ol EuTTopol AIavIKAG
TWANONG UTIOXPEWHEVOL, Va TIaipVOUV TTHoW aTTORANTO CUGTWPEUTWY SWPEAV.
ZUpBAMAETE KI €0€iG pETW ETTAVAYPNTINOTIOINGNG KaI AVAKUKAWONG TwV
amoBARTWY TWV CUGCWPEUTWY GG OTNV PEiwon TG {ATNONG TIPWTWY UAWV.
ATOBANTA GUGOWPEUTWY (TTPOTIAVTAG GUGOWPEUTWY 16vTWY AiBiou) Trepiéouv
TIoAUTIUES, ETTavaypnaIpoTroIoIueg UAeG TTou pmropei va BAGTTTouv To TrepIBaAhov
KaI TNV uyia oog katd Tn un epiBarovTikwg opbi didBear Toug.

TURKGE

UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida agiklanan talimat
hiikiimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.
UYARI! Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurliltii diizeyi EN 62841
uyarinca standart bir test yontemine gore 6l¢iiimis olup, bir aleti digeriyle
karsilagtirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de
kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giriltli emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin
bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve guriilti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu,
toplam caligma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlglde artirabilir.

Titresim ve guriiltiiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya
calistig, ancak aslinda isini yapmadigi stireler de géz 6niinde bulundurulmalidir.
Bu, toplam galisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6igiide
azaltabilir.

Operatéri titresim ve/veya glrliltiiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve ¢alisma bigimlerini
diizenlemek gibi ilave giivenlik 6nlemleri belirleyin.

MODELI

M12 FIR12G2 Akiiniin sanayi vidasi
M12 FIR14G2 Akiiniin sanayi vidasi
M12 FIR38G2 Akiniin sanayi vidasi

TORNAVIDALAR IGIN GUVENLIK ACIKLAMASI:

Viday! biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galismalar yaparken cihazin
izole edilmis bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile
temas edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik
carpmasina neden ol.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken gikan giriltii isitme kayiplarina neden
olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Galisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize temas
etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn. asbest).
Ellerinizi ¢alismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Ug keskin kenarlidir ve kullanim sirasinda isinabilir.

IKAZ! Kesme ve yanma tehlikesi
- uglarin kullanimi sirasinda
- cihazin birakilmasi sirasinda

Uglari kullanirken eldiven giyiniz.
Alet galigir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once kartus akiiyi ¢ikarin.

Kullanilmig kartus akdleri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee, kartus
akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine olanak saglayan
hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).
M12 sistemli kartus akdileri sadece M12 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka
sistemli akilleri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme ve
1slanmaya kars! koruyun.
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Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar gdren kartus akiilerden batarya
sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla
yikayin. Batarya sivisi gdzliniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya (riin hasarlari
tehlikesini onlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya agdartici madde iceren Urinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM
Akiinlin sanayi vidasi evrensel olarak kullanilabilir ve somunlarin kullaniimasi ve
¢ikarilmasina yarar, ag baglantisindan bagimsizdir.

Bu alet sadece belirtilmis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

LITYUM IYON PILLER IGIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun siire kullaniimayan degistirilebilir akiileri kullanmadan 6nce tekrar sarj
ettiriniz.

50°C tizerindeki sicakliklar akiiniin performansini diistirir. Akinin giines 1s1§1
veya mekan sicakligi altinda uzun siire Isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiintin 6mriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldu§u kadar uzun olmas! igin akiilerin sarj ettirildikten sonra
sarj cihazindan gikartilmasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas! halinde:

Akl kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.

Akilyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agin pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, dmegin agiri fazla devir momentleri, aniden
durma veya kisa devre gibi akilye asiri yliklenme durumunda elektro cihazi 5
saniye titresir, yiikleme gdstergesi yanip séner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden caligtirmak igin salter baskisini serbest birakin ve bundan sonra tekrar
calistirin. Akl asint yiklenmeden dolayi fazla 1sinir. Bu durumda akii sojuyana
kadar yikleme gdstergesinin biitiin lambalari yanip séner. Gésterge lambalarinin
sénmesinden sonra tekrar galismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi
Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hiiktimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikimlere uyularak

taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi icin tehlikeli
madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili
editimi gérms personel tarafindan gerceklestirilebilir. Biitiin siireg uzmanca bir
refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmas! sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini sagdlayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

GRESLEME NOKTASI

Lityum bazli gres yagi kullanin. Yogun kullanimdan sonra yaglayin.
. Aletin galismamasi igin aki takimini gikarin.

. Gres yaginin en lyi sekilde performans gostermesi igin millerin tutucu bilyesi,
tetigin tam zitt yonde (yukari bakacak sekilde) konumlandirimalidir.

. Gres yagini, ileri/geri digmesindeki gresleme baglanti noktasindan uygulayin.
Diiz tip baglantilar igin uygun bir gres pompasi kullanarak yeni gres yag
gorlinene kadar gres yagi uygulayin.

. Fazla yagi silin.

AKSESUAR

Sadece 6zel olarak bu cihaz igin tavsiye edilen aksesuarlar kullaniniz. Bagka
aksesuarlar tehlikeli olabilir.

1. Yalnizca uygun Kare Tahrikli Soketler kullanin.

2. Bir soket veya bagska bir aksesuar takmak igin aksesuari tahrik miline hizalayin
ve alete sikica bastirarak yerlestirin.
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3. Cikarmak igin aksesuari tahrik milinden gekerek gikarin.

TEMIZLEME
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargas kullanin. Nasil degistirilecedi
aglklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke misteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi iizerindeki makine modelini
ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

BERTARAF
Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik egyalarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar
aynilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
= Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akiimiilatérleri ve lambalari gikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri doniigiim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.
Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
esyalar Ucret talep etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri
dénisiime vererek ham madde gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.
Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve elektronik esyalar, gevreye
uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve sadliginiz Uizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.
Bertaraf etmeden once atik esyaniz iginde mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri
siliniz.

CESTINA

B VAROVANI! Preététe si vsechna vystrazna upozoréni, pokyny, zobrazeni
a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrZovani vystraznych
upozornéni a pokynti uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nésledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit poZar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.
VAROVANI! Hiadina vibraci a emisi hiuku uvedena v tomto informacnim
listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN
62841 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MuZe byt pouzita

k predbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana urover vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti néstroje.
Pokud se v8ak nastroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym pfislusenstvim nebo
s nedostatenou tdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné
2zvysit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je
néstroj vypnuty nebo kdyZ bézi, ale ve skutecnosti neprovadi ulohu. To mize
vyrazné snizit Uroveri expozice v prubéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred
ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfisluSenstvi, udrZovani
rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

TYP

M12 FIR12G2 Akumulatorovy primyslovy Sroubovak
M12 FIR14G2 Akumulétorovy primyslovy Sroubovak
M12 FIR38G2 Akumulétorovy primyslovy Sroubovak

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM:

Pfistroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi kterych mize
Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod
napétim miZe privést napéti na kovové ¢asti pristroje a zpUsobit elektricky raz.
Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k poskozeni sluchu.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mdZe byt zdravi Skodlivy. Proto by nemél
piijit do styku s télem. PouZivejte pfi préci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohrozeni zdravi (napr.
azbest)

Nezasahuijte do bé&Ziciho stroje.
Nasazeny nastroj mé ostré hrany a béhem pouZivani se mize zahrat.
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VAROVANI! Nebezpeci pofezani a popaleni

- pii manipulaci s nasazovanymi nastroji

- pfi odkladani zafizeni.

Pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji pouzivejte ochranné rukavice.

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely, plynova a
vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpette upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika s naradim.
Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi zkratu.
Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému M12. Nenabijejte
akumuldtory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuite je v suchu, chrarite pred
vihkem.

Pri extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miZe z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasaZzeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat [ékarfe.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeti pozaru zplisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulétorti nevnikly zZadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI
Akumulatorovy pramyslovy Sroubovak je univerzalni nastroj k utahovani a
uvoliovani $roubli a matic nezavisle na sitovém zdroji.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému Gcelu.

Poutziti lithium-iontovych baterii

Baterie, které se delsi Cas nepouZivaji, pfed pouzitim dobijte.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym pfehfivanim
na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimaini Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovéni akumulatoru po dobu del$i neZ 30 dr]i:w

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pri pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi extrémné
vysokém krouticim momentu, zacne elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat,
indikator dobijeni zacne blikat a motor se nasledné samoginné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy vypinac.

Pfi extrémnim zatiZeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu akumulétoru. V tomto
pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho,
dokud se akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci opét
pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich, vnitrostatnich

a mezinarodnich predpisu a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd pfepravovat po komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpeéného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfisluné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pepravni firmu.

PouZijte mazivo na bézi lithia. Po naroéném pouZiti namazte.

1. Vyjméte akumulator, abyste zabranili spusténi nastroje.

2. Pr?] opt)imélni mazani by méla byt zarazka pfimo smérem od spousté (smérem
nahoru).

3. Naneste mazivo pres otvor v knofliku pro chod vped/ivzad pomoci aplikatoru
maziva pro armatury typu flush, dokud nebude vidét cerstvé mazivo.

. Prebytetné mazivo setfete.

PRISLUSENSTVI

Pouzivejte pouze pfisluSenstvi specialné doporucené pro toto zafizeni. Jiné

prislusenstvi mize predstavovat rizika.

1. PouZivejte pouze vhodné néstréné hlavice se &tvercovym hrotem.

2. Chcete-li pripojit nastrény kli¢ nebo jiné prislusenstvi, zarovnejte pfislusenstvi
s kovadlinou pohonu a pevné jej zatlacte na nastroj.

3. Chcete-li pfisludenstvi vyjmout, vytahnéte jej z kovadliny.

~

CISTENI
Vétraci Stérbiny nafadi udrZujeme stéle Cisté.

UDRZBA

PouZivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily jejichZ
vymény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky /
Seznam servisnich mist)

V pripadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a
Sestimistné ¢islo na vykonovém stitku.

LIKVIDACE
Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se
nesméji likvidovat spolecné s domovnim odpadem. Odpadni baterie a
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
T oddélené.
Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni akumulatory a
osvétlovaci prostredky.
Informujte se na mistnich uradech nebo u vaseho odborného prodejce ohledné
recyklacnich dvord a sbérnych mist.
Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate ke sniZovani potfeby surovin.
Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni obsahuiji cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni Ucinky na Zivotni prostedi a vase
zdravi.
Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem odpadnim pfistroji existujici osobni
udaje.

SLOVENSKY

m VAROVANIE! Precitajte si v3etky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrZiavani vystraznych upozoreni a pokynov uvedenych v nasledujlicom texte
moZe mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny starostlivo uschovajte
na buduce pouzitie.

POZOR! Uroveri vibrécii a emisif hluku uvedena v tomto informagnom liste
bola merand v stlade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a
mdZe sa pouZit na porovnanie jedného néstroja s druhym. MéZe sa pouZit v
predbeZnom posudeni expozicie.
Deklarovana rove vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja.
Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikcie, s roznym prislusenstvom alebo s
nedostatocnou Udrzbou, méZu sa vibracie a emisie hluku liit. To moZe vyrazne
2vysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.
Odhad Urovne expozicie vibracidm a hluku by mal tiezZ brat do Gvahy Casy, ked
je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutoénosti nevykonava pracu. To moze
vyrazne znizit Uroveri expozicie pocas celej pracovnej doby.
Identifikujte dodatoéné bezpe€nostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy
pred G¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: tdrzba nastroja a prisluSenstva,
udrzZanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

(42 )

/

TYP

M12 FIR12G2 Akumulétorovy priemyslovy skrutkovac
M12 FIR14G2 Akumulatorovy priemyslovy skrutkovat
M12 FIR38G2 Akumulatorovy priemyslovy skrutkovaé

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVACOM:

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne
vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stk svedra z elektri¢nim
vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do elektriénega
udara.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku mdze spdsobit’ stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Prach vznikajuci pri praci mdze byt $kodlivy zdraviu. Pri préci nosit vhodnu
ochrannd masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mozu spdsobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest)

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj ma ostré hrany a potas pouzivania sa mdze zahriat.
VYSTRAHA! Nebezpetenstvo porezania a popalenia

— pri manipulécii s nasadzovanymi nastrojmi

— pri odkladani zariadenia.

Pri manipuldcii s nasadzovanymi nastrojmi pouZivajte ochranné rukavice.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické kable, plynové
a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpette upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky méozu
sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo medzi domovy

odpad. Milwaukee ponuka likvidciu starych vymennych akumulétorov, ktord je v
slade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpegenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi zariadeniami systému
M12. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok
dostane do oci, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte néradie, vymennu batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Akumulatorovy priemyslovy skrutkovac je univerzalny nastroj na zatahovanie a
uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle od sietového zdroja.

Tento pristroj sa smie pouzivat iba na uréeny ucel.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-iénovych batérii

DIh$i Cas nepouZivané vymenné batérie pred pouZitim dobite.

Teplota vy$sia ako 50°C zniZuje vykon akumulatora. Zabrarite dih§iemu ohriatiu
sinkom alebo kdrenim.

Pripjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulétore udrZovat
Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizsej ako 27 °C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-idnovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pridu, napriklad pri extrémne
vysokom kratiacom momente, zacne elektrické naradie po dobu 5 sekund vibrovat,
indikator dobijania zacne blikat' a motor sa nasledne samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opét stlacte tlacidlovy vypinac.

Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu akumulatora. V tomto
pripade zanu blikat vietky kontrolky indikatora dobijania a blikaju tak diho, dokial
sa akumulator opat neochladi.

V okamihu, ked indiktor dobijania prestane blikat, je mozné v praci opat
pokracovat.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-iénové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych,
vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom Spediénych
firiem podiieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
+ Dévaite pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia nemohol zoSmyknut.
+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedicnu firmu.

ODPRTINA ZA MAZANJE

Uporabljajte mazivo na osnovi litija. Namazite orodje po intenzivni uporabi.
1. Odstranite komplet baterij, da preprecite zagon orodja.

. Za optimalno delovanje maziva mora biti pritrdilna krogla na nakovalu
usmerjena neposredno stran od sproZilca (obrnjena navzgor).

. Nanesite mazivo skozi prikljuéek na gumbu za naprej/nazaj z uporabo
aplikatorja maziva za vgrajene priklju¢ke, dokler ni vidna sveZa plast maziva.

. Obrisite odvecno mazivo.

PRISLUSENSTVO

Pouzivaijte iba prisluenstvo, ktoré sa $pecialne odporuca pre tento pristroj. Iné
prisluSenstvo moZe sposobit nebezpegenstva.

1. Uporabljajte samo ustrezne nasadne kljuce s kvadratnim pogonom.

2. Ce Zelite pritrditi vtinico ali drug pripomodek, poravnaite pripomogek s
pogonskim nakovalom in ga mocno potisnite na orodje.

3. Ce Zelite odstraniti pripomodek, ga potegnite s pogonskega nakovala.

N
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CISTENIE
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

UDRZBA

PouZivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier
(vid' brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom 8titku.

LIKVIDACIA
PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa
nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
= likvidovat oddelene.
Pred likvidaciou odstraite zo zariadeni pouZité batérie, pouzité akumulétory a
osvetlovacie prostriedky.
Informujte sa pri miestnych tradoch alebo u vasho odborného predajcu ohfadom
recyklacnych dvorov a zbernych miest.
Podra miestnych ustanoveni m6Zu maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat spat pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.
Opatovnym pouZitim a recyklaciou vasich pouzitych batérii a vasho odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovsetkym litium-ionové batérie), odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouZitelné materialy, ktoré pri
ekologickej likvidacii nemdzu mat negativne Ucinky na Zivotné prostredie a vase
zdravie.
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Pred likvidaciou podla moznosti vymaZte na vadom pouzitom pristroji existujuce
osobné udaje.

POLSKI

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé kie wskazowki b

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sig natychmiast o pomoc medyczna.

instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkle przepisy i wskazowki

bezpi

OSTRZEZENIE! Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji
zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 i mozna jg
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystaé
przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania
narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi
akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgar i hatasu
moze sig réznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie
eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢
czasy, kiedy narzedzie jest wylgczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje.
Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji
narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony
operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i
akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepfa rak, organizacja pracy.

TYP

M12 FIR12G2 Wkretarka akumulatorowa przemystowa
M12 FIR14G2 Wkretarka akumulatorowa przemystowa
M12 FIR38G2 Wkretarka akumulatorowa przemystowa

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ UDAROWY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napieciem moze spowodowac podtaczenie
czgsci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowac utrate
stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyktad azbestu).

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie robocze ma ostre krawedzie i moze si¢ nagrzewac¢ podczas pracy.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo skaleczen i oparzen

- w trakcie obstugi narzedzi roboczych

- podczas odkladania urzadzenia.

Podczas pracy z wykorzystaniem narzedzi roboczych nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwag trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za pomocg urzdzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce moga
spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjaé
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.
Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowac wytgcznie przy pomocy tadowarek
Systemu M12. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenistwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga
korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Whkretarka akumulatorowa przemystowa o uniwersalnym zastosowaniu do
przykrecania i odkrecania $rub i nakretek, nie wymagajaca przytacza sieciowego.
Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposdb, niz ten okreslony jako
normalny sposob uzytkowania.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych
Akumulatory nieuzywane przez diuzszy czas przed uzyciem nalezy dotadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw akumulatorowej. Unika¢
diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalne] zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowa¢
do peinej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdiuzszg zywotno$¢ akumulatoréw, po zakonczeniu fadowania
nalezy odigczac je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:

Akumulator nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu, w temperaturze ponizej
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-jonowych

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobdr pradu, na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, narzedzie reczne
z napedem elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik fadowania i
narzgdzie samoczynnie wylgcza sig.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢ przycisk przefaczajacy,

a nastepnie ponownie go wigczy¢. Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator
nagrzewa sig za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
tadowania migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnigciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowa¢ prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces
winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktéw:
Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie przemieszczaé we
wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazoéwek nalezy zwrdcic sig do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

OTWOR DO SMAROWANIA

Nalezy stosowac smar na bazie litu. Po intensywnym uzytkowaniu nasmarowac.
1. Odtgczy¢ akumulator, aby unikng¢ uruchomienia narzedzia.

2. Dla uzyskania optymalnej wydajnosci smarowania kulka ustalajaca kowadta
powinna by¢ skierowana w strong przeciwng do spustu (zwrécona ku gorze).
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3. Nanie$¢ smar przez ztacze w pokretle do zmiany kierunku jazdy za pomocg
aplikatora smaru do ztgczy typu flush, az do wyplyniecia $wiezego smaru.

4. Usuna¢ nadmiar smaru.

WYPOSAZENIE DODATKOWE

Nalezy uzywac wytgcznie akcesoriow rekomendowanych dla tego urzadzenia. Inne
akcesoria moga stwarzac zagrozenie.

1. Nalezy uzywa¢ wylgcznie odpowiednich nasadek z gniazdem czworokatnym.

2. Aby zamocowac nasadke lub inne akcesorium, wyréwnac akcesorium z
kowadetkiem napedu i mocno dociéna¢ je do narzedzia.

3. Aby zdja¢ akcesorium, nalezy je $ciggnac z kowadetka napedowego.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowa¢ sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na czgsci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

UTYLIZACJA
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze
by¢ usuwany razem z odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
L elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz
Zrodia Swiatta.
Prosze zasiegna¢ informacii o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie na
surowce.
Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny zawierajg cenne materiaty nadajace sie do recyklingu, ktére moga
mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie
zostang zutylizowane w sposdb przyjazny dla $rodowiska.
Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usunag¢ wszelkie zamieszczone na nim
dane osobowe.

MAGYAR

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo dsszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kovetkezékben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitésekhez, tizhdz
és/vagy sulyos testi sérillésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

FIGYELMEZTETES! Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint
mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerilt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek
az expozicid el6zetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait
tiikrdzi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbéz6 alkalmazasokra, eltéré
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszdm nincs megfelelden karbantartva, a
rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az expozicios
szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicio becsilt szintjét is figyelembe kell venni a
szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam iizemel, de valdjaban
nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expoziciés szintet
a teljes munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a
rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok
karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

M12 FIR12G2 Akkumulatoros ipari csavarbehajtd
M12 FIR14G2 Akkumulatoros ipari csavarbehajtd
M12 FIR38G2 Akkumulétoros ipari csavarbehajtd

BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett aramvezetékeket érhet,
a szigetelt markolati felileteknél tartsa a késziiléket. A csavar feszliltsgévezetd
vezetékkel érintkezve fém alkatrészeket helyezhet feszilltség ald, és elektromos
dramiitést idézhet eld.

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

A munka soran keletkez por gyakran egészségre karos, ezért ne keriljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

Ne nydljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam éles széll, és az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Vagasi és égési sériilések veszélye

- a betétszerszamok kezelésekor

— a készlilék lerakasakor.

A betétszerszamok kezelésekor véddkeszty(it kell hasznaini.

Amunka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, trmeléket, stb. csak a
készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletré| eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan Uigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sulyos sérilléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbal.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe. Téjékozodjon
a szakszerli megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M12 elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez
tartozo tolt6vel téltse fel. Ne hasznaljon més rendszerbe tartoz6 toltét.

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen szabad
tarolni. Nedvességtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy extrém
hé miatt. Ha az akkumulator sav a borére keriil azonnal mossa meg szappanos
vizzel. Szembe kerlilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rdvidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokésziléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetképes
folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd
tartalma termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros ipari csavarbehjaté halézati csatlakozastol fliggetlentl
univerzlisan hasznalhatd csavarok és anyak meghtzasara és kioldasara.

Az eszkozt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad hasznaini.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

Ahosszabb ideig nem hasznalt csereakkumulatorokat hasznalat el6tt fel kell
tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Kerillni kell
a tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolast.

A0S és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki kell venni a
tolt6készilékbal.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkumulatort széraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.
Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kel térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalésa kovetkeztében fellép tllterhelése
esetén - pl. rendkiviil magas forgatonyomatékok, a furd megszorulasa, hirtelen
leéllas vagy révidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5 masodpercen keresztil
vibral, a toltéskijelz6 villog és az elektromos szerszam magatdl kikapcsol.
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Az jbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolét, majd kapesolja be ismét.
Rendkivili terheléseknél az akku tlsagosan felmelegszik. Ebben az esetben

a toltéskijelz6 minden ldmpaja addig villog, amig az akku le nem hiil. Ha a
toltéskijelzo kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitéséra vonatkozo térvényi rendelkezések
hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi el6irdsok és
rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat kdzuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
szallitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd rendelkezések érvényesek.
Akiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag megfelelé képzettségii
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell
torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a csomagolason beliil.

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.
ZSIRZONYILAS

Litiumalapu zsirt hasznaljon. Nagy igénybevétel utan kenje mg.

1. Tavolitsa el az akkumulatort, hogy a szerszam ne indulhasson be.

2. Az optimalis kenési teljesitmény érdekében a szerszambefogd rdgzitégolyonak
kdzvetlenil a kioldotdl tavolodd (felfelé néz6) mddon kell elhelyezkednie.

. Vigye fel a zsirt az elére/hatra gombon talalhatd szerelvényen keresztiil,
hasznaljon lapos zsirzégombhoz vald zsirzéeszkozt, amig friss zsir nem
lathato.

. Tordlje le a felesleges zsirt.

KULON TARTOZEK

Csak olyan tartozékokat hasznaljon, melyek kifejezetten ehhez a késziilékhez
ajanlottak. Ettdl eltérd tartozékok veszélyekkel jarhatnak.

. Csak megfelel6 négyszdgletes dugdkulcsokat hasznaljon.

2. Foglalat vagy més tartozék csatlakoztatasahoz igazitsa a tartozékot a hajtott
szerszémbefogdhoz, és erdsen nyomja ra a szerszamra.

3. Atartozék eltavolitasahoz hiizza le a tartozékot a hajtott szerszambefogdrdl.

TISZTITAS
Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kel tartani.
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KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad hasznalni.
Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

ARTALMATLANITAS
Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
= berendezések hulladékait elkiilonitve kell gy(jteni és artalmatlanitani.
Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat
és az izzokat a berendezésekbdl.
Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél téjékozodjon a hulladékudvarokrol
és gy(jthelyekrdl.
A helyi rendelkezésektd! fliggden a kiskereskeddk kételesek lehetnek a
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.
Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
Ujrahasznélataval és Ujrahasznositasaval jéruljon hozza a nyersanyagsziikséglet
csokkentéséhez.
A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion elemek), az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai értékes tjrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi szempontbdl nem megfelel
artalmatlanitas esetén negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanités eltt torolje a hasznalt késziiléken I6v6 lehetséges személyes
adatokat.

SLOVENSCINA

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in

specifikacije tega elektriénega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil

lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.
OPOZORILO! Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu,

je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je

mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za

predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se

orodje uporablja za razliéne namene, z razli¢nimi dodatki ali slabo vzdrZevano, se

lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as,

ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravlja dela. To lahko

bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravijavca pred uginki vibracij in/

ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih

VZOrcev.

MODEL

M12 FIR12G2 Akumulatorski industrijski vijacnik
M12 FIR14G2 Akumulatorski industrijski vijaénik
M12 FIR38G2 Akumulatorski industrijski vijacnik

VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJACNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne
vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik svedra z elektricnim
vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do elektri¢nega
udara.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje ima ostre robove in se lahko med uporabo segreje.

OPOZORILO! Nevarnost ureznin in opeklin

- pri rokovanju z orodji

- pri odlaganju naprave.

Pri rokovanju z orodji nosite zad¢itne rokavice.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrogijo tezke poSkodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s polnilnimi aparati sistema
M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska teko¢ina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku
z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave

5

/

in akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski industrijski vijacnik je univerzalno uporaben za od omreZnega
priklju¢ka neodvisno pritrjevanje in spro$¢anje vijakov in matic.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno za namensko
uporabo.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Daljsi ¢as neuporabljane izmenljive akumulatorje pred uporabo dopolnite.
Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se
dalj$emu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju €isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za ¢im daljo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zascita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, npr. ekstremno
visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje
5 sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se samodejno
izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo¢no segreva. V tem primeru
utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem,
ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih
Snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

« Potrodniki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.

« Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih podijetij je
podvrZen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vrsi izkljucno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in izolirani.

+ Bodite pozomni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel
zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podietje.

MAZACI OTVOR
Pouzivajte mazivo na baze litia. Po ndrotnom pouZiti namazte.
. Vyberte akumulator, aby ste zabranili spusteniu nastroja.

. Pre optimalny vykon maziva by mala byt retenéna gufa kovadliny nasmerovana
priamo od spuste (smerom nahor).

. NanaSajte mazivo cez armaturu v gombiku na ovlddanie smerom dopredu /
dozadu pomocou aplikatora maziva pre armatury flushtype, az kym nebude
viditelné ¢erstvé mazivo.

4. Prebytocné mazivo utrite.

OPREMA

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je posebej priporoena za to napravo.
Druga dodatna oprema je nevarna.

1. Pouzivajte iba vhodné Stvorhranné zasuvky pohonu.

2. Ak cheete pripojit zasuvku alebo iné prisluSenstvo, zarovnajte prislusenstvo s
kovadlinou pohonu a pevne ho pritiadte na nastroj.

3. Ak cheete prislusenstvo odstranit, vytiahnite ho z kovadliny pohonu.

CISCENJE

Pazite na to, da so prezradevalne reze stroja vedno Ciste.
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VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte brosuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

ODLAGANJE
Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske opreme ne
odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije ter
odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
L Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani, da morajo
brezplaéno vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.
Va3 prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij ter odpadne
elektricne in elektronske opreme pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po
surovinah.
Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebuijejo litij, ter odpadna elektricna in
elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki
imajo lahko, ¢e niso odstranjeni na okolju prijazen na¢in, Skodljive posledica za
okolje in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, e obstajajo.

HRVATSKI

B UPOZORENIE! Treba pro¢itati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze
i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja sliede¢ih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

UPOZORENIE! Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom
informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata.
Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene
alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se
ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukgije. To moze znacajno
povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti
razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je uklju¢en, no njime se ne obavlja
nikakav rad. Time se zna¢ajno moZe smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna
razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka
vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu
tople, organizacija obrazaca rada.

VRSTA IZVEDBE

M12 FIR12G2 Akumulatorski industrijski odvija¢
M12 FIR14G2 Akumulatorski industrijski odvija¢
M12 FIR38G2 Akumulatorski industrijski odvija¢

SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove kod
kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti
pod napon i tako dovesti do elektriénog udara.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u
tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv pradine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije (npr.
azbest).

Nemojte sezati u stroj koji radi.
Radni alat je oStrobridan i moze za vrijeme uporabe postati vru¢.

UPOZORENJE! Opasnost od rezanja i opekotina
- kod rukovanja s radnim alatima
- kod odlaganja uredaja.

Kod rukovanja radnim alatima nositi zatitne rukavice.
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Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i vodove plina
i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teske povrede i o$tecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee

nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M12. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz o$tecenih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah
isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu
za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator
ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekuéine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA
Akumulatorski industrijski odvijac je univerzalno upotrebljiv za privrscenje i
popustanje vijaka i matica nezavisno o mreznom prikljucku.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao to je navedeno.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Rezervne akumultore koji se duZe vremena ne koriste, prije upotrebe nadopuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljune kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce duzi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti
iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod 27 °C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterecenja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje, npr. ekstremno
visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢
punjenja treperi i elektricni alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno ukljuciti. Pod
ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome slu¢aju trepere
sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije
gasenja pokazivaa punjenja se moze nastaviti sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzec¢a
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zaticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
+ Oéstecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

OTVOR ZA PODMAZIVANJE

Upotrebljavajte mast na bazi litija. Podmazite nakon intenzivne upotrebe.
1. lzvadite bateriju kako biste sprijecili pokretanje alata.

2. Za optimalnu u¢inkovitost maziva, kuglica za zadrZavanje nakovnja treba biti
usmijerena izravno dalje od okidaca (okrenuta prema gore).

3. Nanosite mazivo kroz otvor na ruici za kretanje prema naprijed/natrag s
pomocu aplikatora za mazivo za spojeve s ispiranjem dok svjeZe mazivo ne
bude vidljivo.

4. Obrisite visak masti.

OPREMA

Koristite samo pribor koji je specijalno preporucen za ovaj uredaj. Drugi pribor
moze izazvati opasnosti.

1. Upotrebljavajte samo odgovarajuée nastavke za pogon s Cetvrtastim
nastavkom.

2. Za priévrscivanje nastavka ili drugog pribora poravnajte pribor s pogonskim
nakovnjem i ¢vrsto ga gurnite na alat.

3. Za uklanjanje pribora izvucite pribor iz pogonskog nakovnja.

CISCENJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja

i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

ZBRINJAVANJE
Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem. Stare baterije, elekiricni i elektronicki
uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.
T Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i
rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg stru¢nog trgovca o mjestima
recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu biti obvezatni, stare baterije,i
elektricne i elektronicke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih baterija, elektricnih i
elektronskih uredajatome, da se potreba za sirovinama smanji.
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektricne i elektronske stare uredaje
sadrZe dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja
protivno ocuvanju okoline mogli imati negativne posliedice za okolinu i Vase
zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbrisite postojece podatke koji se odnose na osobe, koji se po
mogucnosti nalaze na VaSem starom uredaju.

LATVISKI

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka
un/vai smagiem savainojumiem.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos nc turpmakai i

UZMANIBU! Vibracijas un trok$na emisijas limenis $aj informacijas lapa
ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots,
lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai
izvértédanai.
Noradttais vibracijas un trok8na emisijas limenis attélo ierices galvenos
izmanto3anas veidus. Tomer, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var
atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.
Novértéjot vibracijas un trok3na ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku,
kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tatu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat
ietekmes lTmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibrécijas un/vai trok3na, veiciet papildu droSibas
pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas
siltas, organizéjiet darba grafiku.
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KONSTRUKCIJA

M12 FIR12G2 Ar akumulatoru darbindms urbis
M12 FIR14G2 Ar akumulatoru darbinams urbis
M12 FIR38G2 Ar akumulatoru darbinams urbis

DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA SKRUVGRIEZIS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur skriive var
skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakts ar spriegumu vado$u vadu
var ierices metala dalas uzladet un novest pie elektriskas stravas trieciena.

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucéjumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Putekli, kas rodas darba gaitd, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu nokldit
organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Leslégtai iericei nepieskarties.

lerices uzgaliem ir asas malas un lietoSanas laika tas var sakarst.
BRIDINAJUMS! Sagriesanas un apdedzinasanas risks

- stradajot ar ierici;

- novietojot ierici.

Stradajot ar ierici, valkajiet aizsargcimdus.

Skaidas un atltizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali
var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespé&ju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudz&josa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tsslégums).

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét
citus akumulatorus no citam sistemam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatlram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdejiet instrumentu, maindmo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripé&jieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|dtu
Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar akumulatoru darbinamais urbis ir universali pielietojams lai pieskravétu un
atskrivétu skrives un uzmavas neatkarigi no piesléguma elektribas tiklam.

Neizmantojiet $o produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noradrti parastai
lietoanai.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana
ligaku laiku lietotus mainakumulatorus nedrikst parladét pirms lietoSanas.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.

Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas patérinam,
piem., arkartigi augsts griezes moments, pékSna apstasanas vai ssavienojums,

elektriskais darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais
darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz. Sada
gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir
atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

8o akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transporté$anu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

ELLOSANAS PIESLEGVIETA

Izmantojiet smérvielu uz litija bazes. P&c intensivas lietoSanas ieellojiet.

. Nonemiet akumulatoru, lai izvairitos no instrumenta iedarbinaanas.

. Lai nodrosinatu optimalu smérvielas veiktspéju, laktas aiztures lodrte javers
tiesi prom no mélites (vérsta uz augsu).

. leklajiet smérvielu turpgaitas / atpakalgaitas varsta atverg, izmantojot
smérvielas aplikatoru skalo$anas savienojumiem, [idz ir redzama svaiga
smérviela.

. Noslaukiet liko smérvielu.

PEDERUMI ]
Izmantojiet tikai tadus piederumus, kas ir ipasi ieteicami $ai iericei. Citi piederumi
var bit bistami.

1. Izmantojiet tikai piemérotas kvadratveida uzmavas.

2. Lai piestiprinatu ligzdu vai citu piederumu, salagojiet piederumu ar piedzinas
laktu un stingri uzspiediet to uz instrumenta.

3. Lai nonemtu piederumu, izvelciet piederumu no piedzinas laktas.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmanit, lai biitu tiras dzeséSanas atveres.

N

[

~

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas.
Lieciet nomainTt detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee
klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$tru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Pé&c pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams
sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

UTILIZESANA
Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ka neSkirotus sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
B Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu atkritumi ir
janonem no iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegitu padomus par otrreizéjo
parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var biit pienakums bez
maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.
Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
atkartota izmanto$ana un otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.
Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumos ir vértigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét vidi
un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.
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LIETUVISKAI

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzidrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenki elektros smagis, kilti gaisras
irlarba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte

ais pasinaudoti.

n DEMESIO! Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo
emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN

62841, todél gali bati taikomos lyginant viena jrankj su kitu. Gali bati naudojama
preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma.
Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai
priZitirimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali
Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsiZvelgti |
laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali
Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio,
reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai prizireti
prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

KONSTRUKCIJA

M12 FIR12G2 Akumuliatorinis pramoninis suktuvas
M12 FIR14G2 Akumuliatorinis pramoninis suktuvas
M12 FIR38G2 Akumuliatorinis pramoninis suktuvas

SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI:

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei atliekate darbus, kuriy
metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus
prie jtampa tiekian€iy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti elektros smgis.
Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima netekti
klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz., asbesto).
Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Darbinis jrankis yra astriabriaunis ir naudojimo metu gali jkaisti.

|SPEJIMAS! Pavojus jsipjauti ir nudegti:

— dirbant su darbiniu jrankiu,

— padedant prietaisg.

Dirbdami su darbiniu jrankiu, mavékite apsaugines pirstines.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdzius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai suzaloti
ir bti pazeidimy prieZastimi.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iamag akumuliatoriy.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
Milwaukee“ sidlo tausojant] aplinkg sudévéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma,
apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik 'system# sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus
skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau
kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.
|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skyscius ir pasirGpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysCiy. Korozijg sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., srus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Universalus akumuliatorinis pramoninis suktuvas naudojamas priverZti ir atsukti
varZtus bei verZles net tada, kai néra tiesioginio maitinimo i$ elektros tinklo.

Nenaudokite $io produkto kitu blidu nei nurodytas jprastas naudojimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Liio jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laika nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima batina jkrauti.
Aukstesné nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio
saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati Svards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.
Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty jj po atlikto
[krovimo i8kart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj | Sias nuorodas:
Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C temperatroje.
Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bti jkraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés suvartojimo, pvz.:

itin dideliy apsukuy, staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis

vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkseéti ir elektrinis jrankis

automatiskai issijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista. Tokiu atveju

visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta. Uzgesus

ikrovos rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.

Li¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy

pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy

direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj ligio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo issiysti ir
pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius btina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TEPIMO ANGA

Naudokite liio pagrindo tepala. Sutepkite po intensyvaus naudojimo.

. 18imkite akumuliatoriy, kad nejjungtuméte jrankio.

. Kad tepalas veikty optimaliai, priekalo laikymo rutulys turi bati nukreiptas tiesiai
nuo paleidiklio (nukreiptas j virsy).

. Tepkite tepalu per jungtj, esancig priekinés ir (arba) atbulinés eigos
rankenéléje, naudodami tepalo aplikatoriu, skirtg jleidziamosioms jungtims, kol
bus matomas $viezias tepalas.

. Nuvalykite tepalo pertekliy.

PRIEDAS

Naudokite tik specialiai Siam prietaisui rekomenduojamus priedus. Kiti priedai gali
kelti pavojy.

1. Naudokite tik tinkamas kvadratines pavaros galvutes.

2. Norédami pritvirtinti lizda ar kita prieda, sulygiuokite prieda su pavaros priekalu
ir tvirtai paspauskite jj ant jrankio.

3. Norédami iSimti prieda, patraukite jj nuo pavaros priekalo.

N
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VALYMAS
Irenginio védinimo angos visada turi bti $varios.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapraytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiroje).
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Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti
ipléstinj prietaiso brézinj.
SALINIMAS
NeiSmeskite baterijy atlieku, elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi biti surenkamos atskirai.
= 1§ jrangos turi bti pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir $viesos
Saltiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting institucijg arba
pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.
Jusy indelis j pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimg ir perdirbima padeda sumazinti Zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypaC kuriy sudétyje yra liio, ir elektros bei elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinka
ir zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

EESTI

E TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi
allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektriléok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke kik ohut
alles.

m TAHELEPANU! Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on
méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi véib kasutada kokkupuute
esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tocriista pohikasutust. Kui
tooriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi tédriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib
kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta
ka aega, kui todriist on vélja lulitatud voi tootab, kuid sellega ei tehta todd. See vdib
kokkupuutetaset kogu td6aja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/
v6i miira eest, naiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake
Ule tédkorraldus.

KONSTRUKTSIOON

M12 FIR12G2 Todstuslik akutrell
M12 FIR14G2 Toostuslik akutrell
M12 FIR38G2 Toostuslik akutrell

KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke kded seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate toid, mille
juures kruvi voib sattuda varjatud voolujuhti le. Kruvi kontakt pinget juhtiva
juhtmega vdib panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada elektrilodgi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira mgju vdib kutsuda esile kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi.
Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
Arge sisestage jasemeid toétavasse masinasse.

Kasutatav tooriist on teravate servadega ja véib kasutamise ajal muutuda
kuumaks.

HOIATUS! Loike- ja pdletusoht
- kasutatavate tooriistade kasitsemisel
- seadme kéest dra panemisel.

Kandke kasutatavate todriistade kasitsemise ajal kaitsekindaid.
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tootamise ajal.

Seina, lae vi péranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid
vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

ks kasutamiseks hoolikalt

ouded ja juhised

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige siisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M12 laadijatega. Arge
laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v6i d&rmuslikul temperatuuril véib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe
vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult véhemalt 10
minutit ning pédrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste véltimiseks
érge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elekdrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad péhjustada liihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Toostuslikku akutrelli saab kasutatada universaalselt kruvide ja mutrite
kinnitamiseks ning vabastamiseks vérguiihenduse olemasolust sdltmatult.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette nahtud
viisidel.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Laadige pikema aja véltel kasutamata vahetusakud enne kasutamist téis.

Temperatuur dle 50 °C véhendab aku tédvaimet. Valtige pikemat soojenemist
péikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist laadijast
vélja votta.

Aku ladustamisel tile 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

Liitiumi kude iilekoori

Aku Ulekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, lihise
tekkimisel véi ilikdrgetel podretel, vibreerib elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli
vilgub ja todriist lilitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni. Sellisel juhul
vilguvad kéik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale laadimistulukeste
kustumist véite to6d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval transportida.

« Liitumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele 6igusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud.
Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

MAARDEAVA

Kasuta liitiumip&hist maaret. M&ari pérast intensiivset kasutust.
1. Todriista kaivitamise véltimiseks eemalda aku.

2. Optimaalseks maarimistulemuseks peab lukustuskuul olema suunatud otse
paastikust eemale (iilespoole).

3. Kanna médre liitmikusse, kasutades silepindse liitmiku maérdeotsikut, kuni
vérske médre on néhtav.

. Puihi liigne mé&ére &ra.
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TARVIKUD

Kasutage ainult spetsiaalselt selle seadme jaoks soovitatud tarvikuid. Muude
tarvikutega vdivad kaasneda ohud.

1. Kasuta ainult sobivat padrunit.

2. Muhvi véi muu tarviku kinnitamiseks joonda tarvik ajamiga ja liikke see kindlalt
tooriista kiilge.

3. Tarviku eemaldamiseks tdmba tarvik ajami kiiljest ara.

PUHASTUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,

mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva masinatiibi ja
kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

UTILISEERIMINE
Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid
sorteerimata olmejaatmetena. Akude, elekiri- ja elektroonikaseadmete
jaétmed tuleb koguda eraldi.
T Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest
eemaldada.
Kiisige oma kohalikust omavalitsusest véi jaemiitjalt nduandeid ringlussevotu ja
kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maérustest vdib jaemiidjal lasuda kohustus votta akude,
elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete korduskasutusse ja
ringlussevéttu aitab vahendada ndudlust toorainete jarele.
Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad kahjustada keskkonda ja
inimeste tervist, kui neid ei korvaldata keskkonnasdbralikul viisil.
Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid seal on.

PYCCKMH

E BHUMAHME! O3HakomuTbCA €O BCeMU NpeAynpexaeHUIMI
OTHOCHUTENbHO 6E30NacHOro MCNONL30BAHUS, MHCTPYKLMAMH,
MNNKCTPaTUBHBLIM MaTepPUanoMm 1 TEXHUYECKUMM XapaKTepucTMKamu,
nocTaBNseMbIMU C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. HecoBnioneHue Beex
HUXECTIEAYHOLLNX MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTY K MOPAKEHWIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy Wiunu TAXenbIM TpaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKLMM 1 YKa3aHUA Ana byayuiero MCNonb3oBaHMA.

BHUMAHMUE! 3asBreHHble 3Ha4YeHnst BUGPaLWMN 1 LLYMOBOTO W3Ny4YeHs,
YKa3aHHble B HACTOALLEM UH(OPMALIMOHHOM NACTE, Bbink N3MEpeHb! COrnacHo
CTaHAapTM3MPOBaHHOMY MeToay ucnbiTaHns cornacHo EN 62841 u moryt
CMONb30BATHLCA ANS CPABHEHNS OHOTO MHCTPYMEHTa C ApyruM. OHi MOryT
NPUMERATLCSA AN NPEABAPUTENbHOI OLIEHKI BO3AECTBIA Ha OpraHnaM YenoBeka.

Yka3aHHble 3Ha4eHIs BUGPALIMM 1 LLIYMOBOTO U3Ny4eHus AeiCTBIUTENbHbI ANS
OCHOBHbIX 0BNIACTE! MPUMEHEHMS MHCTPYMEHTA. OHAKO €CTU MHCTPYMEHT
1COMb3YeTCs B APYrUX 06NacTsX MPUMEHEHUS UMK C APYTVMU NPUHAANEXHOCTAMM
b0 NpoXxoavT HeHaanexallee 0benyxvBaHue, 3Ha4eHst BUBPaLM 1 LLYMOBOTO
3My4EHst MOTYT OTMYATLCS. ITO MOXET CYLLECTBEHHO YBENUYMUT YPOBEHD
BO3AECTBMS HA OpraHU3M Ha NPOTsKeHUM obLuero nepuoda paboTbl.

Mpy OLieHKe YPOBHS BO3AENCTBUS BUGPALIMN U LIYMOBOTO M3My4EHIs Ha OpraHiam
TakKe HeoBXOANUMO Y4UTLIBATL NEPUOABI, KOTAA MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, ANk
Koraa oH paboTaer, Ho thakTU4ecKi He UCNOMb3yeTCs ANs BBINOMHEHS paboTbl.
370 MOXET CYLECTBEHHO COKPATUTL YPOBEHb BO3AENCTBIS HA OPraHnaM Ha
npoTsikeHm obiLero nepuoaa paborl.

OnpenenuTe AONONHUTENbHbIE MEPbI A4S 3aLUUTLI OnepaTopa OT BO3AEACTBS
BUBpaLWMM niunm Lwyma, Takve kak 06enyxuBaH1e MHCTPYMEHTa U ero
NpYHaZNeXHOCTeN, COXpaHeHe pyK B TENne, opraHu3aLus rpacukos padoT.

M12 FIR12G2 AKKyMynsiTOpHBIif BUHTOBEPT
M12 FIR14G2 AKKyMynsiTOpHBIit BUHTOBEPT
M12 FIR38G2 AKKyMynsTOpHbIi BUHTOBEPT

YKA3AHWSA NO TEXHUKE BE3
TAWKOBEPT

Ecnu Bbl BbINonHsieTe paboThl, NP1 KOTOPbIX MOKHO 3aLenuThb CKPLITYIO
3NeKTPONPOBOAKY, UHCTPYMEHT CreAlyeT AepXaTh 3a cneunanbHo
npeaHa3HaueHHbIe A4S 3TOr0 M30NNP e cTH. KOHTaKT ¢

ONA UMNYNbCHbIN

TOKOBE/LyLUMM NPOBOOM MOXET CTABUTb NOA HANPSHKEHWE METANNYECKUE YacT
VHCTPYMEHTA, a Takke NPUBOATb K YAapy SMEKTPUYECKUM TOKOM.

Wcnonbayitte HaywHukm! BosneiicTaue LiyMa MOXET NPUBECTY K NOTEpe Cryxa.

NIHUTENbHBIE YKA3AHUSA MO BE3OMACHOCTU U PABOTE

Mbinb, BO3HMKalOLLAs Npu paboTe AaHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HAaHECTH
Bpef 300poBbIo. He cneayet ponyckatb eé nonagaxus B opraHuam. Hapesaitte
NPOTUBOMbINEBOIA PECnupaTop.

3anpeLwaetcs o6pabaTbiBaTb MaTepuanl, KOTOpbIE MOryT HaHECT! Bper
370pOBbI0 (Hanp., acbecr).

He npukacatbes k pabotatoLiemy cTaHky.

BCTaBHOW MHCTPYMEHT UMEET OCTPbLIE Kpasi 1 MOXET HarpeBaThes BO BpeMs
NpPUMEHeHus.

MPEAYNPEXAEHMWE! OnacHocTb Nope3os 1 0X0roB

- NIpY 0GpALLEHIN C BCTABHBIMY UHCTPYMEHTaMM

- NPy OnycKaHW MHCTPYMEHTa.

Mpu paboTe co BCTaBHbIMI MHCTPYMEHTAMU HaZleBaiiTe 3aLUUTHBbIE NepyaTku.
He ybupaitTe onunkv 1 06110MKI NPy BKIIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mpu paBoTe B CTEHaxX, NOTONKAX WM MOy CrieuTe 3a TeM, 4Tobl He NOBPeATL
anekTpuyeckme kabenu uni BoaonpoBOaHbIE TPYObI.

3achukenpyiiTe Ballly 3aroTOBKY C NOMOLLbH 3aXUMHOTO MpUCTOCoBnenus.
HesadhukcpoBaHHble 3aroTOBKY MOryT MPUBECTY K TSHKEMNbIM TPaBMam 1
NOBPEXAEHNAM.

BbIHbTE akkyMynsTop 13 MaLuMHb! NEper; NPOBEAEHUEM C HeWt kakux-nubo
MaHUNyNsLuA.

He BbiGpacsiBaiiTe UCMONb30BaHHbIE akKyMyNATOPLI BMECTE C JOMALIHUM
MYCOPOM U He cxuraitte ux. Auctpubbtotopsl komnanui Milwaukee npeanarator
BOCCTAHOBIEHWE CTapbIX akKyMyNSTOPOB, YTOBbI 3ALMTUTL OKPYXaKOLLYIO Cpedy.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C METanau4eckuMm1 npeameTamy Bo
136exaH1e KOPOTKOTO 3aMblKaHMS.

[ins 3apsaky akkymynaTopos mopeni M12 ucnonb3yiite Tonbko 3apsHbIM
yctpoiicteom M12. He 3apsxaitTe akkyMynaTopel Apyriax CUCTEM.

Hukoraa He BCkpbIBaiTe akkymynaTopbl Uk 3apsiaHble YCTPOICTBA U XpaHUTE X
TOMbKO B CyXux nomelLenmsix. Cnegure, 4T0BbI OHY BCeraa Gbinu CyXumu.

AkkamynsTopHasi 6atapesi MOXeT BbiTb NOBPEXAEHa W AaTb Teub Mog
BO3[/CTBMEM YpE3MEPHbIX TEMNepaTyp UM NOBLILLIEHHOR Harpysku. B cnydyae
KOHTaKTa C akkyMyNnsTOPHO! KUCNOTOI HEMESIEHHO NPOMOWTE MECTO KOHTaKTa
MbIrIoM 1 BoAoW. B cnyyae nonagams kUCnoTsl B rnasa npoMblBaiiTe [masa B
TeyeHnn 10 MUHYT 1 HeMeaneHHO 0BpaTUTECh 33 MEANLIMHCKOM MOMOLLbIO.

Mpeaynpexaetue! [ins npeaoTBpaLLeHns ONacHOCTM Noxapa B pesynbrare
KOPOTKOTO 3aMblKaHIS, TPaBM 1 MOBPEXAEHNS U3AENNS HE ONYCKaiTe MHCTPYMEHT,
CMEHHbIV aKKyMyNATOP Ui 3apsiAHOE YCTPOICTBO B XUAKOCTM W HE AoMycKaiiTe
nonagaHns XMAKOCTEl BHYTPb YCTPOACTB UMK akkyMynaTopoB. KoppoanoHHble 1
MPOBOASLLNE XUAKOCTH, Takve Kak CONeHblit pacTBOp, Onpe/eneHHble XUMUKaTbI,
oT6enuBalolLve CPeACTBA UMK CopepXKaLLye WX MPOLYKTHI, MOTYT NPUBECTY K
KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO.

WCMOJIb30BAHUE

AKKyMyJ'IﬂTOprIﬁ BUHTOBEPT NOAXOAUT YHUBEPCANbHO ANA 3aKpenneHns u
ocrabreHnst BUHTOB W raek He 3aBUCMMO Ge3 NOAKMIOYEHIs K CETH.

[laHHoe 13nenve 3anpeLyeHo UCnonb3oBaTb 06pa3oM, OTIYAKOLLMCS OT
YKa3aHHOr0 NMPEYCMOTPEHHOTO cnocoba NpUMeHeHMS..

YKA3AHUSA ONA IMTUN-MOHHBIX AKKYMYNSTOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUIA-MOHHBIX aKKyMynsaTopoB

CMeHHbIe akkyMynsiTopbl, He MCNOMb30BaBLLMECS JONTOE BPEMS), NEpes
aKCnnyaTaumelt cneayet noa3apsauTh.

Temneparypa cabilue 50°C cHmkaeT paboTocnocoBHOCTL akkyMynsTOpoB.
36eraliTe NPOAOMKUTENBHOTO HAarpeBa Ui NPSIMOTO CONHEYHOTO CBETa (pUCK
neperpesa).

KoHTaKTb! 3apsiAHOrO YCTPOICTBA M akKyMyNSATOPOB AOMKHBI COAEPXKATLCS B
umcTore.

[inst oBecneyeHns onTManbHoro cpoka CryxBbl akkyMynsaTop HeobxoauMo
MOMHOCTbHO 3apsikaTb NOCNE UCMONb30BaHMA NpUBopa.

[Inst BOCTWXEHINS MaKCUManbHO BOMOXHOTO Cpoka CryxGbl akkyMynsTopl nocne
3apSAKY CrienyeT BblHUMATb U3 3apSAHOTO YCTPOVCTBA.

Mpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHel:

XpaHuTb akKyMynsiTop B CyXOM MecTe Npu Temnepatype Hike 27 °C.
XpaHuTe akkymynaTop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.

Kaxzible 6 MecsiLieB akkymynsiTop crieflyeT 3apskatb.
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3awmTa NUTUIA-MOHHBIX aKKyMyNSTOPOB OT Neperpy3ku

B cryyae neperpyskv akkyMynsTopa no Npu4mHe CIIALIKOM GOMbLIOTO
NOTPEBNIEHNS 3NEKTPOIHEPTUM, NP AKCTPEMATBHO GOMBLUIOM KpYTALLEM
MOMEHTe, BHE3aMHOI OCTaHOBKE 1N KOPOTKOM 3aMblkaHuu, 3rieKTponpueop
BUBGPUPYET B TeHeHMe 5 CeKyHA, 3aropaeTcs MHAVKaTop 3apsiia akkymynstopa

11 3NEKTPONPUGOp aBTOMATUYECKM BbIKIHYAETCS. [iNs MOBTOPHOTO BKIHOYEHNS
CieqyeT OTXaTb KHOMKY BKMIOYEHIS 1 NOTOM CHOBA BKIHOUUTb. TTpu CIIMLLKOM
BBICOKUX Harpy3kax akkyMyrnsTop neperpeBaeTcsi. B aTom criyyae 3aropatotcs Bce
namnbl MHAVKaTopa 3apsiaa akkymynstopa. Koraa akkyMynstop OCTbIHET v flammbl
MOracHyT — MOXHO NPOAomKaTh pabory.

TpaHcnopTMpoBKa NUTUIA-UOHHBIX aKKYMyNATOPOB

JIUTUIA-MOHHBIE aKKyMYNATOPbI B COOTBETCTBUY C NPEANUCAHUSIMY 3aKoHa
TPAHCMOPTUPYHOTCS Kak OnacHble rpysbl.

TpaHcnopTMpoBKa 3TX akKyMynsITOPOB [OMKHA OCYLLECTBASTLCS C COBMioaeHeM
MECTHIX, HaLWMOHAMbHbIX 1 MEXMYHaPOAHBIX NPEANNCAHNIA 1 NONOXEHNIA.

3Ty akKyMynsTOpbl MOTYT NEPEBO3UTLCA MO ynuLe noTpebutenem 6es
[AanbHewLLmx 06s13aTenbCTB.

Mpy KOMMEPYECKOI TPAHCMOPTUPOBKE MUTUI-MOHHBIX aKKYMYNSITOPOB
9KCNEANTOPCKMMY KOMMaHUsIMI [IeViCTBYIOT NONOXEHHUS, kacatoLmecs
TPaHCTIOPTUPOBKY ONacHbIX rpy30B. MoAroToBKa K OTMpaBKe 1 TPAHCMOPTUPOBKa
LOMKHbI MPONU3BOANTLCS UCKIIOUUTENBHO CNELManbHO 0By4eHHbIMI LaMK.
Becb npoLiecc JOMmKeH HAaX0AUTLCS NOZ KOHTPONEM CrieLManucTa.

Mpy TpaHCNOPTUPOBKE akkyMynaTopoB HeobXoANUMO cobriopath cneaytLume
MyHKTb:

Y6eanTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLLLEHbI Y 30NIMPOBaHbI BO 3BEXaH1e KOPOTKOro
3aMbIKaHUS.

CnepguTe 3a TeM, YTOBbI akkyMynsTOPHbIA 610K He COCKOMb3HYN BHYTPU
YNaKoBKU.

TpaHCropTMPOBKa NOBPEXAEHHBIX MW MPOTEKAIOLLMX aKKyMYNIATOPOB
3anpeLueHa.

3a AONONHUTENbHBIMMA YkasaHuamu 06paTI/ITer K CBOEMY 3KCneauTopy.

OTBEPCTUE N5l CMA3KU

VcnonbayiiTe nuTHeByto cMasky. BbinonHsAiTe cMasky Nocrne MHTEHCUBHOMO
MCNonb30BaHNA.

1. Vi3BnexuTe akkyMynsitop, YToGbl HE AOMYCTUTb BKIIOYEHNSt MHCTPYMEHTA.

2. [ins onTuMansHoM CMaski YaepKUBaIOLLMIA LUAPUK OMOPHOTO CTEPKHS AOMKEH
BbITb HANpaBMEH B CTOPOHY OT CMyCKOBOrO MexaHu3ma (BBepx).

HaHocuTe cMasky Yepes (UTUHT B pyuke MpsmMoro/oBpaTHoro xoaa, Ucnonbays
annnukaTop Ansi cMasku MTUHIOB NPOMBIBOYHOTO TUMa, MOKa He yBUaUTE
cneabl CBEXeN CMasku.

. Ynanure U3nuLKku cMasku.

[ONONHUTENBHBIE MPUHALNIEXXHOCTU

1Acrionb3oBaTh TOMLKO Te MPUHAANEXHOCTH, KOTOPbIE CneLmarnbHo
PEKOMEHZOBaHb! ANSl AaHHOTO YCTPOWCTBA. [IpyTvie NPUHaZNeKHOCTI MOryT BbiTb
OnacHbI.

1. Vicnonb3yiite Tonbko NOAXOAALLME FONOBKM C KBAAPATHBEIM XBOCTOBUKOM.

2. Y706l NPUKPENKT FONOBKY UMM APYTYI0 HACAAKY, COBMECTUTE €€ C YNOpHbIM
CTEPXHEM NPUBOZA W NNOTHO NPIKMUTE K UHCTPYMEHTY.

Yr1o6bl yaanuTh Hacasky, CHUMMTE e C YNOPHOTO CTEPXKHS NPUBOAA.

04nc
Bcerzia aepxuTe oxnaxzatoLme 0TBEpCTUS YMCTBIMM.
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TEXHWYECKOE OBCNYXWBAHUE

[MonbayitTeck akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee. B

Cnyyae BO3HUKHOBEHMS HEOBXOAUMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He Bbina
onucaHa, obpalLanTech B OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 06CMYXMBaHMIO
anekTpouHcTpyMeHTOB Milwaukee (CM. CriMcoK CepBIUCHBIX OpraHU3aLiuii).

[Mpu HeOBXOANUMOCTH, Y CEPBUCHON CIYXXBbI UM HENOCPEACTBEHHO Y (PUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BurHeHzeH,

lepmaHus, MOXHO 3anpocuTh CHOPOYHBIN YepTEX YCTPOIACTBA, COOBLUMB €ro T!N 1
LUECTM3HAYHBII HOMEP, yka3aHHbI Ha PUPMEHHON Tabnnuke.

YTUNU3ALINA
He BbibpackiBaiite otpabotaslune batapeu, anekTpuyeckoe 1
ANeKTPOHHOE 06OpPY0BaHE BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMMU
6biToBbIMK OTXOAAMM. OTpaboTasLume GaTtapeu, a Takke

T 3MNEKTPUYECKOE U BNEKTPOHHOE 06OPYA0BaHME AOMKHbI BbiTh

YTUNNU3MPOBaHbI OTAENBHO.

Otpabotasluve Gatapey, akkyMynsTopbl U UCTOYHUKI CBETA HEOBXOAMMO

NpenBapUTENbHO M3BMeYb 13 060pyAoBaHUS.

3a ononHuTenbHoM MHchopmaLmelt no ytunusaumum v cbopy obpatutecs B
MECTHbIE MyHULMNAmbHbIE OpraHbl UMK B PO3HMYHbIA MarasuH.

HopmatiHble TpeBoBaHus B HEKOTOPLIX PErOHaX MOryT 06s13bIBaTb PO3HUYHbIE
MaraauHbl 6ecnnaTHo yTNu3npoBaTh oTpaboTaBLuee aNEKTPUYECKoe 1
anekTpoHHoe 06opyoBaHue, a Takke oTpaboTaslume 6aTtapen.

lMosTopHoE 1cnonb3oBaHue 1 nepepaboTka oTpaboTasLumx GaTapeit, a Tawke
CTaporo 3MneKTPOHHOTO ¥ 3NEKTPUYECKoro 0GopYA0BaHMS NO3BONSET CHU3NTL
noTpeBHOCTL B ChIPbEBbIX PECYpcaX.

Orpaborabluve 6atapev conepxkar cpev NPOYero MNTHIA, a ANEKTPOHHOE 1
aneKkTpuyeckoe 06opyaoBaHme — LieHHble NepepabaTbiBaemble Matepuarsl.
OpHako npu HeHaanexalLei yTUNN3aLMN aHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HaHeCTy
BPE/] OKpyXaloLLieit Cpe/e 1 3A0POBbIO YenoBeka.

YnanuTe KoHcuaeHLManbHyIo MHopmaLmio ¢ 060pyaoBaHNs NPy ee Hannyuu.

BbNTAPCKU

E BHUMAHUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHWs 3a 6€30NACHOCT, UHCTPYKLIMK,
UNIOCTPaLUK U CneLuduKaLum 3a TO3U eneKTPOMHCTPYMEHT.

BHUMAHUE! MocouernTe B HACTOSILLMS MH(HOPMALIMOHEH MUCT HUBA HA
BUGPaLMM 1 LIYMOBM EMUCUY Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBIUE CbC CTaHAAPTU3NPaHO
u3nuTeaHe, npefoctaseHo B EN 62841, u morat fia ce 13nonaear 3a CpaBHsiBaHe
Ha eauH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te MOXe CbLLO Taka a Ce u3nonaeart u 3a
npenBapuTenHa OLEHKa Ha 13naraHeTo Ha BpeAHW Bb3AeHCTauS.

[lenapupanuTe H1UBa Ha BUGPALMM U LIYMOBM EMUCIM CE OTHACST 33 OCHOBHUTE
MPUNOXEHUS Ha UHCTPYMeHTa. AKO 06ade MHCTPYMEHTBT Ce U3NoNn3sa 3a

APy PUNOXEHNS, C APYTiA MPUCTIOCOBNEHNS UMK He ce Moaabpxa Aobpe,
HUBaTa Ha BUGPALMM 1 LIYMOBYM EMMCM MOTaT [ ca pasnuyHn. Tosa Moxe
3HaYMTENHO A MOBMLLM HUBOTO Ha U3raraHe Ha BPEHI Bb3aevicTaus 3a obara
NPOBIKUTENHOCT Ha paboTara.

Mpu OLEHKa Ha HVBOTO Ha M3flaraHe Ha Bb3aeiicTBUETO Ha BUBpaLMAN 1 LyM
ceaBa CbLUO Taka Aa Ce B3eMe NPefBI BPEMETO, NPe3 KOETO UHCTPYMEHTBT

€ U3KIIOYEH MK NP3 KOETO € BKITOYEH, HO He Ce u3nonasa. Tosa Moxe
3HAYMTENHO 1 MOHWKM HUBOTO Ha M3riaraHe Ha Bpe[HM Bb3aeicTaus 3a obliara
NPOBIKUTENHOCT Ha paboTara.

Onpepenete AOMbAHUTENHY MEPKY 3a GE30MACHOCT 3a 3alyuTa Ha onepatopa
OT Bb3[E/ICTBUETO Ha BUOPaLMUTE UMK LyMa, KaTo HaNpUMep NOAAPbKKa Ha
MHCTPYMEHTa W NpucnocobrennsTa, NOARbPXKAHETO Ha TONMMHATA Ha pbLeTe U
opraHM3auusTa Ha pabotara.

TUN

M12 FIR12G2 be3xn4Ha npomuLLneHa oTBepTka
M12 FIR14G2 Be3xuyHa npomuLLnieHa OTBepTKa
M12 FIR38G2 Be3xuyHa npomuLuneHa oTBepTka

YKA3AHWA 3A BE3ONACHOCT 3A CBPE[LIA 3A YOAPHO MPOBMBAHE:
Korato usBbpLuBate paboTi, Npu KOUTO GONTHLT MOXE A2 AOKOCHE CKPUTH
eNKTpUYecku kabenu, ApbkTe ypeaa 3a U3onupaHnTe PbKoXBaTKU. KOHTaKTBT
Ha 6onTa ¢ TOKONPOBOAWM NPOBOAHMK MOXE Aia NOCTaBY METanHy YacT Ha ypeda
NOg, HanpeXeHue 1 Moxe fAa By xBaHe ToK.

HoceTe cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. Bb3peitcTBueTo Ha Wwyma Moxe Aa
npeau3BMKa 3ary6a Ha cnyxa.

NOMbJIHUTENHN YKA3AHNSA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

MpaxbT, KoiATo e 0Gpasysa npy paboTa, YECTo e BpedeH 3a 34paBeTo U He GuBa
[a nonaga B TanoTo. [la ce HoCY NOAXOAALLA NPaxo3aluuTHa Macka.

He e paspeLuena obpaboTkara Ha MaTep1any, KouTo Npe/CTaBNsBAT ONacHoCT 3a
3ApaBeTo (Hanp. asbecr).

He 6bpkaitTe B MalLKHaTa, fOKaTO T8 paboTu.

MpucTaBkaTa e 0CTpa M MOXe Aa Ce HaropeLwy no Bpeme Ha pabora.
NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT nopsisBaHe v urapsiHe

- npu GopaseHe C NpucTaBkuTe

— NPV OCTaBsHe Ha ypepa..

[pu 6opaBeHETO € NPUCTaBKIUTE HOCETE NPEANA3HN PbKABULM.

CTpYXXKW MMM OTHYNEHM NapYeTa fia HE Ce OTCTPaHsBaT, A0KaTo MalunHa paboTu.
Mpv paboTa B CTEHN, TaBaH UMK MOJOBE BHUMaBaNTe 3a kabenu, ra3onposoau
1 BOAOMPOBOAM.

3akpenete obpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOACTBO 3a 3axBallaHe. HesakpeneHu yacTn
3a 06paboTka MoraT fja MPUUMHSIT CEPUO3HIN HAPaHSIBAHIS U MaTEPUATHH LUETH.
Mpenv 3anoyBaHe Ha kakBuTO € Aa € paboTy No MalLuHaTa U3BafeTe
akymynaropa.

He n3xsbpnsiite n3xabeHuTe akymynatopy B OrbHs unu B npu GuToBUTE
otnagbuy. Milwaukee npegnara exonorocbo6pasHo cbbupaHe Ha cTapute
aKymynaTopu; Monsi nonuTalite Baluns cneuuanuaupan Thprosed.

C
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He cbxpaHsiBalite akymynatopuTe 3aefiHO C METanHN NpeaMeTH (onacHocT oT
KbCO CbeANHEHME).

Axymynatopy ot cuctemara M12 aa ce 3apexaar camo CbC 3apsaHy YCTPOICTBa
ot cuctemara M12 laden. [la He ce 3apexaat akymynaTopu oT [pyril CUCTEMM.

He oTBapsiiiTe akymyniatopu 1 3apsaHy YCTPOVCTBA W 1 CbXpaHsBaiiTe camo B
Cyxv noMelLeHus. NaseTe v oT Bnara.

Tp1 eKCTPEMHO HaTOBapBaHe N eKCTPEMHa TeMnepaTypa OT NoBpefeHy
akymyrnaTopu Moxe a uaTede GarepuitHa Te4HoCT. pu JOMMp C TakaBa TeYHOCT
Be[Hara u3muiiTe ¢ BoAa 1 canyH. lpyu KOHTaKT C 04MTe BeaHara M3nnaksarite
CcTapaTtenHo Hait-Manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe nekap.
MNpeaynpexaexue! 3a na n3berHete onacHoCTTa OT NOXap, NPeAu3BMKaHa

OT KbCO CbeNHEHIE, KaKTO 1 HapaHsiBaHVSTa 1 MOBPeAuTe Ha NMpoayKTa, He
noTansiiTe MHCTPYMeHTa, CMeHsieMaTa akyMyrnaTopHa GaTepusi Ui 3apsigHoTo
YCTPOIICTBO B TEYHOCTI U CE NOTPIKETE B YpeauTe v akymynatopxute 6atepum aa
He MonajaT Te4HOCTI. TeYHOCTHTE, NMPeaN3BIKBALLIA KOPO3VIS UK MPOBEXAALLM
€MeKTPUYECTBO, kaTo COMeHa BOfia, ONPEeENeHm XuMiKarny, n3beneally BelLecTsa
WnW NPOAYKTY, ChAbPXaLLy U3bensalLy BELLeCTBa, MoraT Aa NPean3BIKaT Kbco
CbefMHEHMe.

BeaxunyHaTa npomiLLneHa OTBEPTKa € MHCTPYMEHT 3a yHuBepcanHa ynotpeba 3a
3aBMHTBaHe 1 pa3BUHTBaHe Ha GONTOBE W raiiku, KOITO He € 3aBUCIM OT MPEXOBO
3axpaHBaHe.

He u3nonaBaiiTe NpodykTa No HauvH, Pa3nuyeH OT To3M, KOITO e NOCOYEH 3a
HopMarnHa ynotpeba.

YKA3AHUSA 3A IMTUEBO-MOHHU AKYMYNIATOPHU BATEPUM

Ynotpe6a Ha NUTMEBO-OHHHM aKyMynaTopHu 6aTepuu
3apenete npeau ynotpeba HeusnonasaxuTe Abro Bpeme atepum.

Temnepartypa Haz 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce usbsrsa
NO-NPOMBITKUTENHO HArPSIBAHE Ha CITBHLIE UMK OT OTOMMEHNE.

TMopbpxaiiTe YNCTV NPUCHEANHUTENHITE KOHTaKTU Ha 3apAAHOTO YCTPOICTBO 1
Ha akymynatopa.

3a onTmManHa NpOABLIIKUTENHOCT Ha XWUBOT cned ynoTpeba batepunte TpsbBa Aa
Ce 3apeaaT Hamb/Ho.

3a Bb3MOXHO Hail-ObIbr eKCrinoaTaLyMoHeH X1BOT, akyMynatopHuTe 6atepun
TpsiGBa Crefl 3apexzaaHe fia Ce OTCTPAHAT OT 3apsiHOTO YCTPOWACTBO.

Mpu cbxpaHeHue Ha GatepumTe 3a noseye ot 30 AHM:

CbxpaHsiBaiTe akymynatopHata 6atepusi Ha Cyxo MSICTO Npu Temnepartypa nog
27°C.

CoxpaHsBaiite 6atepusta npu 30 Ao 50 % ot 3apsaa.

3apexpalite GaTepusiTa Ha Bcekn 6 MeceLia.

3awuTa oT npeToBapBaHe NPV NUTUEBO-MOHHU aKyMynaTophu Gatepun

Mpu npeToBapBaHe Ha barepusita BCNEACTBUE Ha ronsiMo noTpednenme Ha
€HEprVIsl, HaNPUMEp W3KITIOYUTENHO BUCOKV BLPTSILUM MOMEHTH, , BHE3ANHO
CMMPaHe WNK KbCO ChbeAMHEHNE, ENEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT BUGPUpa B
NPOABIVKEHNE Ha 5 CeKyHAW, MUra MHAWKATOPBT 38 3apeXaaHe 1 enekTpUYeckus T
VHCTPYMEHT Ce U3KNioyBa cam.

3a fia 1o BKIMIOYUTE NOBTOPHO, 0CBOBOAETE NPEBKNIOYBATENS 1 Cried ToBa
BKTH04ETE Ypesa.

[pu excTpemHyn HaToBapBaHus GaTepusiTa ce Harpsisa 3HauuTenHo. B Toaun
Cryyait BCUUKM CBETNIMHI Ha MHANKATOpa 3a 3apeXfiaHe Murat AoTorasa, 4oKaTo
Gatepusita ce oxnaau. Cnen uaracsaHe Ha MHAVKATOpa 3a 3apexaaHe MoxeTe Aa
npoabmkuTe pabotara ¢ ypeaa.

TpaHcnopTMpaHe Ha NUTUEBO-HOHHN akyMynaTopHu 6atepum
TuTneBo-itoHHwTe GaTepun ca NpeaMer Ha 3akoHoBUTe panopesty 3a Npesos Ha
onacHv ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3u Gatepum TpsiBa Aa Ce 3BbPLUIBA B CbOTBETCTBUE C MECTHHTE,
HaLMOHamHTE W MeXayHapOLHHTE Pa3nopeadu U PernameHTy.

MoTpebuTenute Morat Aa npeso3sar Te3n batepuu no MbTs 6e3 LONbAHUTENHU
U3UCKBAHMS.

[MpeBo3bT Ha NUTUEBO-IOHHI BaTepUN OT TPAHCMIOPTHI KOMMaHUK & NPeaMeT
Ha 3aKoHOBWTe pa3nopesbuTe 3a NpeBo3 Ha onacHu Toapy. Moarotoekara Ha
npeBo3a 1 CaMUAT NpeBo3 TpsibBa Aa Ce M3BbPLUBAT Camo OT 06yyeHM nuua.
Llenust npoLec Tpsiba Aa e nog npodecuoHaneH Hazaaop.

CnasBaifTe CrieHuUTe M3MCKBaHWUS Py NPeBo3 Ha Gatepum:

+ YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTEH 1 M30MMPaHK, 33 Aa Ce u3berHe kbco
CbeavHeHve.

+ YBeperTe Ce, Ye HAMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha baTepusiTa B onakoBkara.

+ He npeBo3BaitTe noBpeaeHn 6atepun Uk Takuea ¢ Te4oBe.

O6bpHeTe ce kbM Baluata TpaHCopTHa KOMMaH!s 3a JOMbIHUATENHN WHCTPYKUMW.

TBOP 3A NMPUITATAHE HA CMA3KA

/3non3Balite cMaska Ha NuTUeBa OcHoBa. [Mpunaraiite cMaska Cned MHTEH3VBHA
ynotpe6a.

1. OtcrpaHere batepusTa, 3a 4a 3BerHeTe CTapTupaHe Ha MHCTPYMeHTa.

2. 3aonTtumanHa epeKTMBHOCT Ha CMasKaTa, 3abpxallara Tonka Ha
HakoBanHsTa TpsibBa fa Gbzie Haco4eHa AMPEKTHO B Mocoka, obpaTHa Ha
cnycbka (HacodeHa Harope).

HaHeceTe cMa3ka npes huTUHIa Ha ApbxkaTa 3a BbpTeHe Hanpes/Hasag, kato
13Non3BaTe annukatop 3a cMaska C BrpafeH (hUTHH, [OKaTo BUAUTE crieau
OT NnpsicHa cMaska.

M36bpLueTe uanuwHaTa cMaska.

AKCECOAPU

V13nonasaiTe camo NPUHAZNEXHOCTH, KOUTO Ca CeLnanHo npenopbyaHu 3a To3u
ypen. MpuHaanexHoCTUTe, pasnuyHy OT TAX, MoraT a Gbaar onacHu.

1. W3nonagaiite camo noaxoAsiLuyM KBafpaTHu rHe3aa.

2. 3a Ja NpUKpenuTe rHe3no U Apyr akcecoap, NofpaBHeTe akcecoapa ¢
HaKpaliHIKa Ha 3a[1BIXKBAHETO 1 rO HATUCHETE 3PaBO BbPXY MHCTPYMEHTA.

3a ja n3BaguTe akcecoapa, U3gbpraiiTe ro oT HakpailHUKa Ha 3a[BUXBaHETO.

NOYNCTBAHE
BeHTMNaUVOHHTE LMK Ha MaLLIMHATa 43 C& NOAAbPXAT BUHAr YnCT.

MOAAPBXKA

[la ce n3nonasar camo akcecoapy Ha Milwaukee n pesepsHm yacTi Ha Milwaukee.
EnemeHT, unsiTa nomsiHa He e onucana, fia ce jaaar 3a nofMsiHa B CEpBI3 Ha
Milwaukee (BuxTe GpoLuypata "TapaHuus v afpeck Ha cepeuan).

Mpy HeOBXOAUMOCT MOXETE [1a MoUCKaTe CXema Ha eNeMeHTUTe Ha ypesa npu
nocoyBaHe Ha 0603HaueHe Ha MalLMHaTa 1 WecTLMdpeHus Homep Ha Tabenkara
3a TeXHM4ecky AaHHK oT Balwums cepsu3a unu aupekTHo Ha Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanms.

W3XBLPNSAHE KATO OTNAQBK
OtnagbuwTe OT 6aTepuy, OTNAAbLWTE OT ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO
o6opyzBaHe He TpsibBa fja ce M3XBLPNAT 3aefHO C HuUTOBUTE
otnagbuy. OTnagbuwTe OT 6atepuu, OTNAABLLUTE OT ENEKTPUYECKO U
B €neKTPOHHO 06opyaBaHe TpsibBa fia ce Cbbupart 1 M3XBLPAAT
pasfenHo.
Mpenu U3xBLPNSHETO OTCTPaHABaNTE OT YPeAuTe oTnafbLKTe OT Gatepuy,
OTnaAbLuTE OT akyMynaTopy v namnute.
WHbopmupaiiTe ce oT MeCTHUTE CyXGy uni OT CBOSi CeLManmanpaH TbproBeL,
OTHOCHO pMPMUTE 38 peLMKNMpaHe U MecTaTa 3a cbbupaHe Ha oTnagbLM.
B 3aBucuMOCT OT MecTHUTe pa3nopenbu, TbproeuuTe Ha apebHo moraT ca
3a[bITKEHV a Npuemart GeannaTHo BbpHaTUTe 06paTHO OTNagbLy OT 6atepum 1
OT eMNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0BopyaBaHe.
[laitTe CBOS NPUHOC 32 HAMANSIBAHETO Ha HY)XAWUTE OT CYPOBUH Ype3 NOBTOPHATA
ynotpeba 1 peLnKnMpaHeTo Ha BalumTe oTnagbLy oT GaTepun 1 oTnagbLy ot
€NeKTPUYECKO 1 ENeKTPOHHO 0BopyaBaHe.
OtnagbuuTe oT Batepum (Hali-Beye NUTUEBO-HOHHUTE BaTepun) 1 OTNagbLMUTE OT
€NEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 06OpyABaHe CbAbPXAT LiEHH PELIMKIApaLLY Ce
matepuanu, KouTo Morat Aia NOBNUSSIT OTPULIATENHO Ha OKoMHaTa cpefa U Ha
BalueTo 3apaBe, ako He Ce U3XBLPNAT N0 EKONOrOCHOGPA3EH HaumH.
Mpeav U3XBLPASHETO kaTo OTNaAbK U3TpHiiTe OT Bawms ynoTpebsisaH ypen
€BEHTYarHO HaNWYHITE B HETO NIMYHYN [aHHU.

ROMANA

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile
si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealtd electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare i instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

AVERTISMENT! Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta

fisa informativé a fost masurat in conformitate cu o metodd standard de testare
specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele.
Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale
dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe
intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de
momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeaza
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de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe
intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de
efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a
accesoriilor, mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

TIP

M12 FIR12G2 Masina de ingurubat industriala cu acumulator
M12 FIR14G2 Masina de ingurubat industriala cu acumulator
M12 FIR38G2 Masina de ingurubat industriala cu acumulator

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE INSURUBAT:

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la care
surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul surubului cu un
conductor prin care circuld curentul electric poate pune sub tensiune componente
metalice ale aparatului, provocand electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce pierderea
auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA Sl DE LUCRU

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi ddunator sanatatii
si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o mascé de protectie
corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sénatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Unealta inserata este foarte ascutitd si se poate incalzi in timpul utilizarii.
AVERTIZARE! Pericol de taieturi si arsuri

- la manevrarea uneltelor inserate

- la pozitionarea dispozitivului.

La manevrarea uneltelor inserate purtati manusi de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate in timpul functionarii maginii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijé sa evitati cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot
provoca accidentdri grave si stricaciuni.

Indepirtati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardetj.
Milwaukee Distributors se oferd s& recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Folositi numai incércatoare System M12 pentru incércarea acumulatorilor System
M12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodata acumulatorii si incércatoarele si pastrati-le numai in
incaperi uscate. Pastrafi-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorai la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si
sdpun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute i
apelati imediat la ingrijire medicald.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul
de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide in
aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa
saratd, anumite substante chimice si inlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de insurubat industriala cu acumulator poate fi utilizatd in mod universal
pentru strangerea si desfacerea suruburilor si piulitelor independent de existenta
unui brangament electric.

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decét cel declarat normal.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatoarele interganjabile care nu au fost utilizate un timp mai indelungat se
vor reincarca inainte de a le reutiliza.

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitatj
expunerea prelungita la caldurd sau radiatie solara (risc de supraéncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, baterile trebuie reincarcate complet
dupa utilizare.

Pentru o duraté de viaté cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator
dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

Tn cazul unei suprasolicitéri a acumulatorului datorits unui consum excesiv de
curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie extrem de inalte, a unei
opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5 secunde,
indicatja starii de incarcare pélpéie si scula electrica se deconecteaza de la sine.
Pentru reconectare datj drumul intrerupétorului si conectati din nou. In cazul unor
sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In acest caz toate lampile
indicatiei starii de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a récit. Dupd ce
indicatia starii de incércare s-a stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul

de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea

prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national §i internatjonal.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de

acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor

de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de mérfuri

periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate

numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat

in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt protejate si izolate
contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care

colaboratj.

PORT DE GRESARE

Utilizati vaselind pe baza de litiu. Lubrifiati dupd o utilizare intensa.
Scoateti acumulatorul pentru a evita pornirea uneltei.

Pentru o performanta optimé a unsorii, bila de retentie a nicovalei trebuie
indreptatd direct departe de declansator (cu fata in sus).

Aplicati vaselind prin fitingul din butonul fnainte / inapoi, folosind un aplicator
de vaselina pentru fitingurile de tip incastrat pana cand vaselina proaspata
este vizibila.

Stergeti excesul de vaselina.

ACCESORII

Utilizati numai accesoriile recomandate special pentru acest aparat. Alte accesorii
pot fi periculoase.

1. Utilizati numai prize de actionare pétrate adecvate.

Pentru a atasa o prizd sau un alt accesoriu, aliniati accesoriul cu nicovala de
antrenare si impingeti-l ferm pe unealta.

Pentru a scoate accesoriul, trageti accesoriul de pe nicovala de antrenare.

N~

w

>~

N

w

CURATARE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii i piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , vd rugdm contactati unul
din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti
Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti sau
direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

ELIMINAREA
Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si electronice
nu se elimind ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
T electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele de iluminat trebuie
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indepértate din echipament. Informati-va de la autoritatile locale sau de la_
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati s& colecteze gratuit
bateriile uzate si deseurile de echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea deseurilor de baterii si a
deseurilor de echipamente electrice si electronice contribuie la reducerea cererii de
materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact negativ asupra mediului si
sanatatii umane, in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter personal,
acestea trebuie sterse inainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

MAKELLOHCKU

E NPEAYNPEOYBALLE! Mpountajte rn cute GesbeaHocH ynaTtcTsa,
VHCTPYKLMHK, UNYCTPaLMM 1 cneumudmKaLum 3a 0Boj eNeKTPUYEH anar.
HepnocneaHo nounTyBare Ha NOAONY HaBEAEHUTE ynaTcTBa MOXe a NPean3suka
€neKTPUYEH yaap, noxap U/mnu cepuosHIn NoBpeay.

YyBajTe rv cuTe NpeaynpeayBatba M ynatcTsa 3a ynotpeba.

é NPEAYNPEQYBAHE! HusoTo Ha BuEpaumn 1 emucuja Ha Gyyasa faaeHm
BO 0BO] MH(HOPMATMBEH NIUCT CE U3MEPEHM BO COMMAcHOCT CO CTaHAapAN3MpaH
MeToz Ha TecTupatbe fapeH Bo EN 62841 n Moxe aa ce kopucTat 3a
crnopenyBakbe Ha eAeH enekTpuyeH anart co Apyr. Tue UCTO Taka Moxe fia ce
KOpUCTAT MpY NPBUYHA NPOLIEHKA HA M3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo H1BO Ha BUGpaLwn 1 emucuja Ha GyyaBa ja npeTcTaBysa rmaBHaTa
npvmeHa Ha anaror. Cenak ako anartoT ce KopUCTM 3a NOMHAKBY MPUMEHH, CO
oVHaKoB NPUGOp UM MOLLO Ce OPXKYBa, BUBpaLuuTe v emucujata Ha byyasa
MOXe fia ce pa3nukyBaar. Toa MOXe 3HaUuTENHO Aa Fo 3rofemMu HUBOTO Ha
VM3MOKEHOCT NPeKy LiennoT paBoTeH nepuoa.

TMpoLieHKa Ha HUBOTO Ha M3NOXeHoCT Ha BubpaLwm v byyasa Tpeba ucTo Taka
7a ce 3eMe NpefaBIA Kora e UCKMy4eH anaToT Ui Kora € BKNYYEH, HO He BPLUM
HuKakea paboTa. Toa MoXe 3HaUuTenHO fia ro Hamany HUBOTO Ha WU3MOKEHOCT
npeky Lenuot paboTeH nepuop.

YBpAeTe AononHUTenHM 6e36e[HOCHI MepkV 3a Jia Ce 3alLTUTI OnepaTopoT of
echekTuTe Ha BUGpaLmMMTe W/unn Byyasata kako Ha Np.: OAPXYBajTe ro anatot 1
npubopor, paLieTe Heka BY Bupat Tonnu, opraHusaumja Ha paboTHuTe LWwemu.

TUM HA I3AJH

M12 FIR12G2 WHayctpucka Gop-malumHa co 6atepuja
M12 FIR14G2 WHayctpucka Gop-malumHa co 6atepuja
M12 FIR38G2 WHayctpucka 6op-malumHa co 6atepuja

BE3BE[JHOCHU HAMOMEHW 3A 3ALLTPA®YBAHE:

Mpw peanu3aumja Ha paboTy, Npyu KO 3aBPTKaTa MOXe fa NOTOAKU COKPUEHU
BOJOBY Ha CTPYja, APKETe ro anapaToT Ha M30NMPaHUTe NOBPLINHU 32
Apkebe. KOHTaKTOT Ha HaBpTkaTa CO BOZ NOZ HamnoH Moxe Aa ' CTasu
METasnHuUTe AenoBy o anapaToT NOf HaroH 1 Aa A0BEAE A0 ENeKTPUYeH yaap.
HoceTe wTuTHMK 3a ywn. ManoxexocTa Ha Gyka Moxe fia Npeaunseuka rybete
Ha CryXor.

OCTAHATU BE3GEQHOCHU W PABOTHW YTNATCTBA

MpLunHaTa Koja Ce Co3aBa Npu KOPUCTEH:E Ha 0BOj anart Moxe Aa buae WreTHa
no 3npasjeTo. He ja BauwuyBajTe. HoceTe coopBeTHa 3aliTuTHa Macka.

He cmear fa 6upat obpaboTyBaHu MaTepujanu Kov LUTO MoXat Aa ro 3arposat
3apasjeTo (Ha np. asbecr).

He dbakajte Bo MaLumHaTa kora pabotu.
Anartkata Uma ocTpi pabosy 1 MOXe Aa ce 3arpee 3a Bpeme Ha pabotara.

NPEAYNPERYBAHRE! OnacHocT 0 MCEeYEHNLM 1 M3rOpeHULn
— Npv pakyBakbe €O anatkata
— My CrylUTakbe Ha YpeaoT.

HoceTe 3alTUTHI pakaBuLy Kora pakyBaTe CO anarkara.

MpalunHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT Jia Ce OACTpaHyBaaT AOAeKa € MaluuHaTa
pabotu.

Kora paBotute Ha swoBu, TaBaH UK Nof BHUMaBajTe fa v uaberHete
€NeKTPUYHWTE, racHUTE W BOJOBOAHM MHCTanaLwm.

O6e3bepeTe ro NpeAMETOT Koj WTo ro 06paboTysaTe €O Hanpaga 3a HamoH.
Heobe3abeneHy napuntba kow o ce 06paboTysaaT MoXar Aa npeaussukaat
TeLUKM NOBPeAN 1 OLLTETYBAkbA.

/3BapeTe ro GatepuckuoT CKMoN Npef; OTMOYHYBakEe Ha kakos 1 Aa e 3adat Bp3
MalumHata.

He rv ocTaBajte nckopucteHute 6atepuin BO JOMALLHUOT OTNAA W He ropeTe ru.
[Ninctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaart ctapute 6atepum, co LTo ja Wwrutat
HallaTa oKkonuHa.

He v yyBajTe GatepunTe 3aeQHO CO METaNHN NPeAMETH (PUNK OF KpaToK Croj).
Kopuctete ucknyumnso Cuctem M12 3a nonHere Ha 6atepun on M12 cuctem. He
KkopucteTe Gatepin of Apyr CUCTEM.

He rv otBOpajTe HacunHo GatepuuTe U NONHAYUTE, W YyBajTE M Camo Ha CyBO
MecTo. HyBajTe r NocTojaHo CyBM.

Kucenutata o owwTeteHuTe Gatepunte MOXe Aa UCTeYe NpU eKCTPEMEH HaMoH
wnu Temnepatypi. [Iokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO ucaTara, u3mmjTe ce BefHall
€O canyH 1 Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT CO ouuTe nnakHeTe v y6aBo Hajmanky
10MUHYTY 1 330MKUTENHO OfETe Ha Nekap.

MpeaynpepayBatbe! 3a fa u3berHete onacHocTa of noxap, o4 HapaHyBatba
WV Of} OLUTETYBakE Ha NPOU3BOAOT, KOULLTO M CO3faBa KpaToK Croj, He ja
noTonyBajTe BO TEYHOCT anatkara, 3aMeHnuBata batepuja i nonHauoT 1
naseTe BO ypeauTe W BO BaTtepuuTe Aa He NPOHUKHYBaaT TeYHoCTH. KopoauBHm
WV €NEeKTPOCNPOBOAMNBY TEYHOCTH, KaKo CoNneHa BOAA, OAPEAEHN XEMUKanuK,
n3benysaykv npenapaTit Unv NPOU3BOAYN KoM COApXaT M3benyBayk cyncTaHLum,
MOXaT Aa Npeau3BuKkaar kpaTok Coj.

CMELW®ULUPAHN YCNOBW HA YOTPEBA

WHpycTpuckata 6op-malumHa co 6aTepuja MOxXe YHUBEP3anHo Aa ce NpUMeHyBa
KaKo 3a NpULBPCTYBatLE Taka U 3a OABPTYBak:E Ha WTPAthOBM U MyTEpU
HE3aBYCHO 07} TOA ANy Ma NPUKNY4OK 3a CTpyja.

He kopucTeTe ro npoun3BOAOT Ha MOMHAKOB HA4MH OFf HAaBEAEHHUOT.

YMNATCTBA 3A IUTUYM-JOHCKW BATEPUU

Ynotpeba Ha nuTMyM-joHCKN BaTepun

HauameHnyHm 6atepum kou LUTO NoAoNTo Bpeme He 6une ynotpebysaxi npeg,
ynotpe6a fa ce HanonHar.

Temnepartypa nosucoka og 500C ro Hamanyeaat TpaereTo Ha batepunte.
36erHyBajTe NOZONTO U3N0XyBake Ha BaTepunTe Ha BUCOKM TEMNEPATYPH UM
COHLIe (pU3MK O Nperpesatse).

Knemute Ha nonHa4or 1 6atepuuTe Mopa Aa Guaar YucTu.

3a ontumaneH paboTeH Bek batepunTe Mopa fa Ce HanonHaT LenocHo no
ynotpeba.

3a LUTO € MOXHO NOJONT BEK Ha Tpaekse, anapaTuTe Nocne HUBHOTO NOMHEHe
Tpeba fa Guaat u3saaeHy of nonHayot 3a Gatepuu.

Bo cnyyaj Ha cknaauparse Ha Gatepujata nogonro og 30 AeHa:

Yygajte ja Gatepujata Ha CyBO MeCTO Ha Temneparypa nog 27 °C.
AkyMynaTopoT fia ce cknaavpa Ha npubninkHo 30%-50% op coctojbata Ha
HaronHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO /13 Ce HaNOMHK Ha cekou 6 Meceuy.

3awTuTa op npeonToBapyBathe Ha baTepujata 3a NUTUYM-jOHCKN GaTepun

Mpv npeonTepeTyBatbe Ha baTepujaTa kako pesynTar Ha MOLLHE BUCOKa
MOTPOLLYBAYKa Ha CTPYja, Ha NPUMeP EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHI MOMEHTH,
HeHajejHo CTonMpatbe Unk KpaTok cnoj, enekTpo-anatot BUGpUpa 5 cekyHau,
NPVKa30T 3a NOMHetbEe TPenKka 1 enekTpo-anaroT CamoCTojHO Ce UCKNy4yBa.

3a NOBTOPHO BKNy4yBatbe 0cOGOAETE o MPUTUCKAYOT Ha MPeKHYBaYoT, a NoToa
NOBTOPHO BKITyyeTe.

Bo cnyyaj Ha excTpeMHu onToBapyBatba baTtepujaTa ce 3arpesa npemHory. Bo
TaKoB Cryyaj Tpenkaar cuTe NambuyKi of NPUKA30T 3a NOMHetbe C& Aoaeka
Gatepujata He ce u3naav. Mo racHere Ha NPUKa3oT 3a NOMHEHbE MOXE Aa ce
NpooMKY co pabota.

TpaHcnopt Ha NUTUYM-joHCKN GaTepun

JIutyum-joHckuTe GaTepun noanexaT Ha 3akoHckuTe ofpeadu 3a TpaHCnopT Ha
0nacHu Matepum.

TpaHcnopToT Ha oBie 6atepi Mopa f1a Ce BpLLM COrNacHo NoKasHuTe,
HaLVOHanHUTe ¥ MefyHapoHIUTe NponucK v oapeatu.

MoTpoLuyBaunTe Ha OBMe GaTepun MoXe fia BpLLAT HEMPEYeH NaTeH TpaHenopT

Ha ucture.

KomepuujanHuoT TpaHCMopT Ha NUTUYM-JOHCKM 6aTepun o cTpaHa Ha

LUNeauUTEPCKM NPETRpUjaTHja MOANEXHN Ha OAPEABUTE 3a TPAHCMOPT Ha Onacky

Matepuun. MoaroToBkiTe 3a WNeavUMa 1 TpaHenopt Tpeba Aa rv Bpluat

MCKMy4MBO COOABETHO 06yyeHn nuuia. LienokynHuot npouec Tpeba aa buae

CTPYYHO HaarmeayBsaH.

Mpy TparcnopToT Ha Gatepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CMEAHOTO:

+ OcurypajTe Ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHN W U30MMPaHK, a CeTo Toa CO Len
[ia ce u3berHar kpaTkv Croesu.

+ BHumaBajTe fa He [ojae [0 M3MeCTyBarbe Ha BatepumTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHerT e TPaHCNOPT Ha OLLTETEHM UMW NPOTEYEHN IUTUYM-JOHCKN BaTepun.
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3a noHaTaMOLLHKM MHCTPYKLMK oBpaTeTe ce 10 Balueto wneauTepcko
npetnpujatie.

MIOPTA 3A MOAMAYKYBAE

KopucTete mact Ha 6asa Ha nuTiym. MopmaukyBajTe no MHTEH3MBHa ynoTpeba.
M3Bapete ja Gatepujata 3a Aa uberHete BKNy4yBake Ha anatkara.

3a onTumanHu nepdopMaHcy Ha MacTa, TonkaTa 3a 3aJpxyBare Ha
HakoBanHara Tpeba Aa 6iune HacoueHa AUPEKTHO CPOTUBHO O/} YKPaNanoTo
(cBpTeHa Harope).

HaHecete mMacT npeky criojkata Bo padkata LUTO Ce ABKM Hanpepa/Hasas,
KOpUCTe;ji annukaTop 3a MacT 3a CMojku CO MCnMpakbe fOAeKa He Ce BUan
cBeXa MacT.

|/|36pMLIJeTe 0 BULLIOKOT MacT.

KopucTete camo foaaTtoLm kom ce cneuvjanHo npenopadaHit 3a 0Boj ypes.
[lpyrute gopatouy moxe a Gupat onachu.

1. KopucTeTe camo COOfBETHY MPUKITY4OLM 3a KBAAPATEH MOTOH.

2. 3a fja npuka4muTe NPUKNYYOK ANK Apyr AOAATOK, NOPaMHETe ro A0AaToKoT CO
MOroHCKaTa HakoBanHa 1 MPUTUCHETE To LIBPCTO Ha anatkara.

3. 3aparo OTCTpaHWTe AOAATOKOT, NOBMEYETE ro Of NOroHCKaTa HakoBasHa.

YUCTEHE

BeHTunaumcke 0TBOpY Ha MalLMHaTa Mopa Aa Giaar KOMMNETHO OTBOPEHH
nocTojaHo.
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OOPXYBAE

Kopucrete camo Milwaukee gopatoum v pesepsHi fenosu. [lokonky Hekoun

Ofl KOMMOHEHTHTE KoM He ce onuwany Tpeba Aa Gupat 3ameHeTy, Be monume
KOHTaKTUpajTe rv cepaucHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha appecy).

Mpu noTpeba moxe fa ce nobapa ekCrnoavoHeH LpTeX Ha anaparoTt co
HaBe[yBarbe Ha MaLLVHCKIOT TUN 1 LECTOLMdPEHNOT 6poj Ha Tabnuuykata co
Y4MHOKOT U Bo Baluara kopucHudka cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, lepmatmja.

OTCTPAHYBAHE
He oTcTpaHyBajTe v 0TnapHuUTe Gatepuu, oTnafHaTa enekTpuyHa u
€reKTPOHCKa Onpema Kako HecopTvpaH koMyHaneH otnap. OTnagHuTe
GaTepum 1 OTNazHaTa enekTpUIHa W eNekTPoHCKa onpeMa Mopa fa ce
= cobupaat nocebHo.
OtnaaHuTe Gatepuu, OTNaAHUTE akyMynaTopu U OTNajHUTE U3BOPY Ha CBETNMHA
Tpeba fia ce OTCTpaHar o onpemara.
TpoBepeTe kaj BALLMOT NOKaNeH opraH U NpoaaBay 3a COBETY 3a PELMKINparbe
1 MEeCTo 3a cobupatbe.
Bo 3aBWCHOCT 0 NoKanHuTe perynaTvey, TProBLWTE Ha Mano MOXe Aa ce
06Bp3anu GecnnatHo Aa v npesemaar UCkopucTeHuUTe Batepuu, kako 1
OTrapHata enekTpuyHa U enekTpoHcKa onpema.
BalumoT npupoHec 3a NoBTOpHa ynoTpeda U peumknupatse Ha oTnagHuTe Gatepum
11 OTNaAHaTa enekTpU4YHa 1 enekTPOHCKa onpema nomara fia ce Hamanm
nobapyBaykara Ha CypOBUHM.
OTnagHuTe batepuy, NoceBbHO OHMe LITO COApXaT NUTUYM, W OTNaaHaTa
€eneKTpUYHa W ENeKTPOHCKA Onpema COApXaT BPeAH! MaTepujani 3a
peLmKnMpatbe, Ko MOXe HEeraTMBHO Aa BNujaaT Ha XWUBOTHaTa CpeauHa U Ha
30PaBJETO Ha NyfeTo JOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKoNOLLKY KoMnaTuGuneH
HauH.
36puLueTe rv NU4HUTE NOAATOLY Of OTNaaHaTa onpema, AoKOMKY v uMa.

YKPATHCbKA

m YBATA! O3HaltoMuTHCh 3 YciMa nonepeixeHHAMM 3 Ge3neyHoro
BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLISIMK, iNOCTPAaTUBHUM MaTepianom Ta TeXHIYHUMU
XapaKTepUCTMKaMK, AIKi HAAATLCA 3 UM eNEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HepnoTpumaHHs BCiX HaBEAEHMX HIDKYe IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTU A0 YPaXKeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo BaxKkux TpaBM.
36epirati BCi nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKLi ANA BUKOPUCTaHHA B
MaibyTHLOMY.

MONEPEIXEHHSA! 3asBneHi 3HaYeHHs! LLyMOBOrO BUNPOMiHIOBaHHS,
BKa3aHi B LboMY iHcpopmalLliitHomy apkyLi, 6yno BuMipsiHO BiAMOBIAHO
[0 CTaHapTU30BaHoro BuUnpobyBanHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta moxyTb
BIKOPUCTOBYBATMCS ANS MOPIBHSHHS OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLMM. BOHM Takox
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA AN NONEPEHLOI OLIHKM PIBHA BNANBY HA OPraHiaM.
BrkasaHi 3HaueHHs BibpaLlii Ta LuyMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS! AIVICHI s OCHOBHUX
obnacteil 3aCToCyBaHHs iHCTPYMeHTa. FKLLO iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCS
B iHLLKX 0BnacTsiX 3aCTOCYBaHHs Yy 3 iHLWMM NpuUnaansm abo He NpoxoauTb

HanexHe obcnyroByBaHHs, 3Ha4eHHs BibpaLii Ta LLyMOBOro BUNPOMiHIOBaHHS
MOXYTb BifpisHsTUCS. Lle MOXe cyTTeBO 36inbLUNTY piBEHb BNMBY Ha OpraHiam
NpOTArOM 3aranbHoro nepiogy poboty.

Mip yac ovjHkv piBHs BMBY BibpaLlii Ta LYMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS! Ha OpraHiam
TaKkoX HeobXiAHO BpaxoByBaTy NEPiOAY, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, 4K KON

BiH NpaLjtoe, ane (hakTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS ANs BUKOHaHHS poboTu. Lie
MOXe CYTTEBO 3HM3NTI PIBEHb BNMUBY HA OpraHiaM NPOTArOM 3ararnbHoro nepiogy
pobotu.

Bu3HauTe [ofaTKOBi 3ax0au ANs 3axucTy onepatopa Bif BNnuBy Bibpaii Ta/abo
LuyMmy, HanpuKnag, 06cnyroByBaHHs iHCTpYMeHTa Ta ioro npunaaas, 36epiraHts
PyK y Tenni, opraxisavis rpacikis pobotu.

TUN KOHCTPYKLIT

M12 FIR12G2 AkymynsiTopHui npOMUCIOBMI FBIUHTOKPYT
M12 FIR14G2  AkymynsTopHUi NPOMUCIOBII FBUHTOKPYT
M12 FIR38G2 AkymynsTOpHUiA IPOMUCIIOBMIA FBIUHTOKPYT

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKW ANA YIAPHOIrO rBUHTOKPYTA
TpumaiiTe npucTpiit 3a i30nbOBaHi NOBEPXHi PY4OK, KON BUKOHYETE POGOTY,
NiA Yac AKOi FBUHT MOXe HALWTOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHi eneKTPONPOBOAY.
KoHTaKT rBuHTa 3 NPOBOAOM Nify HANPYroto MOXE CMIPUATI BUHUKHEHHIO Hanpyry
Ha MeTaneBvx ieTansix NpUCTPOIo Ta NPU3BECTM 10 YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPyMOM.

KopucTyiiTecs 3acobamu 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnvs wymy moxe
CMPUYUHITI BTPATY CAYXY.

[IOQATKOBI IHCTPYKLYIT 3 TEXHIKW BE3MEKMN TA EKCIIYATALYT

Mun, wWwo yTBOPOETLEA Nif Yac poBoTi, YacTo ByBae LKIAMMBIM ANsi 3A0POB'S;
BiH HE MOBWHEH NOTPaNnATX B OpraHiaM. HocuTu BigNOBigHY Macky Ans 3axucty
Big uny.

He moxHa 06pobnisitn Matepiany, HebeaneyHi Ans 300poB'st (Hanpuknag, asbecr).
YacTihm Tina He NOBIHHI NOTPaNNATX B MaLLIMHY, KON BOHA NpaLlioe.

Pobouuit IHCTPYMEHT Mae rocTpi Kpaitkit 1 Moxe HarpiBaTicst g Yac
3aCTOCYBaHHS.

NOMEPEMKEHHA! Hebeanexa nopisis Ta onikis
- N Yac MaHinynsiA i3 pobo4mmMm iHCTpyMeHTaMm
- M Yac NOKNafeHHs iHCTPyMeHTa.

Nip Yac MaHinynswii i3 poboUMMI IHCTPYMEHTaMK HapsraitTe pyKaBUYKA.

He MoxHa BMAANATM CTPYXKY ab0 ynamku, Kon MaluiHa npaLioe.

Min yac poGoti Ha cTiHax, cTensix abo niAno3i 3BepTaTy ysary Ha enekTpuyHi
kabeni, ra3oBi Ta BOLONPOBiAHi NiHii.

3achikcyBaTi 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpUCTPOi. HesakpinneHi 3aroToBkv MOXyTb
NPUBECTY [30 TSHKKIX TPABM Ta NOLLKOAXEHb.

Mepen Gyab-skumu poboTamu Ha MaLLMHI BUAHSTY 3MIHHY akymynsiTopHy Gatapeto
BianpaLiboBai 3HIMHi akyMynsTopHi batapei He MOXHa kuaaTv y BOroHb abo
BukuaaTh 3 nobytosumm Bigxogamu. Milwaukee nponoHye ytunisadiio cTapux
3HIMHMX aKyMynsiTopHux GaTapelt, beaneyHy Ans AOBKINNSA; 3BEPHITLCS 40 CBOTO
Aunepa.

He 36epiratit 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesuMi1 npeameTamm
(Hebe3neka KOPOTKOrO 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn M12 3apsmxatin nuiue 3apsaHMmn
npuctposimu cuctemn M12. He 3apsimkatv akymynsiTopHi 6atapei iHLwmx cuctem.
He BinkpuBaTy 3HiMHI akymynsTopHi GaTapei | 3apsHi npucTpoi Ta 36epiratit ix
TULLE B CyXuUX NpuMilLeHHsIX. BeperTu Big Bonoru.

[pu excTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpemanbHii Temneparypi 3
NOLLKOAXEHOT 3MIHHOI akyMynsTopHoi 6atapei Moxe BuTikatn enektponit. Mpu
NOTPanNsHHi eNeKTPONITY Ha LLKIpy 0ro HeraitHo HeobXiAHO 3MUTH BOAOIO

3 Munom. Mpu noTpannsHHi B oui ix HEOBXiAHO HeraiHoO PeTenbHO NPOMUTH,
LoHaiiMeHLLe 10 XBANKH, Ta HeraiHo 3BepHyTUCA A0 Mikaps.

MonepepxenHsi! [insi 3anobirants Hebesnewi noxexi B pesynbrati KopoTkoro
3aMVKaHHS1, TPaBMaM i MOLLKOPKEHHIO BUPOBIB He 3aHypHOTE IHCTPYMEHT, 3MiHHMI
akymynstop abo 3apsiHuil NpUCTPilt Y piavHy i He AonyckaiiTe NOTPANNSHHS
piauHu BcepeauHy npuctpoiB abo akymynsTopis. KoposiiHi | ctpymonposigHi
piauHY, TaKi Ik COMOHMIA PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUGINOBanbHi 3acobn abo
NPOAYKTH, LLO iX MICTHTb, MOXYTb NPU3BECTU 10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKYMYNSTOPHUIA NIPOMMUCTIOBMI FBUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH YHIBEPCANbHO
[ANA NPUTBMHYYBAHHS Ta BIATBUHYYBAHHS FBUHTIB Ta raitok HE3aNexHo Bif
MEPEXEBOro XUBNEHHA.

Llet Bpi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY YMHOM, LLO BiAiPI3HAETHCA Bifl
3a3HayeHoro nepesbayeHoro cnocoby 3acTocyBaHHs.
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BKA3IBKY LLIOAO NITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHS NiTili-iOHHUX akyMynsaTopiB

AKymynsTopHi 6atapei, siki He excnnyaTyBanucs NeBHUI Yac, Cif 3apsanTi
nepez BUKOPUCTAHHAM.

Temnepartypa noag 50 °C 3MeHLLYye NOTYXHICTb akyMynsTopHoi 6atapei. YHukatu
TPUBAMOrO HarpiBaHHsi COHSIYHUMM NPOMEHsIMU G0 CUCTEMOIO OBirpiBy.
3'eaHyBarnbHi KOHTaKTU 3apSIBHOTO NPUCTPOLO Ta 3HIMHOI akyMynsiTopHoi Gatapei
MOBMHHi ByT YnCTUAMMN.

[ins 3a6e3neyeHHs ONTMManbHOTO CTPOKY ekcrnyaTaLii akymynsTopi 6atapei
nicns BUKOPUCTaHHS HeoBXiHO NOBHICTIO 3apsanTy.

[Inq 3abe3neyeHHs MakcuManbHO MOXMBOTO TepMiHY eKcnyaTaLlii akyMynaTopHi
Gatapei nicns 3apsak1 HeobXiHO BUIAMATY 3 3apSiAHOTO MPUCTPOK.

Mpv 36epiratHi akymynsiTopHoi 6arapei noHaa 30 AHis:

3bepiraitte akymynaTop y CyxoMy MicLji 3a Temnepatypy Huxue 27 °C.36epiratn
akymynaTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsiaku npubnnako 30-50 %.

KoxHi 6 Micsiis 3aHOBO 3apsimkaTin akyMynsTopHy 6atapeto.

3axucT Bif nepeBaHTaXeHHs NITiN-IOHHUX aKyMynsATopiB

Y BUNafiKy NnepeBaHTaxeHHs akymynsTopHoi 6atapei BHacnigok fyxe BUCOKOrO
CMOXVBAHHS CTPYMY, HAaNpuKnap, HAAMIPHO BUCOKOTO KPYTUMBHOTO MOMEHTY,
panToBoi 3ynHk\ abo KOPOTKOTO 3aMMKaHHS, eNeKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHa,
iHaMKaTop 3apsdy Bnumae, enekTPOIHCTPYMEHT CaMOCTIHO BUMUKAETHCS.

[Ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BIAMYCTATY KHOMKY BUMMKAYa | 3HOB YBIMKHYT.

Mpy HaaMipHIX HAaBaHTaXEHHSX akyMyNnATOpHa BaTapest CUMbHO NeperpiBaeThbes.
B uboMy BuNaaky BCi namMnouku iHgukatopa 3apsiy bnumatotb, Aoku
akymynsaTopHa batapes He oxonoHe. MoxHa npofoexuTin poboty nicns Toro, ik
iHAuKaTop 3apsiay 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHS NiTili-iOHHUX akyMynATopiB
JliTiit-ioHHi akymynsitopri 6atapei nignagaloTh nig 3akOHONOMOXEHHS NPo
rniepeBe3eHHst HebeaneyHnx BaHTaxis.

TpaHcnopTyBaHHs Takux akymynsiTopHux 6atapei noBuHHo Biabysatucs i3
[DOTPUMaHHSIM MiCLEBUX, HALOHANBHUX Ta MXHAPOAHUX MPUNUCIB Ta NOMOXEHb.

cnoxveadi MoxyTb 6e3 npobriem TpaHCTopTyBaTH Ui akymynsiTopHi 6arapei no
BYNULY.

KomepuiitHe TpaHCnIopTyBaHHS MiTiit-ioHHIX akyMynaTopHuX atapeil
€eKCNeAnTOPCHKMMU KOMNaHIAMM NiaNaaae nip, NONOXEHHs NPO TPAHCNOPTYBaHHS
HebeaneuHnx BaHTaxis. [liarotoBKy A0 BiANPaBNEHHs Ta TPAHCMOPTYBaHHS
MOXYTb 3iICHIOBATY BUKIIOYHO 0COBM, siKi NPOMLLNM BIAMOBI[HE HaBYaHHS.
Becb npoviec noBUHHI KOHTPOMoBaTYH KBanicikosaHi haxisLy.

Ipw TpaHcnopTyBaHHi akyMynsiTopHUX Batapeli HeoBXigHO AOTPUMYBATUCH
3a3HaYeHX Aani MyHKTB:

+ TMepeKoHaiiTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTV 3axvLLieHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirm
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CrigkyitTe 3a TuM, 06 akymynsTopHa 6atapest He nepemilLyBanacs BcepeamHi
YNaKoBKA.

+ MMowkomxkeHi akymynsTopHi batapei, abo akymynsTopri 6aTapei, Lo notexknm,
He MOXHa TpaHcrnopTysaTi.

[Insi oTpMMaHHs nofanbLuMX BKa3iBOK 3BEpTaTECh O CBOET EKCMIEANTOPCHKOI
KoMnaii.

OTBIP AN 3MALLEHHA

BukopucTOBYIATE MACTUMO Ha OCHOBI NiTito. 3MalLLlyidTe nicns iHTEHCUBHOMO
BUKOPUCTAHHS.

1. BuitmiTb akymynsTop, o6 yHUKHYTI 3anycKy iHCTpyMeHTa.

2. [ins onTUmanbHoi echeKTMBHOCTI MacTuna Kynbka chikcavii kosaana mae byt
cnpsiMoBaHa 6e3nocepeaHbO BiA KHOMKY 3anycky (Bropy).

. HaHeciTb MacTuno yepes oTBip y pyuui nepemukaHHs HanpsiMky obepTaHHs 3a
Z0MOMOrOI0 LUNPULA ANS 3MALLEHHS, NOKI CBIXE MAacTUMO He CTaHe BUBUMUM.

. BupiTe HagnMwkn mactuna.

KOMMMEKTYIOUI

BukopucToBylite nuiue npunagaas, cneLjanbHo pekoMeH0BaHe ANs Liboro
npucTpoto. IHwe npunapas Moxe 6yTv HebeaneyHum.

1. BukopucToByiiTe nuLLe BIANOBIAHI KBAAPATHI HAacaaky.

2. Ljo6 npukpinuTh Hacaaky abo LKl akcecyap, BUpIBHSIATE i 3 NPUBOAOM
KoBagna i MiLHO NPUTMCHITL 40 IHCTPYMEHTa.

3. L6 3HsTM akcecyap, NOTAMHITh HOro 3 NPUBOAY KoBaana.

YULLEHHA

3aB¥au NiATPUMYBATU YNCTOTY BEHTUNALIIAHNX OTBOPIB.
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TEXHIYHE OBCITYrOBYBAHHA

BukopucToByBaTy Tinbkin koMnnekTyioui Ta 3anyactunu Milwaukee. fletani, samiHa
SKUX HE OMMUCYETbCS, 3aMiHIOBATY TinbKK B BiAAiNi 06CNYroByBaHHs KNieHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "TapaHTisi / agpecu CepBiCHUX LEHTPIB").

Y pasi HeoBXigHOCTi MOXHa 3aNPOCHTM KPECTIEHHS 3 306paXEHHAM BY3NiB MaLLMHV
B NEPCNeKTMBHOMY BUIMSA], ANs LibOro NOTPIGHO 3BEpHYTUCS B Ball BiAgin
obcnyroyBaHHs knieHTiB abo 6eanocepeaHso B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeyuuHa, Ta BKa3aTi TR MaLLMHN Ta
LUIECTU3HAYHMIA HOMep Ha ipMOBii TABNMYL 3 JAHUMM MaLLMHY.

YTUNI3ALIA
He yTunisyitte BignpaLboBaHi 6atapeiikv i BignpaLboBaHe
€MeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 0BnafHaHHs PasoM 3 MillaHuMm
nobyTosumu Bifxofamu. Bignpavbosani batapelik, BifnpavsoBaHe
= €eMneKTPUYHe Ta enekTPoHHe obnaaHaHHs HeobxigHo 36upaTi okpemo.
Binnpavbosani 6atapeiiku, BianpaLboBaHi akyMynsTopy, BiaNpaLboBaHi kepena
CBiTrNa MOBMHHI ByT BIMyYeHi 3 0BnagHaHHs.
3BepHiTbCA 10 MiCLEBMX OpraHiB Bnaan abo poaapibHoro NpoAasLs 3a Nopagoo
oo yTunisauii Ta nyHKTy 360py.
BinnogiaHo 4o MicLesux nocTaHoB, po3apibHi MpoaasLi MoxyTb ByTh 30608'si3aHi
6e3KoLITOBHO 3abMpaTy Ha3ap BiANPaLboBaHi aKyMyNATOpK, ENEKTPUYHE Ta
€MeKTPOHHE 0BnajiHaHHs.
Balu BHECOK [0 MOBTOPHOTO BXVWBaHHS Ta nepepobky BignpaLbosaHux 6atapeiok i
BiANPAaLbOBAHOrO ENEeKTPUYHONO Ta eNeKTPOHHOTO 0bnaaHaHHA fonomarae
3MEHLUTY NOMUT Ha CUPOBHHY.
BinnpavuboaHi 6atapeiiku, 3okpema, Lo MICTSTb NiTiA, | BignpalbosaHe
€MneKTPUYHe Ta enekTpoHHe obnaaHaHHs MICTATb LiHHI MaTepiany, ki MOXyTb
6y nepepobnei, Ta MatoTb HeraTUBHMIA BNWB Ha AOBKINNS 7 300POB'S Mioael,
kLo He ByayTb yTUni3oBaHi y GeaneyHuit Ans AoBKinNs cnoci6.
BupaniTb ocobucTi AaHi 3 BignpaLboBaHoro obnafHaHHs, SKLO Taki €.

SRPSKI

E UPOZORENJE! Procitajte sva bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije za ovaj elektricni alat. Nepridrzavanje dole navedenih
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljnih povreda.
Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buducu upotrebu.
UPOZORENJE! Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke
merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i
mogu da se koriste za uporedivanje elektricnih alata jedan sa drugim. Moze da se
koristi za preliminarnu procenu opterecenja.
Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavlja glavnu primenu elektricnog alata.
Medutim, ako se elektricni alat koristi za druge primene, sa razliitim alatima koje
koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju.
Ovo moZe znagajno da poveca njihov efekat tokom celog radnog perioda.
Prilikom procene optereéenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vieme
kada je elektricni alat iskljucen ili kada radi, ali ne obavlja nikakav stvarni posao.
Ovo moZe znacajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.
Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija
ilili buke, kao npr.: Odrzavanje alata i dodatne opreme, odrzavanje toplote ruku,
organizacija radnih procesa.

TIP DIZAJNA

M12 FIR12G2 Akumulatorski industrijski klju¢
M12 FIR14G2 Akumulatorski industrijski klju¢
M12 FIR38G2 Akumulatorski industrijski klju¢

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA UDARNE KLJUCEVE

Drzite elektricni alat za izolovane hvatne povrSine kada izvodite radove gde
Sraf moze da udari u skrivene elektricne vodove. Kontakt Srafa sa kablom pod
naponom moZe da stavi pod napon metalne delove uredaja i moZe da dovede do
strujnog udara.

Nosite zastitu za sluh. IzloZenost buci moze izazvati gubitak sluha.

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD

Prasina koja se stvara tokom rada cesto je tetna po zdravlje i ne bi trebalo da
dospe u telo. Nosite odgovarajuéu masku za zastitu od prasine.

Ne smeju da se preraduju materijali koji predstavljaju opasnost po zdravlje (npr.
azbest).

Ne posezite u masinu koja radi.

Alat koji koristite je otrih ivica i moZe se zagrejati tokom upotrebe.

UPOZORENJE! Opasnost od posekotina i opekotina
— prilikom rukovanja alatima koje koristite
— prilikom spustanja uredaja.
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Nosite zadtitne rukavice kada rukujete alatima koje koristite.

Strugotine ili krhotine se ne smeju uklanjati dok masina radi.

Kada radite na zidovima, plafonima ili podovima, obratite paznju na elektricne
kablove, gasne i vodovodne cevi.

Obezbedite radni predmet pomocu uredaja za stezanje. Radni predmeti koji nisu
obezbedeni mogu da izazovu ozbiljne povrede i odtecenja.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju.

Ne bacajte iskoris¢ene zamenjive baterije u vatru ili kuéni otpad. Kompanija
Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih baterija; pitajte svog prodavca.
Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Punite zamenjive baterije sistema M12 samo sa punjacima M12 sistema. Ne
punite baterije iz drugih sistema.

Ne otvarajte zamenjive baterije i punjace i Cuvajte ih samo u suvim prostorijama.
Zastitite od vlage.

Tecnost za baterije moZe da curi iz o3te¢enih baterija pod ekstremnim
optereéenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako dodete u kontakt sa te¢noScu
baterije, odmah je isperite sapunom i vodom. U sluéaju kontakta sa o¢ima, odmah
temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

Upozorenje! Da biste smanijili rizik od poZara, licnih povreda ili o$tecenja
proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati alat, zamenjivu bateriju

ili punja¢ u teCnost i uverite se da te¢nost ne ude u alate ili baterije. Korozivne

ili provodiljive te¢nosti, kao $to su slana voda, odredene hemikalije i izbeljivag i
proizvodi koji sadrze izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA
Baterijska industrijska busilica se moze univerzalno koristiti za pricvr$¢ivanie i
otpustanje $rafa i matica, nezavisno od mreznog prikljucka.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za njegovu namenu.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite zamenjive baterije koje nisu koriS¢ene duze vreme.
Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte produZeno izlaganje
suncu ili grejanju.

Odrzavajte kontakte za priklju¢ivanje na punjacu i bateriji Cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune nakon upotrebe.
Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se izvade iz
punjaca nakon punjenja.

Pri skladistenju baterije duze od 30 dana:

Cuvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.

Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske baterije

Ako je baterija preoptere¢ena zbog veoma velike potrosnje energije, npr. izuzetno
velikog obrtnog momenta, iznenadnog zaustavljanja ili kratkog spoja, elektricni alat
vibrira 5 sekundi, indikator punjenja treperi i elektricni alat se sam iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljucili, otpustite okida¢ prekidaca, a zatim ga ponovo ukljucite.
Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim opterecenjima. U tom slucaju, sve
lampice indikatora napunjenosti trepcu dok se baterija ne ohladi. MoZete da
nastavite sa radom nakon $to se indikator punjenja ugasi.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu opasnih

materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, nacionalnim i

medunarodnim propisima i odredbama.

+ Potrosaci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

+ Komercijalni transport litijlum-jonskih baterija od strane $pediterskih kompanija
podleze propisima za prevoz opasnih materija. Pripreme za otpremu i transport
smeju da obavljaju samo odgovarajuce obucene osobe. Ceo proces mora da
bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece tacke:

+ Uverite se da su kontakti zasticeni i izolovani da bi sprecili kratke spojeve.
+ Vodite ratuna da baterija ne moze da sklizne unutar pakovanja.
« Oéstecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za vi$e informacija.

PRIKLJUCAK ZA PODMAZIVANJE

Koristite mast na bazi litjuma. PodmaZite nakon intenzivne upotrebe.

. Uklonite bateriju kako biste izbegli pokretanje alata.

. Za optimalni u¢inak masti, kugla za zadrZavanje nakovnja treba da bude
usmerena direktno od okidaca (okrenuta nagore).

. Nanesite mast kroz spojnicu u dugmetu za kretanje napred/nazad, koriste¢i
aplikator masti za spojnice za ispiranje dok se ne vidi sveZa mast.

. ObriSite visak masti.

DODATNA OPREMA

Koristite samo pribor koji je specijalno preporuéen za ovaj uredaj. Drugi pribor

moze izazvati opasnosti.

1. Koristite samo odgovarajuée uticnice sa kvadratnim pogonom.

2. Da biste priévrstili uti€nicu ili drugu dodatnu opremu, poravnajte dodatnu
opremu sa pogonskim nakovnjem i €vrsto je gurnite na alat.

. Da biste uklonili dodatnu opremu, povucite dodatnu opremu sa pogonskog
nakovnja.

N
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CISCENJE
Ventilacioni otvori na masini moraju uvek ostati slobodni.

ODRZAVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove. Neka
Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za zamenu
(pogledajte broSuru o garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moZe zatraziti od Vaseg centra za
korisnicku podrsku ili direktno od kompanije Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, navodeci tip masine i Sestocifreni
broj na natpisnoj plocici.

ODLAGANJE NA OTPAD
Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji se ne smeju odlagati
sa kucnim otpadom. Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji
moraju da se posebno sakupljaju i odlazu.
= Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja pre odlaganja.
Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za reciklazu i sabirmnim mestima.
U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze da se zahteva da besplatno
preuzmu stare baterije i stare elektricne i elektronske uredaje.
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako $to ¢ete ponovo da koristite i
reciklirate svoje stare baterije, stare elektricne i elektronske uredaje.
Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektriéni i elektronski uredaji sadrze
vredne materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloski
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na zivotnu sredinu i VaSe zdravlje.
Pre odlaganja, izbriSite sve licne podatke koji moZda postoje na ViaSem starom
uredaju.

SHQIP

E KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél elektrike. Mosndjekja e udhézimeve
& méposhtme mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér referencé né té
ardhmen.

PARALAJMERIM! Vierat totale & specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e
emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té standardizuar
né pérputhje me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
e energjisé me njéra-tietrén. Mund té pérdoret pér njé vierésim paraprak té
ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet
kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése mieti elektrik pérdoret pér aplikime
té tiera, me mjete té ndryshme shtesé ose mirémbajtje té pamjaftueshme,
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé
ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet té merret parasysh
edhe koha kur mieti elektrik éshté i fikur ose kur éshté né puné, nuk éshté béré
asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé
periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve
dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.: Mirémbajtja e mjeteve dhe aksesoréve, mbajtja
e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

LLOJI | PROJEKTIMIT

M12 FIR12G2 Vidator industrial me bateri
M12 FIR14G2 Vidator industrial me bateri
M12 FIR38G2 Vidator industrial me bateri
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UDHEZIME SIGURIE PERVIDUESIT GODITES

Mbajeni mjetin elektrik tek sipérfaget e izoluara té kapjes kur kryeni
punésepse vida mund té godaseé linjat e fshehura té energjisé. Kontakti i vidés
me njé linjé pércuese té tensionit do té béjé qé pjesét metalike té veglés elektrike
té pércjellin tensionin elektrik dhe do té rezultojé né goditje elektrike.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé
humbje té dégjimit.

INSTRUKSIONE SHTESE PER SIGURINE DHE PUNEN

Pluhuri i krijuar gjaté punés shpesh éshté i démshém pér shéndetin dhe nuk duhet
18 futet né trup. Vishni njé maské té pérshtatshme kundér pluhurit.

Nuk mund té pérpunohen materiale qé paraqesin rrezik pér shéndetin (p.sh. asbest).
Mos e prekni makineriné gé funksionon.

Aksesori pér veglat ka skaje t& mprehta dhe mund té nxehet gjaté pérdorimit.
PARALAJMERIM! Rrezik pér prerje dhe djegie

— kur pérdomni aksesoret e veglave

— kur e ulni pajisjen.

Vishni doreza mbrojtése kur pérdorni aksesorét pér veglat.

Pjesézat ose copézat nuk duhet t& higen gjaté kohés qé makina éshté né puné.
Kujdes nga kabllot elektrike, tubat e gazit dhe té ujit kur punoni né mure, tavane
ose dysheme.

Siguroni pjesén e pérpunuar me njé pajisje shtrénguese. Pjesét e pérpunuara, qé
nuk jané té siguruara mund té shkaktojné Iéndime dhe démtime serioze.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné e kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose mbeturina
shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té baterive migésore me
mijedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte metalike (rreziku i
qarkut t& shkurtér).

Baterité e zévendésueshme té sistemitM12 nur mit Ladegeréten des Systems
M12karikim. Mos karikoni baterité nga sisteme té tjera.

Mos hapni baterité dhe karikuesit e zévendésueshém dhe ruajini ato vetém né
dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e démtuara nén ngarkesa
ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt me 1éngun e baterisé,
lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast kontakti me sy, shpélajeni menjéheré
térésisht pér té paktén 10 minuta dhe késhillohuni menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér t& zvogéluar rrezikun e zjarrit, éndimit personal ose démtimit
té produkit t& shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e
lévizshme ose karikuesin né 1éng dhe sigurohuni gé asnjé 1éng té mos hyjé né
vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose pércuese, té tilla si uji i kripur, kimikate

té caktuara dhe zbardhues ose produkte qé pérmbajné zbardhues, mund té
shkaktojné njé qark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR
Vidator indrustrial me bateri mund t& pérdoret né ményré universale pér fiksimin
dhe lirimin e vidhave dhe dadove, pavarésisht nga njé lidhje me rrjetin elektrik.

Kjo pajisie mund té pérdoret vetém pér qéllimin e saj té synuar si¢ specifikohet.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rikarikoni baterité e ringarkueshme gé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimitt.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé. Shmangni
ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet té ngarkohen plotésisht pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité duhet té higen nga
karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Nése bateria éshté e mbingarkuar pér shkak té konsumit shumé té larté té
energjisé, p.sh. ¢ift rrotullues me fuqi jashtézakonisht té larté, ndalim i papritur ose
qark i shkurtér, mjeti elektrik dridhet pér 5 sekonda, treguesi i ngarkimit pulson dhe
mijeti elektrik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, [éshoni kémbé&zén e celésit dhe mé pas ndizeni sérish.
Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété rast, té gjitha llambat e

treguesit t& karikimit pulsojné derisa bateria té ftohet. Mund té vazhdoni t& punoni
pasi treguesi i karikimit té jeté fikur.

Transporti i baterive Li-lon

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e mallrave té

rrezikshme.

Keéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe rregulloret lokale,

kombétare dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

+ Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit t& mallrave i
nénshtrohet rregulloreve pér transportin e malirave té rrezikshme. Pérgatitjet pér
dérgim dhe transport mund té kryhen vetém nga persona té trajnuar si¢ duhet. |
gjithé procesi duhet t& shogérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit t& baterive duhet té respektohen pikat e méposhtme:

+ Sigurohuni gé kontaktet té jené t& mbrojtura dhe té izoluara pér té parandaluar
qarget e shkurtra.

+ Sigurohuni gé paketa e baterisé t& mos rréshgasé brenda paketimit.

+ Baterité e démtuara ose gé rriedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

FOLEJA E GRASATIMIT

Pérdorni graso me bazé litiumi. Lubrifikoni pas pérdorimit té réndé.
. Higni paketén e baterisé pér té shmangur ndezjen e veglés.

. Pér performancé optimale té grasos, sfera e mbaitjes sé kudhrés duhet té
drejtohet direkt larg kémbézés (me drejtim pér lart).

. Vendoseni grason pérmes rakordit né gelésin pérpara/pas, duke pérdorur
njé vendosés grasoje pér rakorde tipi rrafsh derisa grasoja e freskét té jeté e
dukshme.

. Fshijeni grason e tepért.

w N -

i

Pérdorni vetém ato aksesoré gé rekomandohen né ményré specifike pér kété
pajisje. Aksesorét e tjeré mund té jené té rrezikshém.

1. Pérdorni vetém fole té pérshtatshme katrore.

2. Pér t& montuar fole ose aksesor tjetér, drejtojeni aksesorin me kudhrén e
pajisjes dhe shtyjeni fort né vegél.

3. Pér té hequr aksesorin, térhigeni aksesorin duke e nxjerré nga kudhra e
pajisjes.

PASTRIM
Hapjet e ventilimit t& makinés duhet t& mbeten gjithmoné té lira.

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee. Kérkojini
njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do pjesé gé nuk éshté
pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga qendra juaj e shérbimit
ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin € makinerisé dhe numrin
gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

(=
Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe elektronike nuk duhet té
hidhen me mbeturinat shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike
dhe elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen vegmas.
= Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike duhet té
mblidhen dhe asgjésohen vegmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér qendrat e riciklimit dhe pikat e
grumbullimit.
Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé mund t'u kérkohet té marrin pa
pageseé baterité e pérdorura dhe WEEE.
Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér [éndé té para duke ripérdorur dhe ricikluar
baterité tuaja té vjetra dhe WEEE.
Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-jon), pajisjet elektrike dhe
elektronike pérmbajné materiale té viefshme, té riciklueshme, té cilat, nése nuk
hidhen né njé ményré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund té kené njé ndikim
negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.
Fshini ¢do té dhéné personale qé mund té jeté né pajisjen tuaj té vjetér pérpara se
ta hidhni.
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UK-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fuffills all the listed below
relevant regulations and that the following designated standards have
been used.

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1.2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2025-07-04

Gl

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK




The full text of the EU-Declaration of Conformity and other technical
documents are available at the following internet address (QR code):

Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklérung und andere
technische Dokumente sind unter der folgenden Internetadresse
(QR-Code) verfiigbar:

Le texte intégral de la déclaration de conformité UE et d’autres
documents techniques sont disponibles a 'adresse Internet suivante
(code QR) :

I testo integrale della Dichiarazione di conformita UE e altri documenti
tecnici sono disponibili al seguente indirizzo Internet (codice QR):

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE y otros
documentos técnicos estan disponibles en la siguiente direccion de
Internet (codigo QR):

O texto completo da Declaragao de Conformidade da UE e outros
documentos técnicos estdo disponiveis no seguinte enderego da Internet
(cddigo QR):

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere
technische documenten zijn beschikbaar op het volgende internetadres
(QR-code):

Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklaeringen og andre tekniske
dokumenter er tilgaengelige pa falgende webadresse (QR-kode):

Den fullstendige teksten til EUs samsvarserklaering og andre tekniske
dokumenter er tilgjengelig pa felgende internettadresse (QR-kode):
Fullstandig text till EU-forsékran om Gverensstdmmelse och andra
tekniska dokument finns tillgénglig pa foljande webbadress (QR-kod):
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja muiden teknisten asiakirjojen
koko teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa (QR-koodi):
To mAfipeg keipevo g Adwang Zuppdpewong EE kar GAa Tegvika
¢yypaga diatiBevtal oTnv akéAoudn dieuBuvon diadikTiou (kwdikdg QR):
AB Uygunluk Beyani'nin tam metni ve diger teknik belgeler asagidaki
internet adresinde (QR kodu) mevcuttur:

UpIné znéni EU prohlageni o shodé a dalsi technické dokumenty jsou

k dispozici na nasledujici internetové adrese (QR kod):

Upiné znenie vyhlasenia o zhode EU a dalsie technické dokumenty st k
dispozicii na tejto internetovej adrese (QR kdd):

Pelny tekst deklaracji zgodno$ci UE i inne dokumenty techniczne s
dostepne pod nastepujacym adresem internetowym (kod QR):

Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege és az egyéb miiszaki
dokumentumok a kdvetkezé internetes cimen (QR-kod) érheték el:
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in drugi tehniéni dokumenti so na
voljo na naslednjem spletnem naslovu (koda QR):

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti i drugi tehnicki dokumenti dostupni
su na sliedecoj internetskoj adresi (QR kad):

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts un citi tehniskie dokumenti ir
pieejami $ada interneta vietné (QR kods):

Visg ES atitikties deklaracijos teksta ir kitus techninius dokumentus
galima rasti $iuo interneto adresu (QR kodas):

ELi vastavusdeklaratsiooni ja muude tehniliste dokumentide taielik tekst
on kéttesaadav jargmisel internetiaadressil (QR-kood):

MonHbIi TekeT [leknapauuy o cootBeTcTaum Tpebosanusm EC 1 apyrve
TEXHUJECKME AOKYMEHTHI AOCTYNHbI Mo cebinke (QR-koA):

TTBIHUST TEKCT Ha AeknapaumsTa 3a cboteetcTane Ha EC u apyrn
TEXHUYECKV JOKYMEHTM Ca AOCTIHN Ha CneAHus MHTepHeT adpec (QR
Kof):

Textul integral al Declaratiei de conformitate UE si alte documente tehnice
sunt disponibile la urmatoarea adresa de internet (cod QR):

Llenochuot TekcT Ha [leknapaumjata 3a coobpasHocT Ha EY u gpyrute
TEXHUYKW [LOKYMEHTM Ce JOCTaNHM Ha CriefHaBa UHTepHeT-afpeca
(QR-kop):
MosHuit Teket [leknapauii BignosigHocTi €C Ta iHLLi TeXHIYHI AOKYMEHTH
J0CTYMHi 3a Lieto Bebappecoto (QR-kop):
Kompletan tekst Izjave o saobraznosti za EU i drugih tehnickih
dokumenata dostupan je na sledecoj internet adresi (QR kdd):
Teksti i ploté i Deklaratés sé Konformitetit t& BE-sé dhe dokumente t&
tjera teknike jané né dispozicion né adresén e méposhtme té internetit
(kodi QR):

i ) o) sie le 5 A1 Al Cladlg ) 3¥1 a3 el ReY JS Gl g

) () YN ) S

M12 FIR12G2 M12 FIR14G2 M12 FIR38G2
Copyright 2026
Techtronic Industries GmbH | Techtronic Industries (UK) Ltd
Max-Eyth-Str. 10 Parkway
71364 Winnenden Marlow SL7 1YL (03.26)
Germany UK 4931 4894 07
+49 (0) 7195-12-0 PN0007640d1

www.milwaukeetool.eu

961231001 01




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads true
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


